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A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler
informieren.

Inhaltsverzeichnis

Umweltschutz. . ......... DE .. 1
Symbole in der Betriebsanlei-
tung ... DE 1
Bestimmungsgemalle Verwen-

1

Altgerate enthalten wertvolle re-
v' cyclingfahige Materialien, die ei-
N ner Verwertung zugefuhrt

O\ |werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe diirfen nicht
in die Umwelt gelangen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-

schwer )
fiihrt.
WaM

dung.......... ... ..., DE ...
Gerateelemente . ... ..... DE .. &

diese einer Wiederverwertung
ZU.

me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-

erverletzungen oder zum

i/ j ohende Gefahr, die

bglicherweise geféhrliche Situa-
schweren Koérperverletzungen
Tod fiihren kénnte.

eine méglicherweise geféhrliche Situa-

@'on, die zu leichten Verletzungen oder zu

Sachschéden fiihren kann.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

A\ Warnung

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-

sundheitsschéadlicher Stdube geeignet.

— Dieser Sauger ist zur Nass- und Tro-
ckenreinigung von Boden- und Wand-
flachen bestimmt.

— Dieses Geréat ist fiir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Buros und Vermietergeschaf-
ten.

DE -1



Gerateelemente Inbetriebnahme

Elektroden Vorsicht

Saugschlauch Beim Saugen darf niemals der Flachfalten-
Schubbuigel filter entfernt werden.

Verriegelung des Saugkopfs Trockensaugen

Rad

Schmutzbehilter — Beim Aufsaugen von Feinstaub kann

zusatzlich eine Papierfiltertlte, eine

= O 0O NO O~ WN -

Saugkopf NP N .
Vliesfiltertlite (Sonderzubehdr) oder ein

Lenkrolle : .
Membranfilter (Sonderzubehér) ver-

Saugstutzen

N wendet werden.
0 Lenkrollenblgel ] R}
(nur NT 65/2) Papierfilt, e/Vliesfilt einbauen

11 Bodendii

12 SZue:ot:jrse > Safigkepigntrieg abnehmen.

13 Haugtschalter > -% ertite, Itertite (Sonder-
P . or) ode mbranfilter (Sonder-

14 Tragegriff hor) auf >

15 Filterabdeckung <Saugkqof@t en und verriegeln.

16 Taster der Filterabreinigung \a
: sssaugen

17 Schlauchhalter Q
18 Kriimmer & inba \ammilippen

19 Ablassschlauch

Abbildtif gt
20 Ablage fir Bodendise Q > stenstreifen ausbauen.
21 Halter fir Saugrohre > ilippen einbauen.
22 Netzkabel

%weis: Die strukturierte Seite der Gum-
L]

23 Halter fir Fugendlse (b ppen muss nach auflen zeigen.
24 Kabelhalter QE

- apierfiltertiite/Vliesfiltertiite entfernen

25 Typenschild 4 Q — Beim Aufsaugen von Nassschmutz
26 Filterabreinigung Q @ muss immer die Papierfiltertiite, die
27 Flachfaltenfilter @ Vliesfiltertiite (Sonderzubehor) oder der
28 Kippfahrgestell \('D Membranfilter (Sonderzubehér) ent-

(nur NT 75/2) g fernt werden.
29 Handgriff de Iters ¢ — Es empfiehlt sich eine Spezialfiltertite

(nur NT /gb (nass) zu verwenden (siehe Filtersyste-

. me).
arbkennze g

Schmutzwasser ablassen

Vorsicht

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

Gerat mit Metallbehalter:

Abbildung

Gerat mit Kunststoffbehalter:

Abbildung [

= Schmutzwasser Uiber Ablassschlauch
ablassen.

— Bedienelemente fi Reinigungs-
prozess sind gelb.

— Bedienelemente fiir die Wartung und
den Service sind hellgrau.

DE -2



Behdlter vollstandig entleeren

B Nur NT 75/2 Ap Me Tc:

Abbildung @

=> Feststellbremse arretieren.

= Behalter am Handgriff festhalten und
durch Anheben kippen.

=> Behalter vollstandig entleeren.

=> Behailter in Ausgangslage zurtickkip-
pen.

= Feststellbremse I6sen.

Alilgemein

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz mit
der Polsterdise (Option) oder Fugen-
dise, beziehungsweise wenn Uberwie-

gend Wasser aus einem Behalter

aufgesaugt wird, empfiehlt es sich, den
Taster der Funktion ,Halbautomatische

Filterabreinigung® nicht zu betatigen.
— Bei Erreichen des max. Flissigkeits-

stands schaltet das Gerat automatisch

ab.

— Bei nicht leitenden Fliissigkeiten
(zum Beispiel Bohremulsion, Ol
und Fette) wird das Geréit bei v
Behilter nicht abgeschaltet.
Fillstand muss standig lib
und der Behalter rechtzgitig
werden.

— Nach Beendigung des Naéssaugen
Flachfaltenfilter mit d
gung abreinigen. E
Bdrste reinigen.
feuchten Tuch réipi

Cli indun ¢
Abbildung&
Der Saugschlatieh ist mi Clip-Sys-

tem ausgestattet. Alle C- -DN-40 Zube-
horteile kdnnen ang ssen werden.

leert

erabreir%
en mitej

Gerit einschalten

= Netzstecker einstecken.
= Gerat am Hauptschalter einschalten.

Halbautomatische Filterabreini-
gung
Hinweis: Eine Betatigung der Filterabreini-

gung alle 5-10 Minuten, erhoht die Stand-
zeit des Flachfaltenfilters.

Hinweis: Das Einschalten albautoma-
tischen Fi inigun r bei einge-
schaltejerg at mogli

S

5x betéatigen.
i’; Hauptschalter ausschalten.

;/ Nach jedem Betrieb
Behalter entleeren.

@) Gerat innen und aulRen durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

Gerét aufbewahren

Abbildung [

=>» Saugschlauch und Netzkabel entspre-
chend Abbildung aufbewahren.

= Gerét in einem trockenen Raum abstel-
len und vor unbefugter Benutzung si-
chern.



Hife bei Stérunger

Vorsicht A\ Gefahr
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
Gewicht des Gerétes beim Transport be- schalten und Netzstecker ziehen.
achten. . " .
= Saugrohr mit Bodendiise aus der Halte- Saugiabnellautiniel
rung nehmen. Gerat zum Tragen am => Steckdose und Sicherung der Strom-
Tragegriff und am Saugrohr fassen. versorgung Uberprifen.
=> Gerat zum Verladen am Fahrgestell = Netzkabel, Netzstecker und Elektroden
bzw. Lenkrollenbligel und am Schubbii- des Gerétes Uberprufen.
gel fassen. = Gerat einschalten.
= Zum Transport tiber langere Strecken .
Gerat am Schubbigel hinter sich her- E pine etab
ziehen. = Be tleere
= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat Sa he lauft h Behilterent-
nach den jeweils gliltigen Richtlinien .
gegen Rutschen und Kippen sichern. erung (e
La > rat aus und 5 Sekunden
gerung «w

arten Sekunden wieder ein-
halt nl\

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung be

ten.
Dieses Gerét darf nurin Innenréum@a gsaugkraft lasst nach

gert werden.

roden mit einer Burste reini-

Vorsicht % s¢ . )
. & => Ele Nz sowie den Zwischenraum
de

LA AVerstopfungen aus Saugdulse, Saug-
Pflege und Wartung @ rohr, Saugschlauch oder Flachfaltenfil-
ter entfernen.

A Gefahr ) / Q => Papierfiltertite wechseln.
Vor allen Arbeiten am G erat a% => Vliesfiltertlite (Sonderzubehor) wech-
Schalten und Netzstec seln.
Flachfaltenf ech@ => Taster der halbautomatischen Filterab-
> F|Iterabdecku o reinigung bei eingeschaltetem Gerat 5x
betatigen.
:)) E:ﬁg:alt scfw:seln$ijss hér- =>» Filterabdeckung richtig einrasten.
y = Membranfilter (Sonderzubehdr) unter
bar elnraste . -
flieRendem Wasser reinigen bzw.
Elektrode igen wechseln.
=> Saugkopf entriegeln und abnehmen. > Flachfaltenfilter wechsgln. o }
=> Elektroden mit einer Biirste reinigen. > Ablassschlauch auf Dichtheit Gberpri-
= Saugkopf aufsetzen und verriegeln. fen.

Staubaustritt beim Saugen

= Korrekte Einbaulage des Flachfaltenfil-
ters Gberprifen.
= Flachfaltenfilter wechseln.
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Abschaltautomatik (Nasssaugen)
spricht nicht an

=> Elektroden sowie den Zwischenraum
der Elektroden mit einer Blirste reini-
gen.

=> Flllstand bei elektrisch nicht leitender
Flussigkeit standig kontrollieren.

Halbautomatische Filterabreini-
gung arbeitet nicht

=>» Saugschlauch nicht angeschlossen.

Halbautomatische Filterabreini-
gung schaltet nicht ab

=> Kundendienst benachrichtigen.

Halbautomatische Filterabreini-
gung lasst sich nicht einschalten

= Kundendienst benachrichtigen.

In jedem Land gelten die von unserer zu

sténdigen Vertriebsgesellschaft herau@

gebenen Garantiebedingungen. Etw,
Stérungen an lhrem Gerat beseiti I
innerhalb der Garantiefrist koste o-
fern ein Material- oder Herstgllun hler
die Ursache sein sollte. Im G tiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
ren Handler oder die nac

%utorisiﬁo
Kundendienststelle.

verwend efden, di
freige . Origi
Original-Ersatzteile bi

dafiir, dass das G
rungsfrei betrieb rden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Glltigkeit.

Produkt: Nass- und TrdC
Typ:

1.667-xxx
Einschl3

4 {:? -Richgi
009/12 )
@ e harmogo?erte Normen
A1: 2009
2: 2008

¥2006 + A2: 2009
: 2008

sauger

&7-701

@)ie Unterzeichnenden handeln im Auftrag

und mit Volimacht der Geschéftsfiuihrung.

IE;/; — ,_L/@%:Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Technische Daten

DE -6

NT 65/2 Ap [NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap [NT 75/2 Ap
*EU *CH Me Tc Me Tc
*GB *EU *CH
*AU *GB
*AU
Netzspannung \Y, 220-240 220-240 220-240 220-240
Frequenz Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Max. Leistung w 2760 2300 2760 2300
Nennleistung W 2400 2200 2400 ‘('\ 2200
Behalterinhalt I 65 68N, 75 C\ 75
Fullmenge Flussigkeit I 48 o 55 >‘ 52
Luftmenge (max.) I/s 2x 74 2 X 2x 70
Unterdruck (max.) kPa 25,4 (254) 42) | 252054) | 24,2 (242)
(mbar) ( ¢
Schutzart - IPX4 N IPX4 Q‘ X4 IPX4
Schutzklasse I I -
Iﬁl \\ Il I
Saugschlauchanschluss mm ‘% \#OQ 40 40
(C-DN/C-ID) Vo N\
Lange x Breite x Hhe mm 482 x |£6%A482 x | 700 x 505 x [ 700 x 505 x
N 920 20 995 995
Typisches Betriebsgewicht [kg 20,04 4 <200 26,0 26,0
Umgebungstemperatur y @ +40w +40 +40 +40
(max.) 4 Q’
Ermittelte Werte gemaR EN 35-269"N,
Schalldruckpegel L, dB(A) fr NT4 75 74 75
Unsicherheit K 79 .YdB(A) ?9 1 1 1 1
Hand-Arm Vibrationsyée/ m/sg{' <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Unsicherheit K [s? 0,2 0,2 0,2
Netzkabel
EU
GB
CH
AU 6.650-199.0 {10 m

11
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Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.
— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!
The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.
In case of transport damage inform ven-
dor immediately

Environmental protection . . EN .. .1
Symbols in the operating in-

structions . ............. EN 1
Properuse ............. EN .. .1
Device elements. . ... .. .. EN ...2
Startup. ............... EN 2
Operation.............. EN
Transport . ............. EN °
Storage. . .............. EI\Q
Maintenance and care . . . . .4

4

-

Environmental protection
@ The packaging material can be

recycled. Please do not throw
the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil,and similar
substances musipotenter the

ironment. Pléase dispose of
appli using ap-

r“ riate cpHdBtON systems.
Note \h‘dt the 'ngMents (REACH)
Y W find curréMNaformation about the
ingregi€

nts at:

V<

/ Symbols in the operating

instructions

!ry or even death.
Warning

lead to severe injury or even death.

Troubleshooting . . ....... Eb ..
Warranty. . ............. EN .. E @’ossible hazardous situation that could

Accessories and Spare P 4
EC Declaration of Confi

Technical specificatior@.

Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Proper use

N\ Warning

The appliance is not suitable for vacuuming
dust which endangers health.

The machine is meant for dry and wet
cleaning of floors and walls.

This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

EN -1



Device elements

Electrodes

Suction hose

Push handle
Suction head lock
Wheel

Dirt receptacle
Suction head
Steering roller
Suction support
Steering roller bow
(NT 65/2 only)
Floor nozzle
Suction tube

Main switch
Carrying handle
Filter cover

Button for filter shake off system
Hose switch

Bender

Drain hose

Storage for floor nozzle
Holder for suction pipes
Power cord

Holder for crevice nozzle

Cable clamp
Q
%)

= O 0O NO O~ WN -

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

o
Q
<

4

L 4

Nameplate
Filter dedusting
Flat fold filter
Tilting chassis
(NT 75/2 only)
Container h

(NT 75/}%
our c

The operating ele
process are yellow®
The controls for the maintenance and
service are light gray.

Start up

Caution

The flat pleated filter must always be in
place while vacuuming.

29

&,

for the cleaning

ote:
ust poi

@b

Dry vacuum cleaning

To vacuum fine dust, you can also use
an additional paper filter bag, a fleece
filter bag (option) or a membrane filter
(option).

Installing the paper filter bag/fleece filter bag
lllustration IN

=>» Release and remove the suction head.
=> Insert the paper filter bag, fleece filter
bag (option) or membrane filter (option).

=>» Insert and lock the suc ead.
acuum c ng

Insertjp® ubber

lllustr: ]

> rips.

t
ps.

egiove the b sh
Il the ru
e str ide of the rubber lips

int
l§er; Iter bag/fleece filter bag

Ilance is used to vacuum wet
paper filter bag, the fleece filter
ption) or the membrane filter (op-
ust always be removed.
It is recommended to use a special filter
bag (wet) (see Filter systems).

movi
If t

ain off dirt water

Caution

Please observe the local provisions regarad-
ing the wastewater treatment.

Appliance with metal container:

lllustration

Appliance with plastic container:
lllustration (1

=>» Drain off dirty water through the drain-
age hose.

Emptying the container fully

B NT 75/2 Ap Me Tc only:

lllustration @

Lock parking brake.

Hold the container at the handle and tilt
it by raising it.

Empty the container fully.

Fold the container back into its original
position.

Release parking brake.

D 2 2
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General

— If wet dirt is vacuumed with the uphol-

14

stery or crevice nozzle, or if mostly wa-
ter is suctioned from a container it is
recommended not to activate the "man-
ual filter dedusting" function.

— If the maximum liquid level is reached
the appliance will turn off automatically.

— In case of non-conductive liquids
(such as emulsion drilling fluids,
oils, and greases) the appliance is
not turned off when the container is
full. The filling level must be continu-
ously monitored and the container
must be emptied in time.

— After the wet vacuuming: Clean the flat
folded filter with the filter cleaning.
Clean the electrodes with a brush.
Clean the container with a damp rag
and dry it.

Clip connection

lllustration @
The suction hose is equipped with a cli
system. All C-40/C-DN-40 accessorighs
be connected.

Operation

Turning on the App’ ce

;t the

= Plug in the main plug?
=> Switch on the apph
switch.

Seml-autom ter d ustmg
Note: Afll g eve, 10 min-
utes will i |n e I|fe flat folded
filter.

Note: The semi- auto

function can only be

appliance is switched on.

= Press the semi-automatic filter dedust-
ing key five times. The flat folded filter is
automatically cleaned through an air jet
(pulsating sound).

filter dedusting
hed on when the

Turn off the appliance

=>» Press the semi-automatic filter dedust-
ing key five times.

=>» Switch off the appliance at the main
switch.

=> Pull out the mains plug.

After each operation

Empty the container.
Vacuum and wipe the appliance inside

and outside with a dam

the A
> ctionﬁz and the mains
shown in JL illustration.

@ e in a dry room and
or U thorized use.

and damage! Observe the
e appliance when you transport it.
> ve the suction pipe with the floor

L 7

Illustratieq

-)St

: #oZe from the holder. Hold the appli-

ance at the handle and at the suction

pipe to transport it.

Grab the appliance by the chassis or

the steering roller bow and by the slid-

ing bow to load it.

=>» Pull the device behind you at the carry-
ing handle for transporting it over longer
distances

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.



Maintenance and care

A Danger
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Exchanging the flat pleated filter

=> Open filter door.

= Replace the flat pleated filter.

=> Close the filter door, it must lock into
place.

Cleaning the electrodes

=>» Release and remove the suction head.
=> Clean the electrodes with a brush.
=> Insert and lock the suction head.

Troubleshooting

A\ Danger

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

= Check the receptacle and the fus
the power supply.

= Check the power cable, the p lug
and electrodes of the devjée.

= Turn on the appliance.

Suction turbine Qﬁs off

= Empty the containe@
Suction turbine d ot st in
after the c ier has be
L 4
ed

= Tumn oﬁ& nce and\altfor 5 sec-
onds, tumn it Om again econds.
= Clean the electrod s well as the

space between {l ectrodes with a
brush.

Suction capacity decreases

= Remove blockages in the suction noz-
zle, suction tube, suction hose, or flat
pleated filter.

=> Exchange the paper filter bag.

=>» Exchange the fleece filter bag (option).

=>» Press the semi-automatic filter dedust-
ing key five times with the appliance
switched on.

= Ensure the filter cover properly locks

into place.
= Clean gngeplace the m ne filter
(speci ory) nning water
2 R flat p
> C@ain pipe

omes while vacuuming
> CHeck fok@ge ifstallation of the flat

« pleated'
@ Re@e flat pleated filter.

Suction turbine does not run &

Au ic shut-off (wet vacuum
aning) does not react
> the electrodes as well as the

/spa e between the electrodes with a
brush.

Continuously check the filling level in

Q@) case of non-conductive liquid.

Semi-automatic filter dedusting
does not work

=>» Suction hose is not connected.

Semi-automatic filter dedusting
does not shut off

= Inform Customer Service

Semi-automatic filter dedusting
cannot be switched on

= Inform Customer Service
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EC Declaration of Conformity

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about SFQS -

parts, please go to the Service s
at www.kaercher.com.

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.667-xxx
Relevant BU Directives

2006/42/&] Q09/127,

2004/108
Appli armonized standards
EN 55@ : 2006 + A 2009
ED \14-2: 19 A2: 2008
E 35—1
N 60335-2
N 61000-352%2006 + A2: 2009
61000-3:-3¥2008
62283° 8
pplim ional standards
5.9

N

undersigned act on behalf and under

@-ue power of attorney of the company man-

agement.
2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Technical specifications

NT 65/2 Ap ||NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap |[NT 75/2 Ap
*EU *CH Me Tc Me Tc
*GB *EU *CH
*AU *GB
*AU
Mains voltage \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Frequency Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Max. performance w 2760 2300 2760 2300
Rated power w 2400 2200 2400 ‘('\ 2200
Container capacity [ 65 [ 75 C\ 75
Filling quantity (liquid) [ 48 s Sh‘ 52
Air volume (max.) I/s 2x 74 pv 2x 70
Negative pressure (max.) |kPa 25,4 (254) 42) | 254254) | 24,2 (242)
(mbar) ( .\ ¢
Type of protection - IPX4 No/1PX4 Q‘ X4 IPX4
Protective class Il 3 T Il
ol NN
Suction hose connection |mm % {O& 40 40
(C-DN/C-ID) Po \
Length x width x height mm 482 x |61 ¥482 x | 700 x 505 x | 700 x 505 x
920 20 995 995
Typical operating weight  [kg - 20,04 4 40,0 26,0 26,0
Max. ambient temperature |° + +40 +40 +40
Values determined to EN §03352-69 (/)
Sound pressure level Ly, | ) 75 74 75
Uncertainty K,a %B(A) A 1 1 1
Hand-arm vibration va@ /s2 mJ<2,5 <2,5 <25 <2,5
Uncertainty K N m/&‘w 0,2 0,2 0,2 0,2
e d
Power cord -F 2x1 2
%no.: le
length
EU .650- 10m
GB 6.65%)0 10 m
CH 6.650-223.0 {10 m
AU 6.650-199.0 {10 m
EN -6
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A M Lire c.e‘s not!ge o.riginale avantla

=l premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, I'appareil risque de subir des dom-
mages matériel et I'utilisateur ainsi que
toute tierce personne sont exposés a
des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR .. .1

Symboles utilisés dans le mode
demploi ...............

Utilisation conforme . . . . ..
Eléments de l'appareil . . ..
Mise en service
Utilisation . . ............

Transport . .............
Entreposage. ...........
Entretien et maintenance . . ¢

R ...
R \Q
Assistance en cas de pa@ FR

Garantie.......... Q) F .
Accessoires et piéc e- %
change......... D 2 ..5
Déclaration de ¢ ﬁ&ité CENFR .. .6
Caractéristk&@hnique& T

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageéres,
mais les remettre a un systéme
de recyclage.

&h

)

4

5>

ile et les subs-
s dans I'environ-

afin d'éliminer les ap-
hors d'usage.

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.

FR -1



Utilisation conforme

A\ Avertissement

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer
des poussiéres nocives.

— Cetaspirateur est destiné au nettoyage
a sec et au nettoyage par voie humide
des sol et murs.

Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'h6-
tels, d'écoles, d'hopitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location.

Eléments de I'appareil

Electrodes
Flexible d’aspiration
Guidon de poussée
Verrouillage de la téte d'aspiration
Roue
Récipient collecteur
Téte d'aspiration
Galet de direction
Consoles d'aspiration
0 Etrier & roulettes
(uniqguement NT 65/2)
11 Buse pour sol
12 Tuyau d'aspiration
13 Interrupteur principal Y 4

2 OO NOO O WN -

14 Poignée de transport

15 Recouvrement du fi
16 Bouton du nettoyagg/dh filtre \('D

17 Porte-tuyau

18 Coude .
19 Flexible d'é ent &

20 Rangemént la bus ol.
21 Suppoft pdug tubes c@tion
22 Cable d’alimentatio

23 Support pour buw&nt

24 Attache-cable

25 Plaque signalétique

26 Nettoyage du filtre

27 Filtre plat de plis
28 Chassis basculant

(uniqguement NT 75/2)
29 Poignée du réservoir
(uniqguement NT 75/2)

Repérage de couleur

— Les éléments de commande pour le
processus de nettoyage sont jaunes.

— Les éléments de commande pour la
maintenance et I'entretien sont en gris
clair.

Mise en service

Attention

Le filtre a plis plats ne doit jamais étre retiré
durant I'aspiration.

siéres
tiond sieres fines, il
'uti @e surcroit un sac

[tréige en papigr, un sac filtrant en
(accessécial) ou un filtre a

bran gsoire spécial).

ant en papier/toile en

iller et retirer la téte d'aspiration.
en place le sac de filtrage en pa-
sac filtrant en toile (accessoire
spécial) ou le filtre a membranes (ac-

Acessoire spécial).

@) Positionner la téte d'aspiration et la ver-

rouiller.

Aspiration humide

Montage des lévres en caoutchouc
lllustration A

= Démonter les bandes de brosse

= Monter les Iévres en caoutchouc.
Remarque : la face structurée des lévres
en caoutchouc doit étre dirigée vers I'exté-
rieur.

Retirer le sac filtrant en papier/toile

— Pour aspirer des saletés humides, il
faut toujours retirer le sachet filtre en
papier, le sac filtrant en toile (acces-
soire spécial) ou le filtre a membrane
(accessoire spécial).

— Il est recommandé d'utiliser un filtre pa-
pier spécial (humide) (voir systémes de
filtration).
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Vider I'eau sale

Attention

Tenir compte des prescriptions locales
pour le traitement des eaux usées.
Appareil avec réservoir métallique :

lllustration

Appareil avec réservoir en plastique :

lllustration B1

=> Laisser I'eau sale s'écouler par le
flexible de vidange.

Vider complétement la cuve

B Uniquement NT 75/2 Ap Me Tc :
lllustration @

Serrer le frein de stationnement.
Maintenir la cuve a la poignée et le bas-
culer en le soulevant.

Vider complétement le conteneur.
Ramener le réservoir en position ini-
tiale.

Desserrer le frein.

L N

Généralités

Clip de fixation

lllustration @

Le flexible d'aspiration est doté d'un sys-
teme a clip. Il est possible de raccorder
tous les accessoires C-40/C-DN-40.

Mettre I'appareil en marche

=>» Brancher la fiche secteur.
= Mettre I'appareil en servi
de l'intefrupteur princi

fes 5 a 10 minutes
ie du filtre a plis

ise en service du net-

semi-automatique n'est
si I'appareil enclenché.

Mise hors service de I'appareil

toyage semi-automatique '”re"-Q = Actionner 5x le bouton du nettoyage

- L'appareil se met aut quemen semi-automatique du filtre.
hors marche lorsqu eau de b = Mettre l'appareil hors service au niveau
quide maxi est attelgf! (a de l'interrupteur principal.

- Encasde qut@on con&g' rs 3 Retirer le connecteur de la prise.
(par exemple € ion deypercage, = - -
huiles et grm ), I'ap il n'est Apreés chaque mise en service
pas misfhorsiglarche e leré- 2 Vider le réservoir.
servoif estplein. Le u de rem- = Nettoyer la partie intérieure et exté-
plissage doit étre leen rieure de l'appareil en l'aspirant et en
permanence et le rvoir doit étre I'essuyant avec un chiffon humide.
vidé a temps.

— Alafin de I'aspiration humide : nettoyer
le filtre a plis plats en méme temps que
le filtre. Nettoyer les électrodes avec
une brosse. Nettoyer le réservoir avec
un chiffon humide et le sécher.
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Ranger I’appareil

Illustration €

= Conserver le flexible d'aspiration et le
cable d'alimentation de la maniére re-
présentée.

= Entreposer I'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=> Retirer le tube d'aspiration avec la buse
de sol du support. Pour transporter I'ap-
pareil, le saisir au niveau de la poitnée
et du tube d'aspiration.

= Pour transporter I'appareil, le saisir au
niveau du chassis ou de I'étrier de la
roue directionnelle et du guidon de
poussée.

=> Pour transporter I'appareil sur de ;%
longues distances, le tirer derrié
au moyen du guidon de poussé

=>» Sécuriser l'appareil contre leg/gh
ments ou les basculemenj§ s
rectives en vigueur lors ansport
dans des véhicules. V4

Entreposag:

o

ent!
pareil a

I'entreposagg. $p
Cet appar& iquemgnyétre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

Attention

Risque de blessure
Prendre en com

ndomma
oids d

A\ Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appatreil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

H

Remplacement du filtre a plis plats

=>» Ouvrir le recouvrement du filtre.

= Remplacer le filtre a plis plats.

= Fermer le recouvrement du filtre, il faut
I'entendre s'enclencher.

Nettoyage des électrodes

Déverrouvliller et retirer la téte d'aspiration.
Nettoyer les électrodes avec une
brosse.

L 7

=>» Positionner la téte d'aspif@tign et la ver-

tSNe d'aspiration ne
nctionne pas

Vel a prise et le fusible de I'alimen-

iorPelectrique.
> r le cable d'alimentation, la fiche
,sec eur et les électrodes de I'appareil.

Allumer I'appareil.

@ Turbine d'aspiration se met hors

marche
=>» Vider le réservoir.

Turbine d'aspiration ne se remet
pas en marche aprés avoir vidé la
cuve

= Mettre I'appareil hors marche et at-
tendre 5 secondes avant de le remettre
en marche.

=> Nettoyer les électrodes ainsi que I'es-
pace libre entre les électrodes a l'aide
d'une brosse.
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La force d'aspiration diminue

=>» Déboucher la buse d'aspiration, le

tuyau d'aspiration, le flexible d'aspira-

tion ou le filtre plat a plis.

Remplacer le sachet filtre en papier.

Remplacer le sac filtrant en toile (ac-

cessoire spécial).

= Actionner 5x le bouton du nettoyage
semi-automatique du filtre pendant que
I'appareil est enclenché.

= Enclencher correctement le recouvre-
ment de filtre.

= Nettoyer le filtre 2 membrane (acces-

soire spécial) a I'eau courante ou le

remplacer.

Remplacer le filtre a plis plats.

Contréler I'étanchéité du flexible de vi-

dange.

L7

>
>
De la poussiére s'échappe lors de

I'aspiration

> Venfler la position de montage du f||t
a plis plats.
= Remplacer le filtre a plis plats.

Dispositif automatique de re
(aspiration humld
déclenche p

= Nettoyer les électrode, si que I‘
pace libre entre les & des a I'
d'une brosse.

= Controler en per, ence Ie de
remplissage erRC e liqui es fion
conducteur $

Le netto & ti
filtre n fonc i

=> Le flexible d'aspirati

que de

Le nettoyage semi-automatique de
filtre ne se coupe pas

= Informer le service aprés-vente.

Le nettoyage semi-automatique de
filtre ne se laisse pas mettre en
service

=> Informer le service aprés-vente.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les eventuelles pannes sur I apparell sont

@AS a votre reven-
ad’'service apres- vente agréeé le
votre preuve d'achat.

Accessoiies et pieces de
rechange

niquement des accessoires et

es de rechange autorisés parle

t. Des accessoires et des

de rechange d’origine garan-

|s nt un fonctionnement sar et parfait
de I'appareil.

Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Ser-
vice.
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Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec et par voie
humide
Type: 1.667-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1
EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009 &
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008 Q

Normes nationales appliquées : Q

5.957-701

Les soussignés agissent ,rdre Q

procuration de la Directj mercj

<//2 ’ V \

.Jenner IS

CEO robatlo
Responsa

S. Relser

Alfred Kéarcher Gmb@(G

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Caractéristiques techniques

FR -7

NT 65/2 Ap|NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap |[NT 75/2 Ap
*EU *CH Me Tc Me Tc
*GB *EU *CH
*AU *GB
*AU
Tension du secteur \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Fréquence Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Puissance maxi w 2760 2300 2760 2300
Puissance nominale w 2400 2200 2400 ‘('\ 2200
Capacité de la cuve [ 65 [ 75 C\ 75
Plein de liquide I 48 S Sh‘ 52
Débit d'air (maxi) I/s 2x 74 p 2x 70
Dépression (maxi) kPa 25,4 (254) 42) 25!-(-!54 24,2 (242)
(mbar) ( .\
Type de protection - IPX4 No/1PX4 Q‘ X4 IPX4
Classe de protection Il 3 T Il
i O N
Raccord du flexible d'aspi- |mm % {O& 40 40
ration (C-DN/C-ID) Vo N\
Longueur x largeur x hauteur [mm ) 482 x |61 4482 x | 700 x 505 x | 700 x 505 x
A 920 20 995 995
Poids de fonctionnement  |kg \‘ 20,0, 4| “20,0 26,0 26,0
typique . OY
Température ambiante (maxi)ffC % +40 +40 +40
Valeurs définies selon EN 60835-2-6
Niveau de pression sonoQ?B(A) N4 75 74 75
Loa Py
Incertitude K, ¢ dB% 1 1 1 1
Valeur de vibration - |m/s <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
main .
Incertitude @ 0,2 0,2 0,2 0,2
Cable d’ali- WO?RN‘ 5 mm?
mentation Refe@ Longueur
de cable
EU 6.650-074.0 |10 m
GB 6.650-152.0 |10 m
CH 6.650-223.0 |10 m
AU 6.650-199.0 (10 m




A M Prima di utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per |'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’ambiente . . T ...1
Simboli riportati nel manuale
duso.................. T ...1
Uso conforme a destinazione IT

Parti dell'apparecchio. . . .. IT

Messa in funzione ....... IT

.3

Supporto. .............. ...4

Cura e manutenzione. . . .. IT ...4
ti

Accessori e ricambi .
Dichiarazione di con

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono ricicla-
@ bili. Gli imballaggi non vanno
% <9 gettati nei rifiuti domestici, ma
consegnati ai relativi centri di
raccolta.
Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
‘ e vanno consegnati ai relativi
O\ |centri di raccolta. B tterie, olioe

g8ge dispersi n
4 .
%r quindi
Ecchi dj i mediante i si-
emi dira a differenziata.
Ayverténze sui @ Shuti (REACH)
In ioni agglOrrate sui contenuti sono
disponibili al '&zo:

om/REACH

e/ un rischio imminente che determina le-
i gravi o la morte.

@ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.
Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

Uso conforme a destinazione

A\ Attenzione

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione

di polveri dannose alla salute.

— Questo aspiratore & destinato alla puli-
zia a secco/umido di pavimenti o pareti.

— Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in alberghi,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-
fici.
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Partidellapparecchio

A WN =

= © 0 ~NO O

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

29

26

Elettrodi

Tubo flessibile di aspirazione
Archetto di spinta

Dispositivo di blocco della testa di aspi-
razione

Ruota

Contenitore sporcizia

Testa aspirante

Ruota pivottante

Raccordo di aspirazione
Staffa per ruote pivottanti
(solo NT 65/2)

Bocchetta pavimenti

Tubo rigido di aspirazione
Interruttore principale

Maniglia trasporto

Coperchio del filtro

Pulsante per la pulizia del filtro
Portatubo

Gomito

Tubo di scarico Q
Alloggio per bocchetta per pavi i
Sostegno per tubi di aspirazi

Cavo di alimentazione %

Sostegno per bocchetta fughe

Reggicavo y 4 Q
Targhetta Q @
Filtro plissettato pi @ (b
Carrello da tra@ \'
(solo NT 75/ ¢

Pulizia del filtro

Manigliadel atoio §

(solo ) §
Contrasse colore

Gli elementi di co

di pulizia sono gialli.

Gli elementi di comando per la manu-

tenzione ed il service sono grigio chia-
ro.

o per il processo

N

Attenzione

Non rimuovere mai il filtro plissettato piatto
durante 'aspirazione.

Aspirazione a secco

— L'aspirazione di polveri fini prevede la
possibilita di usare un sacchetto filtro di
carta, un sacchetto filtro plissettato (ac-
cessorio speciale) o un filtro a membra-

na (accessorio speciale jizionale.
Montare i)f/Sacchetto filt arta/sac-
ee staceCﬁaa testa aspirante.

ire il sacghette filtro di carta, il sac-

o filtro %to (accessorio spe-

ciale o.il i mbrana (accessorio
special

Ri &testa aspirante e bloccarla.
%irazione ad umido

io dei labbri di gomma

Mo

Fly
§Smontare il nastro con setole.

Montare i labbri di gomma.

@wviso: Il lato dei labbri in gomma con la

trama deve essere rivolto verso l'esterno.

Rimuovere il sacchetto filtro di carta/

sacchetto filtro plissettato

— Per l'aspirazione di liquidi occorre ri-
muovere sempre il sacchetto filtro di
carta, il sacchetto filtro plissettato (ac-
cessorio speciale) o il filtro a membrana
(accessorio speciale).

— Siconsiglia di utilizzare un sacchetto fil-
tro speciale (per liquidi) (vedi sistemi di
filtraggio).

Svuotare I'acqua sporca

Attenzione

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

Apparecchio con contenitore di metallo:

Figura

Apparecchio con contenitore di plastica:
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Figura 1
= Scaricare I'acqua sporca dal tubo di
scarico.

Svuotare completamente il recipiente

B Solo NT 75/2 Ap Me Tc:

Figura &

Bloccare il freno di stazionamento.
Reggere il recipiente dalla maniglia e ri-
baltarlo sollevandolo.

Svuotare completamente il recipiente.
Riportare il serbatoio nella posizione di
partenza.

Sbloccare il freno di stazionamento.

L2 L

Norme generali

— Per l'aspirazione di liquidi con la boc-
chetta per imbottiture (opzionale) o fu-
ghe oppure per aspirare soprattuto
acqua da un recipiente, si consiglia non
azionare il tasto della funzione "Pulizia
semiautomatica del filtro".

— Appena raggiunto il livello massimo di
liquido, I'apparecchio si disinserisce a® > Sv
= Puti

tomaticamente.
— In caso di liquidi non conduttopi
esempio emulsioni per lavori
trapano, oli e grassi) I'ap, io
non viene spento a serbatoigspieno.
Controllare costantementg il livello

del serbatoio e svuotirllin temp

— ltermine dell'aspirazi i liquidi:
re il filtro plissettato conilp,
per la pulizia del fi lire gli
con una spazzol
un panno umj

Figura @

Il canale di aspiraziong&\dotato di un siste-
ma a clip. Tutti gliac ri C-40/C-DN-40
possono essere collegati.

Accendere I’apparecchio

=>» Inserire la spina di alimentazione.
=>» Attivare 'apparecchio dall'interruttore
principale.

Pulizia semiautomatica del filtro

Avviso: Una pulizia del filtro ogni 5-10 mi-

nuti aumenta la durata d'uso del filtro plis-

settato piatto.

Avviso: L'attivazione della pulizia semiau-

tomatica del filtro € possibile solo con il di-

spositivo attivato.

= Premere per 5 volte il tasto della pulizia
semiautomatica del filtro. In questo
modo il filtro plissettato piatto viene pu-

lito con un colpo d'aria (rumore di pulsa-
zione).
S I'a chio

> Pr r 5 volf€ ilfAsto della pulizia
sematica tro.
% tivare I dcchio dall'interrutto-
ncipa m
(Staccaie @‘na.
@\mro ultimato

il serbatoio.
apparecchio all’interno e
erno aspirando e passando la su-
e con un panno umido.

y 2
A Deposito dell’apparecchio

@igura (G|
>

Conservare il tubo flessibile di aspira-
zione ed il cavo di alimentazione secon-
do quanto illustrato nella figura.

= Depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto e proteggerlo contro 'uso non
autorizzato.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

=>» Rimuovere dal supporto il tubo di aspira-
zione con la bocchetta per pavimenti.
Per trasportare I'apparecchio tenere I'ap-
posito manico ed il tubo di aspirazione.

=>» Per scaricare afferrare I'apparecchio
dal telaio risp. dalla staffa delle rotelle
mobili e dall'archetto di spinta.
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=> Per trasportare I'apparecchio su lunghi
tragitti tirarlo tenendo I'appostito archet-
to di spinta.

= Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-

baltarsi.
Supporto
Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A\ Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

piatto

Q

=>» Aprire il coperchio del filtro.
=>» Sostituire il filtro plissettato pigito.
=>» Chiudere il coperchio del fj

sentire lo scatto.

Pulizia degli elgttfodi

= Sbloccare e staccar,
=> Pulire gli elettrodi
= Rimettere la testg a

ta aspj .
a spaz

pirante e arla.

Guida alla risoluzione dei
guasti

A\ Pericolo

Disattivare I'apparecc
na di alimentazione p.
terventi sull'apparecchio.

La turbina di aspirazione non
funziona

estrarre la spi-
di effettuare in-

=>» Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

=>» Verificare il cavo e la spina di rete e gli
elettrodi dell'apparecchio.

28 IT
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Sostituzione del filtro plissettatQ

o 5
>N

= Accendere I'apparecchio.
La turbina di aspirazione si spegne
=>» Svuotare il serbatoio.

La turbina di aspirazione non si
reinserisce dopo aver svuotato il
serbatoio

=> Spegnere l'apparecchio e attendere 5
secondi; riaccenderlo dopo 5 secondi.
=> Pulire gli elettrodi ed i relativi interstizi
con una spazzola.

@uisce

D.
ituire i to filtro di carta.

Sostitu#*S cchetto filtro plissettato
(access@gio%speciale).

Prermgre per 5 volte il tasto della pulizia
se matica del filtro con I'apparec-

ceso.
> iIRnestare correttamente il coper-
£niddel filtro.

Pulire ed eventualmente sostituire il fil-
tro a membrana (accessorio optional)
sotto acqua corrente.

Sostituire il filtro plissettato piatto.
Verificare la tenuta stagna del tubo di
scarico.

vV

Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione

= Controllare che il filtro plissettato piatto
sia montato nella posizione corretta.
=>» Sostituire il filtro plissettato piatto.

Il dispositivo automatico di
disinserimento (aspirazione di liqui-
di) é difettoso

=>» Pulire gli elettrodi ed i relativi interstizi
con una spazzola.

= Controllare costantemente il livello di ri-
empimento in caso di liquidi non con-
duttori.



Il dispositivo di pulizia
semiautomatico del filtro non
funziona

=>» Tubo flessibile di aspirazione non colle-
gato.

Il dispositivo di pulizia
semiautomatico del filtro non si
disattiva

=> Informare il servizio assistenza clienti.

Impossibile attivare la pulizia
semiautomatica del filtro

=> Informare il servizio assistenza clienti.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-

se causati da difetto di materiale o di pro
zione. Nei casi previsti dalla garanzia
prega di rivolgersi al proprio rivenditgre

tuitamente eventuali guasti al’apparecch d&

— Impiegare esclusivam accessor e

ricambi autorizzati da%uttore. %
ieri i garanti

ess m

senza dis ioni.
i Eomuni
€ manua-

— Lalistadeip i
e riporta a%
le d'us&

— Maggiori informazio

cambio sono repe
cher.com alla vo

Dichiarazione di conformita

CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-

ne perde ogni validita.
Prodotto; Aspiratore $qlidPliquidi
Modelo: ~

2006

2004

N pplicate
E 1: 2009

: l
@. 5

7-701

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

Vs

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

\

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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NT 65/2 Ap ||NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap |[NT 75/2 Ap
*EU *CH Me Tc Me Tc
*GB *EU *CH
*AU *GB
*AU
Tensione di rete \Y, 220-240 220-240 220-240 220-240
Frequenza Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Potenza max. w 2760 2300 2760 2300
Potenza nominale w 2400 2200 2400 ‘('\ 2200
Capacita serbatoio [ 65 660 75 C\ 75
Quantita di riempimento di |l 48 a8, 'rb 50‘ 52
liquido r\ Py
Quantita d'aria (max.) I/s 2x 74 x J0 2x 70
Sotto pressione (max.) kPa 25,4 (25 32 (242) ‘@4(254) 24,2 (242)
(mbar)
Protezione - IPXZ IPX‘L ’\ IPX4 IPX4
Grado di protezione @ NS A\ [ Il
Attacco per tubo di aspira- |mm %ﬁ 40 40
zione (C-DN/C-ID)
Lunghezza x larghezza x |mm x 482 482 x [700 x 505 x | 700 x 505 x
Altezza N 920 N 20 995 995
Peso d'esercizio tipico @ m 20 20,0 26,0 26,0
Temperatura ambiente fC +40 +40 +40
(max.)
Valori rilevati secondo BN $0335-2-69\ N
Pressione acustica LP%‘.‘ B(A) 74 75 74 75
Dubbio K \\() dB% 1 1 1 1
Valore di vibrazion o- |[m/s <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
braccio .
Dubbio K @ 0,2 0,2 0,2 0,2
Cavo di ali- WO?RN‘ '5 mm?2
mentazione Cod@n- Lunghezza
pon cavo
EU 6.650-074.0 {10 m
GB 6.650-152.0 {10 m
CH 6.650-223.0 {10 m
AU 6.650-199.0 |10 m




Lees voor het eerste gebruik

A van uw apparaat deze originele

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk

en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat
ontstaan, en gevaar voor gebruikers en
andere personen.

- Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu . . . . .. NL ...
Symbolen in de gebruiksaanwij-

ZING. .o 1
Reglementair gebruik. . . .. NL 1
Apparaat-elementen. . . . .. NL

Vervoer. .. ... ... NLQ
Opslag................ m ..

IO
c >
5 o
o 2
::8‘
@ c
o a
3. .
S .
Q .
D .
S .
Zé\
- r

Zorg voor het milieu

huishoudelij
het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor
hergebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke
stoffen mogen niet in het milieu
belanden. Verwijder overbodig
geworden apparatuur daarom
via geschikte inzamelpunten.

Aanwijzingen betreffendestle inhouds-

stoffen ( H)
over@w oudsstoffen

Huidige in

&
. % er.com, CH

Symbg!en in de
gebruiksaanwijzing

N

oor e iddellijk dreigend gevaar dat
leidt tm ige en zelfs dodelijke lichame-
lijke .

AN chuwing

obr e&n mogelijks gevaarlijke situatie die
kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-

@elijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Reglementair gebruik

N\ Waarschuwing

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

— Deze zuiger is voor het natte en droge
reinigen van vloer- en muuroppervlak-
ken bestemd.

— Ditapparaatis geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
toren.
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Apparaat-elementen

Elektroden
Zuigslang
Duwbeugel
Vergrendeling van de zuigkop
Wiel

Vuilreservoir

Zuigkop

Zwenkwiel
Luchtinlaatleidingen
Stuurwielhouder

(alleen NT 65/2)
Vloersproeier

Zuigbuis

Hoofdschakelaar
Handgreep
Filterafdekking

Knop van de filterreiniging
17 Slanghouder

18 Elleboog

19 Aftapslang

20 Houder voor vloerspuitkop
21 Houder voor zuigbuizen
22 Netkabel

23 Houder voor voegsproei
24 Kabelhouder

25 Typeplaatje

26 Filterreiniging

27 Vlak harmonicafilt

= O 0O NO O~ WN -

11
12
13
14
15
16

é&

28 Kantelchassis
(alleen NT 75/@
29 Handgreep rese ¢
(aIIeen&‘I
rmark@
— Bedieningseleme oor het reini-

gingsproces zijn g
Bedieningselementen voor het onder-
houd en de service zijn lichtgrijs.

Inbedrijfstelling

Voorzichtig

Bij het zuigen mag de vlakvouwfilter nooit
verwijderd worden.

Droogzuigen

Bij het opzuigen van fijn stof kan ook
nog een papieren filterzak, een vliesfil-
terzak of een membraanfilter gebruikt
worden.

Papieren filterzak/vliesfilterzak aanbrengen

Afbeelding X

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

=>» Papierfilterzak, vliesfilterzak (bijzoon-
dere accessoires) of membraanfilter

(bijzondere accessoires nteren.
=> Zuigkop,eropzetten e rendelen.

©

anwuzm
ubber stpPen moet naar buiten wijzen.

aplerem efzak/vliesfilterzak verwijderen
zuigen van nat vuil moet altijd
ierfilterzak, de vliesfilterzak (bij-
ere accessoires) of de membraan-
speciale accessoires) verwijderd
worden.
Wij raden u aan een speciale filterzak
(nat) te gebruiken (zie filtersystemen).

Voorzichtig

Lokale voorschriften inzake de behande-
ling van afvalwater in acht nemen.

Gerat mit Metallbehalter:

Afbeelding

Gerat mit Kunststoffbehalter:

Afbeelding 1]

= Afvalwater aflaten via de aftapslang.

Reservoir volledig leegmaken

B Alleen NT 75/2 Ap Me Tc:

Afbeelding @

Parkeerrem vastzetten.

Reservoir aan de handgreep vasthou-
den en kantelen door het op te tillen.
Reservoir volledig leegmaken.
Vergrendeling terug in de uitgangsposi-
tie kantelen.

Parkeerrem losmaken.

D 2 A 2 N



Algemeen

— Bij het opzuigen van nat vuil met de
kussensproeier (optie) of voegen-
sproeier, meer bepaald wanneer over-
wegend water uit een reservoir
opgezogen wordt, wordt aanbevolen de
toets van de functie "Halfautomatische
Filterreiniging" niet te gebruiken.

— Bij het bereiken van de max. vulstand
schakelt het apparaat automatisch uit.

- Bij niet geleidende vloeistoffen (b.v.
booremulsie, olién en vetten) wordt
het toestel bij een volle container
niet uitschakeld. De vulstand moet
voortdurend gecontroleerd worden
en de container moet tijdig geleegd
worden.

— Na het stoppen met natzuigen: Vlak-
vouwfilter samen met de filterreiniging
schoonmaken. Elektrodes met een bor-
stel schoonmaken. Reservoir met een
vochtige doek schoonmaken en afdro-
gen.

Clipverbinding
Afbeelding @
De zuigslang is van een clip-sys
zien. Alle C-40/C-DN-40 acéi

nen worden aangesloten.

kun-

Bedienirig

N

Apparaat in@kelen (b

= Steek de netsteRker
= Schakel het at aan dofd-

schakelaar
HaIfau&ische@einiging

Instructie: Een acti;@/an de filterreini-

ging alle 5-10 minutefsgrhoogt de levens-

duur van de vlakvouwfilter.

Instructie: Het inschakelen van de auto-

matischen filterreiniging is alleen mogelijk

bij een ingeschakeld toestel.

= Knop van de halfautomatische filterrei-
niging 5x indrukken. De vlakvouwfilter
wordt dan gereinigd door een luchtstoot
(pulserend geluid).

Q

Ge@oor letsels en beschadigingen!
olid Il het transport rekening met het ge-
oor- &

Apparaat uitschakelen

= Toets van de halfautomatische filterrei-
niging 5x gebruiken.
Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar uit.

= Netstekker uittrekken.

Na elk bedrijf

Reservoir leegmaken.

Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen e egen met
een voghtige doek.

aat@an

gen strog‘\zabel bewaren in

penste met de afbeelding.
ge ruimte plaatsen

tegen onbevoegd ge-

L 7

ht van het apparaat.
Zuigbuis met vloerkop uit de houder ne-
men. Draag het apparaat aan de draag-
greep en aan de zuigbuis.

=>» Apparaat voor het verplaatsen aan het
gestel c.q. de zwenkwielbeugel en de
duwbeugel vasthouden.

=>» Voor het transporteren over een langer
stuk het apparaat aan de duwbeugel
achter u aan trekken.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en

kantelen.
Opslag
Voorzichtig

Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.
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Onderhoud

A\ Gevaar

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Vlakvouwfilter vervangen

Filterafdekking openen.
Vlakvouwfilter vervangen.

Filterafdekking sluiten, moet hoorbaar
in elkaar sluiten.

vV

Elektrodes reinigen

= Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
= Elekitrodes met een borstel schoonma-
ken.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Hulp bij storingen

A\ Gevaar

uittrekken.

Zuigturbine start niet Q

= Stekker en zekering van @1-
voorziening controleren.
clp

het apparaat uitschakelen en de netste@

=>» Stroomkabel, stekkeren
het apparaat controle

= Apparaat inschake@ @
Zuigturbin kelt@
= Reservoir Ieeg&.
Zuigturbi e%t nah
de (Aginer nie
5 seconden

= Apparaat uitschakel
wachten,na5 s n weer aanzet-
ten.

=>» Elektrodes en de tussenruimte van de

elektrodes met een borstel schoonma-
ken.

oden@

Zuigkracht wordt minder

Verstoppingen uit zuigmondstuk, zuigbuis,
zuigslang of viakvouwfilter weghalen.
Papieren filterzak vervangen.
Vliesfilterzak (speciale accessoires)
vervangen.

Knop van de halfautomatische filterrei-
niging 5x indrukken bij een ingescha-
keld apparaat.

Filterafdekking goed vastklikken.

L 2 N I

L2 . T 7
Z< 4

o Jd
)
Q S
SXE
538
2(6

[0]

napt stgj het zuigen

&
@ roleren akvouwfilter correct

deplaatst j§.
QVIakvo’ iter vervangen.
\bitsc%\echanisme (natzuigen)

Bij alle werkzaamheden aan het apparaw

pringt niet aan

> des en de tussenruimte van de elek-
met een borstel schoonmaken.
‘/ulstand bij elektrisch niet leidende
vloeistof voortdurend controleren.

Halfautomatische filterreiniging
werkt niet

=>» Zuigslang niet aangesloten.

Halfautomatische filterreiniging
schakelt niet uit

= Klantendienst contacteren.

Halfautomatische filterreiniging kan
niet ingeschakeld worden

= Klantendienst contacteren.
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In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en
reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.
Een selectie van de meest frequent be:
nodigde reserveonderdelen vindtu a
teraan in de gebruiksaanwijzing.
- Verdere informatie over reserve
delen vindt u op www.kaercher.

Service. (b

E 4-1
N 55014-2:
N 60335
6033%}
N 6100Q-322: 2006 + A2: 2009

EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Droog- / na@
Type: 7-XX

Van t sSSifg zijn richtlijnen
2006/@ 009/{274EG)

G

Sniseerde normen
1: 2009

A2: 2008

—3: 2008

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

o 4 @gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technische gegevens

NT 65/2 Ap ||NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap |[NT 75/2 Ap
*EU *CH Me Tc Me Tc
*GB *EU *CH
*AU *GB
*AU
Netspanning \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Frequentie Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Max. vermogen w 2760 2300 2760 2300
Nominaal vermogen w 2400 2200 2400 ‘('\ 2200
Inhoud reservoir [ 65 [ 75 C\ 75
Vulhoeveelheid vioeistof |l 48 s Sh‘ 52
Luchthoeveelheid (max.) |l/s 2x 74 V 2x 70
Onderdruk (max.) kPa 25,4 (254) 42) | 254254) | 24,2 (242)
(mbar) ( .\ ¢
Beveiligingsklasse - IPX4 \JIPX4€‘ X4 IPX4
Beschermingsklasse Il 3 T Il
’ O NN
Zuigslangaansluiting mm % {O& 40 40
(C-DN/C-ID) Po \
Lengte x breedte x hoogte [mm 482 x |61 ¥482 x | 700 x 505 x | 700 x 505 x
920 20 995 995
Typisch bedrijffsgewicht kg - 20,0\/ 0,0 26,0 26,0
Omgevingstemperatuur ° @ +48w, +40 +40 +40
(max.) ‘Q &
Bepaalde waarden conform' 60335,
Geluidsdrukniveau L, dB(A) = NT74 75 74 75
Onzekerheid K5 P X\ B(A) 79 1 1 1 1
Hand-arm vibratiewaiw m/% <25 <2,5 <25 <2,5
Onzekerheid K mLsZ 0,2 0,2 0,2 0,2

Stroomkaz

snoer
EU 6.658%0 T0m
GB 6.650-182.0 [10 m
CH 6.650223.0 |10 m
AU 6.650-199.0 |10 m
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A Antes del primer uso de. su apa-

=1 rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafios en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Protecciéon del medio ambiente ES. . .1

Simbolos del manual de instruc-
Ciones. ................

Usoprevisto............
Elementos del aparato. . ..
Puesta en marcha

Almacenamiento ........

Cuidados y mantenimiento. ES...4
Ayuda en caso de averia .. # ES..
Garantia............ ES

Accesorios y piezas de
Declaracién de confe

Proteccid
amibiente

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias
semejantes con el medioam-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos

para su reciclaje.

Los materi mpleados para
el embalaj nreciclables y re-
cuperables. No tire el embalaje
a la basura doméstica y entré-
guelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o re-
cuperacion.

s

Indicaciones sobre ingregdientes
(REACH)
Encontrar acién@a sobre los in-

Simbolos dei manual de
instrucciones

situacion que puede ser peligro-

S,/qu puede acarrear lesiones de grave-

o la muerte.

@recaucién

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

A\ Advertencia

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

— Este aspirador esta disefiado para la
limpieza de pisos y superficies murales.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.

ES -1
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Elementos del aparato

Electrodos
Manguera de aspiraciéon
Estribo de empuje
Bloqueo del cabezal de absorcion
Rueda
Recipiente acumulador de suciedad
Cabezal de aspiracién
Rodillo de direccién
Tubuladura de aspiracién
0 Estribo de ruedas giratorias
(s6lo NT 65/2)
Boquilla barredora de suelos
12 Tubo de aspiracion
13 Interruptor principal
14 Asa de transporte
15 Cubierta del filtro
16 Botdn de la limpieza del filtro
17 Portamangueras
18 Codo
19 Manguera de salida
20 Soporte para boquilla para sue Ios
21 Soporte para la tuberia de abso@
22 Cable de conexioén a la red
23 Soporte para la boquilla ra as
24 Portacables
25 Placa de caracteristicas ¢
26 Limpieza de filtro
filtro plano de pap

27

28 Chasis basculant
(s6lo NT 75/2 &
Asa del reci

(sélo

K
Identificacion

— Los elementos de ol para el proce-
so de limpieza so arillos.

— Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.

= O 0O NO O~ WN -

11

\Q
<
N
&

lores

29
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Puesta en marcha

Precaucion

Al aspirar no retirar nunca el filtro plano de
papel plegado.
Aspiracion en seco
— Para la aspiracién de polvo fino tam-
bién se puede utilizar una bolsa filtrante

de papel, una bolsa de fieltro filtrante
(accesorio especial) o un filtro de mem-

brana (accesorios esp )
Montar b filtrante d a Ilbolsa de
fieltro
Flgur A
@ eary ex eI cabezal de as-

ion. .
arla bo%ante de papel, bolsa

e fleltr ccesorio especial) 0

el filtro rana (accesorios espe-

bquuear el cabezal de aspi-

splracmn de liquidos

\

aje del borde de goma

Desmontar la tira de cerdas.
=> Montar los labios de goma.
Nota: El lateral estructurado del borde de
goma tiene que estar para afuera.

Quitar la bolsa filtrante de papel/bolsa

de fieltro

— Para aspirar suciedad liquida se debe
retirar la bolsa filtrante de papel, la bol-
sa de fieltro filtrante (accesorio espe-
cial) o el filtro de membrana (accesorios
especiales).

— Se recomienda utilizar una bosa filtran-
te especial (himeda) (véase sistemas
filtrantes).

Purgue el agua sucia
Precaucion

Respetar la normativa local vigente en ma-
teria de tratamiento de aguas residuales.
Aparato con depésito de metal:
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Figura

Aparato con depdsito de plastico:

Figura b1

= Suelte el agua residual a través de la
manguera de salida.

Vaciar totalmente el depésito

B Solo NT 75/2 Ap Me Tc:

Figura &

Active el freno de estacionamiento.
Sujetar el depésito por el mango y ele-
var para bascular.

Vaciar totalmente el depésito.

Volver a volcar el recipiente en la posi-
cion inicial.

Suelte el freno de estacionamiento.

v oYY VY

General
Al aspirar suciedad humeda con la bo-
quilla para tapicerias (opcional) o jun-
tas, o cuando se aspira principalmente
agua de un recipiente, se recomienda
no pulsar la tecla de la funcién "Limpie-
za semiautomatica del filtro".

Al alcanzar el max. nivel de liquido
apaga automaticamente el aparat
En el caso de liquidos no co
res (como emulsion de taladgo, i
tes y grasas), no se apa %rato
cuando el recipiente estg¢ lleno. S
debe comprobar el nivel
mente y vaciar a tie
Tras finalizar la aspi

electrodos co
car el recipi

A{mhe g

Figura @
La manguera de aspir:
con un sistema de clip.

esta equipada
pueden conectar

Limpieza semiautomatica de filtro

Nota: Si se activa la limpieza de filtro cada

5-10 minutos, se aumenta la duracion del

filtro plano de papel plegado.

Indicacién: Sélo se puede encender la lim-

pieza semiautomatica de filtro con el apara-

to apagado.

=>» Activar 5 veces la tecla de la limpieza
semiautomatica del filtro. El filtro plano
de papel plegado se limpia con un so-
plo de aire (ruido vibrant

Deseonexion dellaparato
= Activar s la t e la limpieza
e @' atica d€ 0.
= DeSegpéectar el apardto con el interrup-

@ incipal. ¢

> aer el e lared.

Qespu XY da puesta en marcha
% Vao’x‘y cipiente.
> Li

aparato por dentro y por fuera
ifapdolo y frotar con un pafio humedo.

cenamiento del aparato

@lura (G]

Almacene la manguera de aspiracion y

@ el cable de acuerdo con la ilustracion.

= Coloque el aparato en un cuarto secoy
protéjalo frente a un uso no autorizado.

Transporte

Precaucion

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Sacar el tubo de aspiracién con la bo-
quilla para suelos del soporte. Coger el
aparato por el asa y la tuberia de aspi-
racion para el transporte.

todos los accesorios C-40/C-DN-40. -> Para cargar el aparato cogerlo por el
chasis o el estribo de la ruedas de di-
| Mancjo [ERPRAR
. =>» Para transportar el aparato por trayec-
Conexion del aparato tos largos, tire de él mediante el estribo
= Enchufe la clavija de red. de empuje.
= Conectar el aparato con el interruptor
principal.
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=> Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

Precaucién

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.

Cambiar el filtro plano de papel
plegado

Abrir la cubierta del filtro.

Cambiar el filtro plano de papel plega-
do.

=> Cerrar la cubierta del filtro, se debe
cémo encaja.

(7

Limpiar los electrodos

= Desbloquear y extraer el@e as-

piracion.
Limpiar los electrodos conpu ceplliQ
Colocar y bloquear el zal de
racion.

[ J -

Ayuda en casc de averia

L2 7

A Peligro .

Antes de ef t@alquier‘%o en el
aparato, h&ge escor&@o de la red

eléctrica

La turbina de@racién no
funciona

= Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

= Comprobar el cable, enchufe y electro-
dos del aparato.

= Conexion del aparato

&

»&

<,

La turbina de aspiracion se
desconecta

=>» Vacie el recipiente.

La turbina de aspiraciéon no
funciona tras vaciar el recipiente

= Apagar el aparato, esperar 5 segundos
y volver a encender tras 5 segundos.

=>» Limpiar los electrodos y el espacio en-
tre los electrodos con un cepillo.

La capacidad de ifacion

obstr s de la boqui-
anguéa)e aspiracion o el
el plegado.

trante de papel.
e fieltro filtrante (ac-

cesorio”
Activaqe es la tecla de la limpieza
semfaytomatica del filtro con el aparato
co o
> Q r correctamente la cubierta del
Ain iar o cambiar el filtro de la mem-
brana (accesorios especiales) con
agua corriente.

Cambiar el filtro plano de papel plega-
do.

Comprobar si la tuberia de salida es es-
tanca.

>

Pérdida de polvo durante la
aspiracion
= Comprobar si el filtro plano de papel
plegado esta montado correctamente.
= Cambiar el filtro plano de papel plegado.

El sistema automatico de
desconexioén (aspiraciéon en
huimedo) no arranca

=>» Limpiar los electrodos y el espacio en-
tre los electrodos con un cepillo.

=>» Controlar el nivel del liquido no conduc-
tor de electricidad permanentemente.
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La limpieza semiautomatica de filtro
no funciona

= La manguera de aspiracion no esta no
conectada

La limpieza de filtro semiautomatica
no se desconecta

=> Avisar al servicio técnico.

La limpieza semiautomatica de filtro
no se puede encender

=> Avisar al servicio técnico.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presadistribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se,
dirija con el comprobante de compra al di
tribuidor donde adquirié el aparato o al £
vicio al cliente autorizado mas proximed 9
domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

— Solo deben emplears esorios
piezas de repuesto o%les o) a%
zados por el fabric Los accm',

y piezas de repu |ginalxq nti-
zan el funcion seguro y. ave-

rias del aparaiQ.

— Podra egor@ma se n de las
piezas uesto u con mas
frecuencia alfinal d jnstrucciones

de uso.

— Enelareade se s de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-

na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta

por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en

caso de que se realicen mo ciones en
la maquinagsin nuestro cogsentimiento ex-
plicito.
spira umedo/seco
1.667-

\Vas comunitagias aplicables
2/CE (+2@7/CE
08/CE

ormas a %das aplicadas
6 + A1: 2009

2-69

EN —3-2: 2006 + A2: 2009
EN —-3-3: 2008
N62283: 2008

55014
@l 55 1997 + A2: 2008
_& N 60%

.&rmas nacionales aplicadas

5.957-701

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

7 Vs
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Datos técnicos

NT 65/2 Ap ||NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap |[NT 75/2 Ap
*EU *CH Me Tc Me Tc
*GB *EU *CH
*AU *GB
*AU
Tension de red \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Frecuencia Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Potencia Max. W 2760 2300 2760 2300
Potencial nominal w 2400 2200 2400 ‘('\ 2200
Capacidad del depdsito I 65 % 75 C\ 75
Cantidad de liquido I 48 S Sh‘ 52
Cantidad de aire (max.) I/s 2x 74 7‘4’ 2x 70
Depresion (max.) kPa 25,4 (254) 42) | 254254) | 24,2 (242)
(mbar) ( .\ ¢
Categoria de proteccion -- IPX4 N7 IPX4 Q‘ X4 IPX4
Clase de proteccion Il 3 T Il
i O NN
Toma de tubo flexible de  |[mm % {O& 40 40
aspiracion (C-DN/C-ID) Vo N\
Longitud x anchura x altura [mm ) 482 x |61 4482 x | 700 x 505 x | 700 x 505 x
A 920 20 995 995
Peso de funcionamiento  |kg \‘ 20,0, 4| “20,0 26,0 26,0
tipico . OY
Temperatura ambiente 4< 4 +40 +40 +40
(max.)
Valores calculados con ealan EN 60335-2-69
Nivel de presion acusti B(A) 7y 74 75 74 75
Lo K2
Inseguridad K5 dB( 1 1 1 1
Valor de wbramér@- § * <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
s? 0,2 0,2 0,2 0,2

Cable de co- 2x1,5 mm?
nexién ala Longitud
red del cable
EU 6.650-074.0 {10 m

GB 6.650-152.0 {10 m

CH 6.650-223.0 {10 m

AU 6.650-199.0 {10 m
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Leia o manual de manual origi-

A M nal antes de utilizar o seu apare-

Proteccao do meio-ambiente

Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Antes de colocar em funcionamento

e

Os materiais da embalagem
séo reciclaveis. Nao coloque as
embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de
reciclagem.

pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

A ndo-observancia deste Manual de
Instrucdes e dos avisos de seguranca
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

PT

PT AL
PWQZ

A
In

Protecgédo do meio-ambiente

Simbolos no Manual de Instru-
coes
Utilizagédo conforme o fim a que
se destina a maquina
Elementos do aparelho . ..

Transporte
Armazenamento

Hpodem ser:

Colocagdo em funcionament éD .2
Manuseamento ......... Q .3 @ Adverténcia
............. T Q

Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e recicla-
veis e deverao ser reutilizados.
Baterias, 6leo e produtos simila-

res nao podems dos fora
eio ambie or isso, eli-
4 apa velhos atra-
o§de sis e recolha de
lixo adequ .

isosjsobre o ‘edientes (REACH)
coes bre os ingredientes
nffadas em:
om/REACH

Simbolos no Manual de

Instrugoes

a um perigo eminente que pode condu-
graves ferimentos ou a morte.

Para uma possivel situagao perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a

Conservagao e manut PT morte.

Ajuda em caso de a PT(D4 Atencdo

Garantia........ 7 R' -9 Para uma possivel situagdo perigosa que

Acessorios e pe ressa-§ o

lentes . ... ... @ ...... T ...5

Declaracagfide cosformida

CE....7 N,....... . PT ...5
: PT ...6

o)

pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Utilizagao conforme o fim a

que se destina a maquina

A\ Adverténcia

aparelho néao é apropriado para a aspira-

¢do de poeiras nocivas para a saude.

PT -1

O aspirador serve para limpar pavimen-
tos ou paredes a seco e a humido.
Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritérios e lojas a ex-
ploragéo.
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Elementos do aparelho

Eléctrodos

Tubo flexivel de aspiragéo
Alavanca de avango
Bloqueio da cabega de aspiragao
Roda

Recipiente de sujidades
Cabecote de aspiragao
Rolo de guia

Bocal de aspiragao
Estribo dos rolos de guia
(apenas NT 65/2)

Bico para o chéo

Tubo de aspiragao
Interruptor principal

Pega para portar

Tampa do filtro

Botao da limpeza do filtro
Suporte para mangueiras
Tubo curvado

Mangueira de descarga
Depésito para o bico de paviment

Suporte para tubos de aspiraga
Cabo de rede

Suporte para bico de jun

= O 0O NO O~ WN -

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

Placa de tipo
Limpeza do filtro
Filtro de pregas
Quadro basculan
(apenas NT 7

Pega do recijpi s ¢
(apena&%
Iden icagé@or

Os elementos de@ndo para o pro-
cesso de limpeza amarelos.

Os elementos de comando para a ma-
nutengéo e o servigo sdo cinza claros.

Colocacao em funcionamento

Atencéado
Nunca retirar o filtro de pregas plano duran-
te a aspiragéao.

29

44

Aspirar a seco

Durante a aspiragéo de poeira fina
pode ser utilizado adicionalmente um
saco de papel de filtro, um saco filtrante
de velo (acessorio especial) ou um filtro
de membrana (acessério especial).

Montar o filtro de saco de papel/de velo

Figura Y

=>» Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
ragao.

= Colocar o saco de papel
trante [
filtro d

> M W@évar o
spirar i
*
Mos labio orracha

«Q

igura @ Q
Desmoz&\ tiras da escova.

ios de borracha.

<

~b Mo
'Aviso; e estruturada dos labios de
Q borra ve ser virada para fora.

Re @ g filtro de saco de papel/de velo
Para’a aspiragao de sujidade humida é
necessario retirar sempre o saco de fil-
tro de papel, o saco filtrante de velo
(acessorio especial) ou o filtro de mem-
brana (acessorio especial).
Recomenda-se a utilizagdo de um saco
filtro especial (humido, veja sistemas
de filtro).

Escoar agua suja

Atencgéo

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

Aparelho com recipiente metalico:

Figura

Aparelho com recipiente plastico:

Figura @

=>» Evacuar a agua suja através do tubo de
descarga.

PT -2



Esvaziar completamente o recipiente

B Apenas NT 75/2 Ap Me Tc:

Figura@

=> Activar o travao de imobilizago.

=>» Segurar o recipiente no manipulo e le-
vanta-lo para o inclinar.

=> Esvaziar completamente o recipiente.

=>» Virar o recipiente para a posigao inicial.

= Soltar o travédo de imobilizagéo.

Generalidades

— Durante a aspiragéo de sujidade mo-
Ihada com o bocal para almofadas (op-
¢ao0) ou para juntas, e quando se aspira
na sua maioria agua a partir de um re-
cipiente, recomenda-se a nao utilizagéo
da fungéo "Limpeza semi-automatica
do filtro".

— Ao atingir o nivel de liquido maximo, o
aparelho desliga automaticamente.

— Com liquidos nao conductiveis (por

6leos e graxas) o aparelho nao se
desliga quando o recipiente estl
cheio. O nivel de enchimento
ser permanentemente control@o
recipiente esvaziado a tem

— Apos terminar a asplrag a o:

limpar o filtro de pregas 0 cOmM O
dispositivo de limpeza de fiftros. L|

5.

os eléctrodos comu va. L|
o recipiente com u hum|
car.

o cI|

0

Figura

Amangue& iraca a equipada

comum sistemakelipe. T acessorios

C-40/C-DN-40 podem &g conectados.
Manusea.nento

Ligar a maquina

=> Ligar a ficha de rede.
=> Ligar o aparelho no interruptor principal.

~z\ Ser@

exemplo, emulsées de rectificagao &

Limpeza semi-automatica do filtro

Aviso: a activagido da fungao de limpeza

do filtro em intervalos regulares de 5-10 mi-

nutos aumenta a vida util do filtro de pregas

plano.

Aviso: a activagéo da limpeza semi-auto-

matica do filtro s6 é possivel com o apare-

Iho ligado.

= Premir 5x o botdo da limpeza semi-au-
tomatica do filtro. O filtro de pregas pla-
no é limpo por um jacto deg,ar (ruido

8 no interruptor prin-

.ga 0 azc‘s

Desligue da tomada.

epois de utilizar a
maquina

> r o recipiente.
-) r e esfregar o aparelho por dentro
ora para limpa-lo (pano humido).

Guardar a maquina

@lgura G|

=>» Guardar o tubo flexivel do aspirador e o
cabo de rede de acordo com a ilustra-
Géao.

= Colocar o aparelho num local seco e to-
mar as medidas necessarias para evi-
tar uma utilizagao por parte de pessoas
nao autorizadas.

PT -3



Atencgéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

= Retirar o tubo de aspiragdo com o bico
de juntas do apoio. Para transportar o
aparelho deve-se agarra-lo na pega e
no tubo de aspiragéo.

=>» Para transportar o aparelho deve-se
agarra-lo no quadro/estribo das rodas
guia e na alavanca de avanco.

= Para transportar o aparelho para lon-
gas distancias, puxe-o pela alavanca
de avanco.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

Atencédo
Perigo de ferimentos e de danos! Ter,

¢do ao peso do aparelho durante ogrrha-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser arrge
espagos fechados e cobertd

Conservagao e manutengao
v

A Perigo
@ afic

Desligar o aparelho
antes de efectuar iSQuer traba
aparelho. .

de
no

Muda& de pr plano

=> Abrir a cobéstura do f{j

=>» Mudar o filtro de p s plano.

=>» Fechar a cobert iltro; deve enga-

tar de forma audivel.
Limpar os eléctrodos

= Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

Limpar os eléctrodos com uma escova.
Montar e travar o cabegote de aspira-
cao.

vV
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P 5

Ajuda em caso de avarias

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

A turbina de aspiracido nao funciona

=>» Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentacéo eléctrica.

=>» Verificar o cabo de rede ficha e os eléc-
trodos do aparelho.

> ngar arelho.
asp.o desliga
> E al o reC|p|
|na de ragao nao torna a
ncar de esvaziar o

$ Desllg&parelho e esperar 5 segun-

dos;
= Li

ar apos 5 segundos.
s eléctrodos e o espago entre
mOoS CoOm uma escova.

r¢a de aspiragao diminui

ARetlrar entupimentos do bocal de aspi-
racéo, tubo de aspiragéo, mangueira de
aspiracgao ou filtro de dobras planas.
Mudar o saco filtro de papel.

Substituir o saco filtrante de velo (aces-
sorio especial).

Premir 5x o botédo da limpeza semi-au-
tomatica do filtro com o aparelho ligado.
Encaixar bem a cobertura do filtro.
Limpar ou substituir o filtro de membra-
na (acessorio especial) sob agua cor-
rente.

Mudar o filtro de pregas plano.
Controlar a estanqueidade da manguei-
ra de escape.

L7 I

L2 7

Durante a aspiragao sai p6

=>» Verificar a posigéo correcta do filtro de
pregas plano.
= Mudar o filtro de pregas plano.
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A desconexdo automatica
(aspiragao a humido) nao actua
=>» Limpar os eléctrodos e o espago entre

0S mesmos com uma escova.
=> Controlar permanentemente o nivel de

enchimento de liquidos electricamente
nado conductiveis.

A limpeza semi-automatica do filtro
nédo funciona

=>» Tubo flexivel de aspiragdo ndo esta co-
nectado.

A limpeza semi-automatica do filtro
ndo desliga

= Auvisar o servigo de assisténcia técnica.
A limpeza semi-automatica do filtro
nao liga

=>» Avisar o servigo de assisténcia tecnlca

m

Em cada pais vigem as respectivas c
¢bes de garantia estabelecidas pel
sas Empresas de Comercializagdo

a
resas ¢ Q‘ v
Eventuais avarias no aparelho d té o
periodo de garantia serao re , sem @ 57-701

encargos para o cliente, des
dum defeito de material ou d
Em caso de garantia, dirij
documento de compra, a

Acessorios e pegas
sobressalentes

- Sé devepn se
pecas defeposicao a
fabricante do apareltfor
Pecas de ReposicaeRriginais - forne-
cem a garantia p&sa}gue o aparelho
possa ser operado em seguranca e
isento de falhas.

— No final das Instrugbes de Servigo en-
contra uma lista das pecas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina www.ka-

ercher.com o ponto dos servigos.

Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a

presente declaragao perder alidade.
: i ido e seco

CE

* .

s aplicadas
1: 2009
+ A2: 2008

N 550 1 4-.2
60335

6
—2: 2006 + A2: 2009
—3: 2008
: 2008
acionais aplicadas

N610
EN6

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

:i; ;/ s W/ {@SQ(
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagéao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Dados técnicos

NT 65/2 Ap[NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap |NT 75/2 Ap

*EU *CH Me Tc Me Tc
*GB *EU *CH
*AU *GB
*AU
Tenséo da rede \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Frequéncia Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Poténcia max. 2760 2300 2760 2300

W

Poténcia nominal W 2400 2200 2400 ‘('\ 2200
Conteudo do recipiente [ 65 660 75 C\ 75
Quantidade de enchimento |l

48 3 50‘ 52
do liquido r\ Py

Volume de ar (max.) I's 2x 74 WO 274 2x 70

Subpressao (max.) kPa 25,4 (25 32 (242) ‘65(254) 24,2 (242)
(mbar)

Tipo de protecgéo - IPX4d IPX4< W IPX4 IPX4

Classe de protecgéo IE NS Il Il

II:\
Ligagdo do tubo flexivel de |mm 7%, 40 40

aspiracdo (C-DN/C-ID)

Comprimento x Largura x |mm x 482 482 x | 700 x 505 x | 700 x 505 x
Altura N 920 N, 20 995 995
Peso de funcionamento ti- (D ZOQ 20,0 26,0 26,0
pico 1

Valores obtidos segun
Nivel de presséo acusti Q' 74 75 74 75
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5

Loa
s2 0,2 0,2 0,2 0,2

a

4
Temperatura ambiente +40 +40 +40
(méx.) i / \Q
dB
d

Cabo de rede 2x1,5 mm2
Compri-
mento do
cabo

EU 6.650-074.0 |10 m

GB 6.650-152.0 |10 m

CH 6.650-223.0 |10 m

AU 6.650-199.0 |10 m

48 PT -6



Lees original brugsanvisning in-

A den farste brug, folg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den nezeste ejer.

- Inden farste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 leeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse .. ... .. .. DA ...
Symbolerne i driftsvejledningen DA . ..
Bestemmelsesmeaessig anven-

delse.................. DA ...
Maskinelementer . ....... DA ...
Ibrugtagning. ........... DA ...
Betjening .............. DA ...
Transport .............. DA .
Opbevaring. . ........... DA N
Pleje og vedligeholdelse . . DQ4
Hjelpved fejl . .......... 4

Garanti................ m ..5
Tilbehgr og reservedele . . . A ...

EU—overensstemmeIseseaaﬂ

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
%@ men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
‘ og ber afleveres til genbrug.
© Batterier, olie og lignende stof-

ver derfor
EAS;
(§% 3

inger til 'ndwsstoffer

il indholdsstoffer fin-

om/REACH

Symbolerne i
driftsvejledningen

umiddelbar truende fare, som kan faore
ialvorlige personskader eller dod.
Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dgd.

Forsigtig
En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

A\ Advarsel

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stov.

— Maskinen er til vad- og terrensning af
gulvflader og veegge.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
meessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.
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Maskinelementer Ibrugtagning

1 Elektroder Forsigtig
2 Sugeslange Under sugningen ma det flade foldefilter al-
3 Bagjle drig fjernes.
4 Sugehovedets lasemekanisme Torsugning
5 Hijul
6 Snavsbeholder — Hvis der opsuges fin.ts.tzv, kan der des-
7 Sugehoved glctl)er;1 br;;gesfﬁtn paplrfllt?r;?(c_)sg (ekstra-
. ilbehgr), en filterpose af skin
g 21;233;”;"3 (ekstrat?lbehﬁr) eller en membranfilter
. (ekstratilbeher).
10 Styrerullebgijle L )
(kun NT 65/2) ll\:l!onttge ilterpose @llter
igur

:]1 ; S;Jé\g:rndstykke > g@e vede@ndgreb og tag
12 g;)evrzc;?;t;ryder papirfilte e (ekstratilbehar) el-

) terpose d eller membranfil-
15 Filterdaeksel teret (ekstgtl r) pa.
16 Knap il filterensning QSaet su det pa og las det fast.
17 Slangeholder % & -
18 Bgjet rarstykke \ Vadsugning
19 Aftapningsslange & Mon af gummilaber
20 Opbevaring til gulvdysen Q Fig
21 Holder til sugerer Q > tere borstestrimlen.
22 Netkabel AMontere gummilzeberne.
23 Holder til fugedysen (b Qfemaerk: Struktursiden pa gummileeberne
24 Kabelholder kal pege udad.
25 Typeskilt 4 Q Fjerne papirfilterpose / stoffilter
26 Renggring af filter Q % - Ved opsugning af vad snavs skal papir-
27 Fladt foldefilter @ (b filterposen, filterposen af skind (ekstra-
28 Tipunderstel $ \' tilbehar) eller membranfilteret

(kun NT 75/2) (ekstratilbehgr) altid fiernes.

29 Beholderenm ag s ¢ — Det anbefales at anvende en specialfil-

(kun NT 25/ terpose (vad) (se filtersystemer).
ekoc@ Draen snavsevandet.

Forsigtig

Falg de lokale bestemmelser vedrarende

behandling af spildevand.

Maskine med metalbeholder:

Figur

Maskine med kunststofbeholder:

Figur @

=» Det forurenede vand draenes over af-
Igbsslangen.

Betjeningselemen renggaringspro-
cessen er bul.

Betjeningselementer til vedligeholdelse
og service er lysegra.



Fuldstendig temning af beholderen

m Kun NT 75/2 Ap Me Tc:

Figur @

= Aktiver stopbremsen.

= Hold beholderen fast ved handtaget og
pa vip den ved at lafte beholderen.

= Tom beholderen fuldsteendigt.

=> Vip beholderen tilbage i udgangsposition.

= Loasn stopbremsen.

Generelt

Ved opsugning af vad snavs med mg-
bel- eller fugemundstykket, eller hvis
der fortrinsvis suges vand op af en be-
holder, anbefales det at sla funktionen
"Halvautomatisk filterrenggring" fra.
Nar det maksimale veeskeniveau er na-
et, slukker apparatet automatisk.

Ved ikke ledende vaesker (f.eks. bo-
reemulsion, olie og fedt) slukker ap-
paratet ikke, nar beholderen er fuld.

kontrolleres, og beholderen temm

K

filte-
en

i god tid.
Efter opsugning af vad snavs er
tet: Rens det flade folderfilter m

rensningen. Rens elektroder
berste. Rens beholderené

klud og ter beholderen.

KIipforbim@
Figur @ @
Sugeslangen er udst
stem. Alle C-40/C-DN-4D il
tilsluttes.

= Seet netstikket i.
= Taend maskinen med hovedafbryderen.

2

Pafyldningsniveauet skal konstant !%

=y

Halvautomatisk filterrengering

Bemaerk: Et brug af filterenggringen hver

5-10 minutter, forlenger levetiden af det

flade foldefilter.

Bemaerk: Den halvautomatiske filterrenga-

ring kan kun slas til, nar maskinen er taendt.

= Tryk 5 gange pa knappen til den halv-
automatiske filterrengaring. Derved
renggres det flade foldefilter automatisk
med et luftstgd (pulserende lyd).

= Tryk
automa

= Si

>

enm,
tstikket u

Eft

erén

geres indvendigt og ud-
at stgvsuge den og tarre
d en fugtet klud.

r brug

Tom beh

ve
de

S

Sugeslange og netkablet opbevares
ifalge figuren.

Opbevar maskinen i et tgrt rum og s@rg
for at sikre den mod uvedkommendes
brug.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

= Fjern sugergret med gulvdysen fra hol-

deren. Hold maskinen fast pa handta-

get og sugergret hvis den skal lgftes.

Hold maskinen fast pa stellets handtag,

hhv. styringsrullbgjlen og skubbebgijlen

hvis den skal transporteres.

= Treek hgjtryksrenseren i bgjlen, narden
skal transporteres over lezengere straek-
ninger.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

varing af damprenseren
F

2>

51



Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko
Traek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Udskiftning af det flade foldefilter

> Abn filterafdaskningen.

=> Skift det flade foldefilter ud.

= Luk filterafdaekningen. Den skal ga her-
bart i indgreb.

Renggring af elektroder

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Rens elektroderne med en barste.

= Seet sugehovedet pa og las det fag

Hjeelp ved fejl

A\ Risiko

Treek netstikket og afbryd ma inen inde

der arbejdes pa maskinen.
Sugeturblne |kk

=> Kontroller stikdas strej -
gens sikring.
=> Kontroller str |ng

ktrode

og maskipe
2 Tand f&ws nen. @
Sugeturbi kker
= Tom beholderené
Sugeturbinen starter ikke igen efter
temning af beholderen

=> Sluk for apparatet, venti 5 sekunder, og
teend igen.

=> Renger elektroderne samt mellemrum-
met mellem elektroderne med en bar-
ste.

Nedsat sugeevne

Fjern forstoppelser fra dysen, sugerear,
sugeslangen eller det flade foldefilter.
Udskifte papirfilterposen.

Udskifte filterposem af skind (ekstratil-
behar).

Tryk 5 gange pa knappen til den halv-
automatiske filterreng@ring nar maski-
nen er teendt.

Serg for, at filterafdaekningen gar rigtigt
i indgreb.
Rens

v oYY v

branfilteret

L 20 B
e
3
g
g

$Ko trgj% det flade foldefilter er
mon t orrekt.

2 S flade foldefilter ud.
koblmgsautomatlkken
adsugning) virker ikke

Rengcar elektroderne samt mellemrum-
met mellem elektroderne med en bar-

> Kontrollerpafyldnlngsnlveauetkonstant
ved veesker, der ikke er stramledende.

Halvautomatisk filterrenggring
fungerer ikke

= Sugeslange ikke tilsluttet.

Halvautomatisk filterengering slas
ikke fra

= Kontakt kundeservice.

Den halvautomatiske
filterrengering kan ikke slas til

= Kontakt kundeservice.
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| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller nsermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

Q
%)
S
KO >
\s

L 4

Yderligere informationen om reserve&

4
2
o4

EU-overensstemmelseser-
klaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
aendringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt:

Vad- og tarsuge

andertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

Qh — i (osec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.:  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Tekniske data

NT 65/2 Ap|NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap |[NT 75/2 Ap
*EU *CH Me Tc Me Tc
*GB *EU *CH
*AU *GB
*AU
Netspaending \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekvens Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Max. effekt w 2760 2300 2760 2300
Nominel ydelse w 2400 2200 2400 ‘('\ 2200
Beholderindhold I 65 % 75 C\ 75
Fyldmaengde veeske [ 48 S Sh‘ 52
Luftmaengde (max.) I/s 2x 74 7‘4’ 2x 70
Undertryk (max.) kPa 25,4 (254) 42) | 25M954) | 24,2 (242)
(mbar) ( .\ ¢
Kapslingsklasse - IPX4 N7 IPX4 Q‘ X4 IPX4
Beskyttelsesklasse Il 3 T Il
’ = NN
Sugeslangetilslutning mm % {O& 40 40
(C-DN/C-ID) A
Laengde x bredde x hgjde |[mm 482 x |61 4482 x | 700 x 505 x | 700 x 505 x
920 20 995 995
Typisk driftsvaegt kg - 20,04 4 40,0 26,0 26,0
Omgivelsestemperatur ° @ +48w, +40 +40 +40
(max.) 4 %
Oplyste vardier ifglge EN 60835-2-63 A\
Lydtryksniveau L, dB(A) = NT74 75 74 75
Usikkerhed K, P X\ B(A) ﬁ 1 1 1 1
Hand-arm vibrationsw m/% <25 <2,5 <25 <2,5
Usikkerhed K m/As2 0,2 0,2 0,2 0,2

Netkabel
& rtnr. Kabellzeng-
v de
EU 6.658%0 10m
GB 6.650-192.0 |10 m
CH 6.650-223.0 (10 m
AU 6.650-199.0 (10 m
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A M For farste gangs bruk av appa-

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen , falg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste ei-
er.

— Det er tvingende ngdvendig a lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke felges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern. .. ............ NO .. .1
Symboler i bruksanvisningen NO .. .1
Forskriftsmessig bruk. . . .. NO .. .1
Maskinorganer . ......... NO ...2
Taibruk............... NO ...2
Betjening .............. NO ..
Transport . ............. NO .
Lagring................ NO @
Pleie og vedlikehold. . . ... NC¢3
Feilretting . . .. .......... w .4
Garanti............... «1 .. .4
Tilbehar og reservedeler . . e

Tekniske data.......

)

0
EU-samsvarserkleering. Q NO Q:
O

Materialet i emballasjen kan re-

% sirkuleres. Ikke kast emballa-

% sjenihusholdningsavfallet, men
lever den inn til resirkulering.

Gamle apparater inneholder

verdifulle materialer som kan re-
sirkuleres. Disse bar leveres inn
til gjenvinning. Batterier, olje og
lignende stoffer ma ikke komme

]

2

©!

4

h 4
Anvishing8r inng? (REACH)
Ak mas;j offene i innholdet

finher

ono T
under:
erch EACH

Fore iddelbar truende fare som kan
fore i e personskader eller til dad.
VAN sel

en mulig farlig situasjon som kan fore til

xe personskader eller til dod.

orsiktig!
For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
Skader.

Forskriftsmessig bruk

A\ Advarsel

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av

helsefarlig stav.

— Denne maskinen er beregnet for vat- og
terr-rengjgring av gulv- og veggflater.

— Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og
utleiefirmaer.
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Maskinorganer

Elektroder
Sugeslange
Skyvebgyle
Lasing av sugehode
Hjul

Smussbeholder
Sugehode

Styrerulle

Sugestusser
Styrehjulsbgyle

(kun NT 65/2)
Gulvmunnstykke
Sugergr

Hovedbryter
Beaerehandtak
Filterdeksel

Tast for rensing av filter
17 Slangeholder

18 Boyd rarstykke

19 Avtappingsslange
20 Holder for gulvdyse
21 Holder for sugergr
22 Nettledning

23 Holder for fugedyse
24 Kabelholder

25 Typeskilt

26 Rensing av filter
27 Foldefilter

28 Tippfarestativ
(kun NT 75/2)
Handtak pa

SR S

Betjeningselemen
prosessen er gule:

= O 0O NO O~ WN -

11
12
13
14
15
16

29

rengjarings-

Stovsuging

Ved suging av fint stav kan manitillegg bru-
ke en fleecefilterpose (spesialtilbeher) eller
et membranfilter (spesialtilbehar).

Montere papirfilterpose/fleece-filterpose

Figur I

= Avlas og ta av sugehodet.

=>» Papirfilterpose, fleecefilterpose (ekstra-
tilbehar) eller membranfilter (ekstratil-
behgr) settes pa.

= Sett pa sugehodet og 13

Iterpose/fleecefilterpose
g av vat smuss ma papirfilter-

PO fleecefilterposen (ekstratilbe-
” eller membranfilteret
eks#fatilbehgr) alltid tas av.

4
ADet anbefales a bruke en spesialfilter-
pose (vat) (se Filtersystemer).

Ve,

apping av brukt vann
Forsiktig!
Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.
Apparat med metallbeholder:
Figur
Apparat med plastbeholder:
Figur B
=> Tapp ut spillvannet via tappeslangen.
Tom beholderen fullstendig
B Kun NT 75/2 Ap Me Tc:
Figur @

— Betjeningselementer for vedlikehold og > Trekk i holdebrgm?en. )

service er lysegrae. > I:Iold beholderen i handtaket og tipp ved

. a lafte.
Tai bruk = Tom beholderen fullstendig.
Forsiktig! > ;/fr? beholderen tilbake til utgangsposi-
Ved suging skal aldri det flate foldefilteret jon- .
. => Lgsne parkeringsbremsen.
fjernes.
NO -2



Generelt

— Ved oppsuging av vat smuss med mg-
bel- eller fugemunnstykket (ekstraut-
styr), eller hvis det overveiende suges
opp vann fra en beholder, anbefales det
at funksjonen "automatisk filterrengje-
ring" slas av av.

— Ved oppnadd maks. vaeskeniva slar ap-
paratet seg automatisk av.

— Ved ikke ledende vaesker (for eksem-
pel bore-emulsjoner, olje eller fett)
vil apparatet ikke sla seg av ved full
beholder. Fyllingsgraden ma stadig
kontrolleres og beholderen ma tem-
mes i rett tid.

— Etter avsluttet vatsuging: Rengjer folde-
filteret med filterrensingen. Rengjgr
elektrodene med en barste. Rengjar
beholderen med en fuktig klut og terk
den.

Clipforbindelse

Figur @

Sugeslangen er utstyrt med et clip-sys;
Alle C-40/C-DN-40-tilbehgrsdeler ka
bles.

Sla apparatet

Ra

=> Sett i stapselet.

= SIa pa apparatet ve@ av ho,
ter. \'

Halvautom@ilterr sing

Merk: Ved 3 r@é filter

hvert 5. til &u t vil gk

defilteret.

Merk: Den halvauto@e filterrengjarin-

gen kan bare slas p paslatt aparat.

=>» Tast for halvautomatisk filterrengjaring
trykkes 5 ganger. Derved renses det

flate foldefilteret ved et luftstat (pulsen-
rende stay).

<

Sla maskinen av

=>» Tast for halvautomatisk filterrengjering
trykkes 5 ganger.

Sla av apparatet ved hjelp av hovedbryter.
Trekk ut nettstapselet.

Etter hver bruk

Tem beholderen.

Rengjgr maskinen innvendig og utven-
dig ved a terke av den med en fuktig
klut, og ved a bruke sug ksjonen.

Q{ing av ratet
ar sugesl@ngé og stromkabel i
&

L 7

r%onskader og materielle skader!

kten av apparatet ved transport.
> ergr med gulvdyse ut av hode-
#en*For lofting, grip apparatet i baere-

handtaket og i sugergret.

Tatak i apparatet i understellet eller sty-

retrinsebgylen og pa skyvebgylen ved

lasting.

=>» For transport over lengere strekninger,
ta fatt i skyvebgylen og trekk hgytrykks-
vaskeren etter deg.

=>» Ved transport i kjgretoyer skal appara-

tet sikres mot a skli eller velte etter de til

enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle skader!
Pass pa vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innendars.

Pleie og vedlikehold

A Fare

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slés av og stromkabelen trekkes ut.
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Skifte foldefilter

2 Apne filterdeksel.
=> Skifte foldefilter.
> Lukk filterdeksel, du skal hgre det gar i Ias.

Elektrodene rengjores

= Avlas og ta av sugehodet.
= Rengjgr elektrodene med en barste.
= Sett pa sugehodet og las det.

Feilretting

A\ Fare

Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Sugeturbinen gar ikke

= Kontroller stikkontakt og sikring pa
strgmforsyningen.

= Kontroller strgamkabel, stgpsel og elek-
troder pa apparatet.

= Sla apparatet pa.

Sugeturbinen kobler ut

<27

= Tom beholderen.

Sugeturbinen slar seg ikke
at beholderen erfo

= Slaavappratetogventi5
pa igjen etter 5 sekun

nderib

= Elektroder og mello et me
elektrodene rengjo ed bejr@
Sugek avtar
Fjern blokk fra bar: det, su-
defilteret.

gergret, gug ngen e
Bytt pmpose.
fleecefilterpose (speSialttbehgar) skiftes.
Tast for halvautonﬁ@terrengjgring tryk-
kes 5 ganger, med apparatet paslatt.

Sett inn filterdekselet korrekt.

Membranfilter (ekstratilbehgr) rengje-
res under rennende vann eller skiftes.

Skifte foldefilter.
Kontroller tappeslangen for tetthet.

L 20 2 R 7
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T
N\

afa
elte land har utgitt garantibetingelsene

Stovutslipp ved suging

=>» Pass pa korrekt innfaring av foldefilteret.
=>» Skifte foldefilter.

Utkobligsautomatikk (vatsuging)
slar ikke inn

= Elektroder og mellomrommet mellom
elektrodene rengjgres med barste.

= Fyllingsniva ma stadig kontrolleres ved
vaesker som ikke er elektrisk ledende.

Halvautomatisk filte

ngerer |
ikke k

atisk f|

jzring

tilkoblet.

HaIv engjoring slar

>

t‘ k filterrengjoring lar
eg ikke sla pa

n§Varlige salgsorganisasjon for det

om gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
e|I pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehar og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.



EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfart av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Vat- og terrsuger
Type: 1.667-xxx
Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

' N

5.957-701 Q SQ

De undertegnede handler pa p;@ fra, @

og med fullmakt fra selskap elsen.

Y 4
P @E%

CEO Head oprp

Dokumentasjonsan
S. Reiser § 14
Alfred Kar@ H&G
Alfred-Kércher-Str. 28

71364 Winnenden (G ny)

TIf:  +49719514

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniske data

NT 65/2 Ap[NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap |[NT 75/2 Ap
*EU *CH Me Tc Me Tc
*GB *EU *CH
*AU *GB
*AU
Nettspenning \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekvens Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Maks. effekt W 2760 2300 2760 2300
Nominell effekt w 2400 2200 2400 N\ 2200
Beholderinnhold I 65 % 75 C\ 75
Fyllingsmengde vaeske [ 48 s Sh‘ 52
Luftmengde (maks.) I/s 2x 74 7‘4’ 2x 70
Undertrykk (maks.) kPa 25,4 (254) 42) | 258254) | 24,2 (242)
(mbar) ( .\ ¢
Beskyttelsestype - IPX4 No/1PX4 Q‘ X4 IPX4
Beskyttelsesklasse Il 3 T Il
’ ol NN
Sugeslangekobling mm % {Q 40 40
(C-DN/C-ID) A
Lengde x bredde x hgyde |[mm ) 482 x |61 ¥482 x | 700 x 505 x | 700 x 505 x
920 20 995 995
Typisk driftsvekt kg - 20,04 4 40,0 26,0 26,0
Omgivelsestemperatur ° +48w, +40 +40 +40
maks. 4 Q’
Registrerte verdier etter EN;B&B35- "
Staytrykksniva L, JB(A) = NT4 75 74 75
Usikkerhet K, A B(A) ﬁ 1 1 1 1
Hand-arm vibrasjonxw m/% <25 <2,5 <25 <2,5
Usikkerhet K mLsZ 0,2 0,2 0,2 0,2

Nettlednin m2
. Kabellengde
EU .650- 10m
GB 6.65%30 10m
CH 6.650-223.0 {10 m
AU 6.650-199.0 {10 m

NO-6




A Las bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 |asas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkOpsstallet omgéaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljéskydd . ............ SV
Symboler i bruksanvisningen SV
Andamalsenlig anvandning
Aggregatelement . .. ... ..
Idrifttagning . ...........
Handhavande...........
Transport . .............
Férvaring ..............
Skoétsel och underhall. . . . .
Atgarder vid stérningar. ... S
Garanti................ 6&
Tillbehdr och reservdelar . Q .5
Foérsakran om EU-6verens-

stammelse .. ......... V
Tekniskadata. . ... ... Q S\

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
@ vinnas. Kasta inte emballaget i
%@ hushallssoporna utan lamna det
till tervinning.

Kasserade apparater innehaller
atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande @mnen far inte
komma ut i miljon. Overlamna
skrotade aggregat tilhett Iamp-

atervinningssystem.

>

Upply m in ienser (REACH)
Aktuell info ion obredlenser finns
pa;

Symboler i b

ruksanvisningen

;«: véara skador eller déden.
ning

@for en mdyjlig farlig situation som kan leda

till latta skador eller materiella skador.

A\ Varning

Maskinen &r inte Ildmplig fér uppsugning av

hélsovadligt damm.

— Maskinen ar avsedd att anvandas till
vat och torr reng6ring av golv- och
vaggytor.

— Denna maskin ar lampad for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.
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Aggregatelement

Elektroder
Sugslang
Skjuthandtag
Sparr av sughuvud
Hjul
Smutsbehallare
Sughuvud
Styrrulle

Sugfasten
Styrhjulsbygel
(endast NT 65/2)
Golvmunstycke
Sugroér
Huvudstrémbrytare
Barhandtag

Filterskydd

Knapp for filterrengdring
Slanghallare

Krok

Tdmningsslang
Forvaringsplats for goIvmunstycke@
Faste till sugrér
Natkabel

Faste till fogmunstycke
Kabelfaste
Typskylt
Filterrengdring
Plattfilter

Lutningsram
(endast NT 75@
Behallarens g s ¢
(endas&

gmérl@
Manéverelement@wgéringsproces-
sen ar gula.

Mandverelement for underhall och ser-
vice ar ljusgra.

Idrifttagning

Varning
Under sugning far platveckfiltret aldrig tas
bort.

= O 0O NO O~ WN -
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Torrsugning

Vid uppsugning av fint damm kan en fil-
terpase av papper, en fliesfilterpase
(specialtillbehor) eller ett membranfilter
(specialtillbehér) anvandas som kom-
plement.

Satta i pappers-/fliesfilterpase
Bild IN
= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.
Satt pa pappersfilterpas filterpase
(speciaftillbehdr) eller &anfilter
OBhOr).

’ huvudg}glés fast.

IS
L 4
&Monter 2y Dorstavstrykaren.
\Z; M

o] mmilapparna.
bse Gummilapparnas strukturera-
de sid te peka utat.

Ta @ pappers-/fliesfilterpase

— Vidadppsugning av vatsmuts maste all-
tid pappersfilterpasen, fliesfilterpasen
(specialtillbehor) eller membranfiltret
(specialtillbehor) tas bort.

Vi rekommenderar att specialfilterpase
(vat) anvands (se Filtersystem).

Slapp ut smutsvatten

Varning

Beakta lokala foreskrifter for smutsvattens-
hantering.

Maskin med metallbehallare:

Bild

Maskin med plastbehallare:

Bild 31

= To6m ut smutsvattnet via tomningsslang.

Tom behallaren helt

B Endast NT 75/2 Ap Me Tc:

Bild @

= Satt pa parkeringsbromsen.

= Hall fast behallaren i handtaget och luta
den genom att lyfta upp den.

= To6m behallaren helt.

2



= Luta tillbaka behallaren till utgangsla-
get.
= Lossa parkeringsbromsen.

Allmant

— Vid uppsugning av fuktigt smuts med
polstermunstycket (tillval) eller fogmun-
stycke, eller om huvudsakligen vatten
sugs upp ur en behallare, rekommen-
derar vi att inte anvanda knappen for
funktionen "Halvautomatisk filterrengé-
ring".

— Nar max. vatskeniva har uppnatts
sténgs apparaten automatiskt av.

— Med ej ledande vitskor (t.ex. borre-
mulsion, oljor och fett) stings appa-
raten inte av nar behallaren ar full.
Fyllnadsnivan maste standigt kon-
trolleras och behallaren maste tom-
mas i tid.

— Efter avslutad vatsugning: Rengér platt-
veckfilter med filterrengdringen. Rengor

elektroder med en borste. Torka ren bw

hallaren med en fuktig trasa och lat d
torka. @

Clipanslutning

Bild @
Sugslangen ar utrustad me
tem. Alla C-40/C-DN-40 tillbeh

tt clip=sys-

eIar%

anslutas.

Koppla ti
> Stick i nétko : ¢
= Starta & med h rytaren.
Halvautomatisk fi ngoring

Observera: Aktiverir@lterrengbringen

var femte till tionde m Okar plattvecksfil-

trets livslangd.

Observera: Den halvautomatiska filterren-

goringen kan endast startas nar apparaten

ar paslagen.

= Tryck 5 x pa knappen for halvautoma-
tisk filterrengdring. Plattvecksfiltret ren-
gors da av en luftstot (pulserande ljud).

Sv -3

Koppla fran aggregatet

= Tryck 5 x pa knappen for halvautoma-
tisk filterreng6ring.

Sténg av maskinen med huvudbrytaren.
Drag ur natkontakten.

L 7

Efter varje anvindning

T6ém behallaren.
Rengdr apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka med

en fuktig trasa.
Sgvara aggr&

slan@ natsladd som vi-

L 7

Risk f@r,
se

son och egendomsskada! Ob-

d transport maskinens vikt.

s sugroret med golvmunstycket

stet. Ta tag i maskinens barhand-

tag och sugrér nar maskinen ska baras.

Ta vid lastning av maskinen tag i maski-

nen i dess skjuthandtag och i dess

chassi eller styrhjulens bygel.

Man haller aggregatet i skjuthandtaget

och drar det bakom sig vid langre trans-

porter.

=> Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive géllande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

>
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Skotsel och underhall

A\ Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pé& aggregatet ut-
férs.

Byta plattveckat filter

= Oppna filterlocket.

=> Byt plattveckat filter.

=> Tillslut filterskyddet, det hakas horbart
fast.

Rengora elektroder

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

= Reng0dr elektroder med en borste.

=>» Satt pa sughuvudet och Ias fast.

Atgéarder vid stérningar

A Fara

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét—&

kontakten innan arbeten pa aggregate%

fors.
Sugturbinen fungerar inQ

= Kontrollera eluttaget och gtrd orj-
ningens sakring.

=> Kontrollera apparatens né}( el, n%

kontakt och elektrode@
= Sla pa apparaten.
Sugturbin
2> Tém behéllare&

= Koppla fran apparat
sekunder, koppl
der.

= Reng0r bade elektroder och mellan-
rummet mellan elektroderna med en
borste.

n efter 5 sekun-

Sugkraften nedsatt

Avlagsna stopp i sugmunstycke, sug-
ror, sugslang eller plattvecksfilter.

Byt pappersfilterpase.

Byta fliesfilterpase (specialtillbehor).
Tryck 5 x pa knappen fér halvautoma-
tisk filterrengdring nér apparaten ar pa-
slagen.

Haka fast filterskyddet ordentligt.
Rengdér membranfiltret (specialtillbe-

hor) under rinnande vattéfingller byt ut
det.
at filter
m lang ar tat.
anger u der sugning
.

kfiltrets monterings-

L2 28 I

L 7

plingsautomatiken
gning) fungerar inte

r bade elektroder och mellan-
et mellan elektroderna med en

Kontrollera fylinadsnivan ofta nar ej le-
dande vatska anvands.

Den halvautomatiska
filterrengoringen arbetar inte

= Sugslang ej ansluten.

Den halvautomatiska
filterrengoringen kopplas inte fran

= Informera kundservice.

Den halvautomatiska
filterrengoringen later sig inte
tillkopplas

= Informera kundservice.
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| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | frdgor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sékert och utan stérning.

— | slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hovs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

§
N610

Forsakran om
EU-6verensstammelse

Harmed forsékrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i &andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
férklaring ogiltig.

Vat- och torr, sugare
1.667-xxX

rektl
g?ade normer

2: 2006 + A2: 2009

Produkt:

e harmon

3 3: 2008
EN 008
Till3 e nationella normer

(§ - l57-701

S S

ndertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

Qh — i (osec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniska data

66

NT 65/2 Ap|NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap |[NT 75/2 Ap
*EU *CH Me Tc Me Tc
*GB *EU *CH
*AU *GB
*AU
Natspanning \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekvens Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Max. effekt w 2760 2300 2760 2300
Normeffekt w 2400 2200 2400 ‘('\ 2200
Behallarvolym I 65 % 75 C\ 75
Pafylinadsméangd vatska |l 48 s Sh‘ 52
Luftmangd (max.) I/s 2x 74 7‘4’ 2x 70
Undertryck (max.) kPa 25,4 (254) 42) | 25M954) | 24,2 (242)
(mbar) ( .\ ¢
Skydd - IPX4 N/ IPX4 Q‘ X4 IPX4
Skyddsklass Il 13 T Il
’ ol NN
Sugslanganslutning mm % {O& 40 40
(C-DN/C-ID) A
Langd x Bredd x Hojd mm ) 482 x |61 ¥482 x | 700 x 505 x | 700 x 505 x
920 20 995 995
Typisk driftvikt kg ~ 20,0 4| <200 26,0 26,0
Omgivningstemperatur y +48w, +40 +40 +40
(max.) 4 Q’
Beridknade viarden enligt EW335-§§9\
Ljudtrycksniva L dB(A) = NT74 75 74 75
Oséakerhet K5 A B(A) ﬁ 1 1 1 1
Hand-Arm Vibration%W m/% <25 <2,5 <25 <2,5
Oséakerhet K m/‘s2 0,2 0,2 0,2 0,2
v
Natkabel m?2
Kabellangd
EU .650- 10m
GB 6.65%)0 10m
CH 6.650-223.0 |10 m
AU 6.650-199.0 |10 m
SV -6




Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttéohje mydhempaa kayttda tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maisté kayttokertaa!

— Kayttéohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tomasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ymparisténsuojelu . . . . . .. Fl...1
Kayttdohjeessa esiintyvat symbo-

it . Fl...1
Kayttotarkoitus . . .. .... .. Fl...1
Laitteenosat. ........... Fl...2
Kayttoonotto. . .......... Fl 2
Kayttd. . ............... Fl...3
Kulietus ............... Fl.
Sailytys. . .............. FL.S
Hoitojahuolto .......... ¢
Hairidapu .. ............ 4

Takuu . ................ (& .5
Varusteet ja varaosat . . . . . Fl.
EU—standardinmukaisuus&ftus FI.

F

Tekniset tiedot

Fl

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteend, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kéaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materiaa-
leja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, oljyja

rayspisteisiin.
sia atMlelsta (REACH)
iati %esoswta |6ytyy osoit-

Kavttoohjeessa esiintyvat
symbolit

sti uhkaava vaara, joka aiheuttaa

S( van ruumiinvamman tai johtaa kuole-

@ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievan ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Kayttotarkoitus

A\ Varoitus

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten p6ly-

Jen imurointiin.

— Tama imuri on suunniteltu lattioiden ja
seinapintojen marka- ja kuivapuhdis-
tukseen.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen

kayttoon, esim. hotelleissa, kouluissa,

sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.
67



Laitteen osat
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Elektrodit
Imuletku
Tydntékahva
Imupaan lukitus
Pyora

Polysailio

Imupaa
Ohjausrulla
Imukaulus
Kaantoépyorakahva
(vain NT 65/2)
Lattiasuutin
Imuputki
Paakytkin
Kantokahva
Suodattimen kansi

Suodatinpuhdistus -painike

Letkunpidin
Kahva
Poistoletku

Lattiasuulakkeen sailytyspaikka

Pidike imuputkille
Verkkokaapeli

Pidike rakosuulakkeelle

Johdon pidike
Tyyppikilpi

Suodattimen puhdist
Poimusuodatin @
Kaantoalusta

(vain NT 75/2)&
Sailion kasi

(vain N&
itunn

Puhdistusprosessi
keltaisia.

Huollon ja servicen kayttoelimet ovat

vaaleanharmaat.

Q'
Ku
: Irrota harjakaistaleet.

ttdelimet ovat

Kayttoonotto

Varo
Imuroinnin aikana ei saa koskaan poistaa
poimusuodatinta.

Kuivaimu

— Imuroitaessa hienojakoista pdlya voi-
daan kayttaa lisaksi paperisuodatinpus-
sia (erikoisvaruste),
kuitusuodatinpussia (erikoisvaruste) tai
kalvosuodatinta (erikois te).

Paperisu inpussinlk&odatin-

pussin a ikall
Kuva I
> .@ imupaa Gﬁlksesta, poista
aa. .
paperi%inpussi, kuitussuo-
mpussj@ko' aruste) tai kalvosuo-

«datin (e’rhg aruste) paikalleen.
$ Asetaw a paikalleen ja lukitse se.
& . Mirkaimu

ten asennus

Aseta kumihuulet paikalleen.
uomautus: Kumihuulien rakenteellisen
puolen on osoitettava ulospain.

pussin poistaminen

— Markaa likaa imuroitaessa on aina pois-
tettava paperisuodatinpussi, kuitusuo-
datinpussi (erikoisvaruste) tai
kalvosuodatin (erikoisvaruste).

— On suositeltavaa kayttaa erikoissuoda-
tinpussia (marka) (katso suodatusjar-
jestelmat).

§ Paperisuodatinpussin/kuitusuodatin-

Likaveden laskeminen pois

Varo

Noudata jéteveden késittelyd koskevia pai-
kallisia maérayksia.

Laite, jossa on metalliséilio:

Kuva

Laite, jossa on muovisailio:

Kuva @

=>» Poista likavesi poistoletkun avulla.

Fl -2



Siilion tyhjennys kokonaan

B Vain NT 75/2 Ap Me Tc:

Kuva @

Lukitse seisontajarru.

Pida kiinni sailion kahvasta ja kaanna
nostamalla.

Tyhjenna séilié kokonaan.

Kaanna sailié takaisin alkuperaiseen
asentoonsa.

Irrota seisontajarru.

L 2 N 7

Yleista

— Kun imuroidaan kosteaa likaa verhoilu-
suuttimella (lisdvaruste) tai rakosuutti-
mella, tai jos imetdan paaasiassa vetta
astiasta, on suositeltavaa, etta toimin-
toa "Puoliautomaattinen suodattimen-
puhdistus" ei kytketa painiketta
kayttaen paalle.

— Kun maksimi nestetayttétaso on saavu-
tettu, laite kytkeytyy automaattisesti
pois paalta.

- Ei-johtavien nesteiden ollessa ky
seessa (esimerkiksi porausnest
oljyt ja rasvat) laitetta ei kytk t
paalta astian ollessa taynna
tasoa on tarkastettava jatk ja
astia on tyhjennettava 0|s

— Markaimuroinnin paatytty uhdista
poimusuodatin suodati
Puhdista elektrodit h%

sailio kostealla liin nna k

Puri oS

Kuva @

Imuletku on yar u pur|
sella. Kaik@/ -DN-4
olevat varustee 0|daa

tokseen.

0
lukituk-
aatavavissa
puristinlii-

Laitteen kdynnistys

= Tydnna virtapistoke pistorasiaan.
= Kytke laite paakytkimella paalle.

Fl

Puoliautomaattinen
suodattimenpuhdistus

Huomautus: Kayttamalla suodattimen
puhdistusta 5 - 10 minuutin valein, poimu-
suodattimen kunnossaoloaika pitenee.
Huomautus: Puoliautomaattisen suodatin-
puhdistuksen pois-/paallekytkentd on mah-
dollista vain, kun laite on kytkettyna paalle.
=>» Paina puoliautomaattisen suodatinpuh-
distuksen painiketta 5 kertaa. Poimu-
suodatin puhdistetaan ilmasysayksilla
(kuuluu sykkiva aani).

Laitte

a verkk

= Pai autom
di painike
aite p .
d

laite sisalta ja ulkoa imuroi-
I kostealla liinalla pyyhkimalla.

S@

allyta imuletkua ja verkkokaapelia ku-

Laitteen sailytys

@ van mukaisella tavalla.
|stuks&Q
uhd|

=> Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoiftumisvaaravaa-

ra! Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

=>» Ota imuputki lattiasuulakkeineen pidik-
keesta. Kun kannat laitetta, pida kiinni
kantokahvasta ja imuputkesta.

= Kun lastaat laitteen autoon / poistat au-
tosta, pida kiinni pyoraalustasta tai oh-
jausrullasta ja tyontdaisasta.

= Kun siirrat pesuria pitempia matkoja,
tartu kiinni tydntdkahvasta ja veda lai-
tetta perassasi.

=> Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesaantdjen mukaisesti.
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Sailytys

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessa laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttda vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A\ Vaara

Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.

Poimusuodattimen vaihto

Avaa suodattimen kansi.

Vaihda poimusuodatin.

Sulje suodattimen kansi, sen on lukitut-
tuva kuuluvasti.

vV

Elektrodien puhdistus
= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.
=> Puhdista elektrodit harjalla.
Aseta imupaa paikalleen ja lukitse‘sg

A\ Vaara

Imuturbiini @dri
= Tarkasta virransy"é’
lake.

=> Tarkasta laitt rkkokaapgli#verk-
kopistok ja%‘rodit.

> Kytke | adfle.
Imuturbiini kytke ois paalta

= Tyhjenna sailio.
Imuturbiini ei kdynnisty astian
tyhjentéamisen jalkeen
= Kytke laite pois paalta ja odota 5 sekun-
tia, kytke laite uudelleen paalle 5 sekun-
nin kuluttua.

=>» Puhdista elektrodit seka elektrodien va-
linen tila harjalla.

asta @
«asennu %
Qg Vaihda Peimusuodatin.

Virtapistoke on vedettévé iﬁ&)rasiast
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia t&b

Imuvoima vdhenee

=> Poista tukokset imusuuttimesta, imu-
putkesta, imuletkusta tai poimusuodat-
timesta.

Vaihda paperisuodatinpussi.

Vaihda kuitusuodatinpussi (lisdvaruste).
Paina puoliautomaattisen suodatinpuh-
distuksen painiketta 5 kertaa laitteen ol-
lessa kytkettyna paalle.

Lukitse suodattimen kansi oikein.
Puhdista kalvosuodatin isvaruste)
ihda tarvit-

juokseyassa vedessa @
taess

= Vajp@aypaimusuo Q

. K

L 7

>
>

T poistole tiiviys.

@ péése%ﬁ imuvaiheessa

dattimen oikea

Katkai tomatiikka (markaimu) ei
reagoi

> sta elektrodit seka elektrodien va-
finettila harjalla.
Tarkasta jatkuvasti tayttétaso sahkoi-
sesti ei johtavissa nesteissa.

Puoliautomaattinen
suodattimenpuhdistus ei toimi

= Imuletku ei ole liitettyna.

Puoliautomaattinen
suodattimenpuhdistus ei kytkeydy
pois paalta

= Ota yhteyttd asiakaspalveluun.

Puoliautomaattista
suodatinpuhdistus ei kytkeydy
paille

= Ota yhteytta asiakaspalveluun.
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Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai Idhimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Varusteet ja varaosat

Vain sellaisten lisavarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottdomasti.

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 18y-
tyy taman kayttéohjeen lopusta.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.

S
KO §
>

L 4

EU-standardinmukaisuusto-
distus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa

voimassa.
Mérks- ja k@wi

Tuote:

4
5

7-701

llekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

Qh — i (osec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tekniset tiedot

NT 65/2 Ap|NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap |[NT 75/2 Ap
*EU *CH Me Tc Me Tc
*GB *EU *CH
*AU *GB
*AU
Verkkojannite \Y, 220-240 220-240 220-240 220-240
Taajuus Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Maks. teho w 2760 2300 2760 2300
Nimellisteho w 2400 2200 2400 N\ 2200
Sailion tilavuus I 65 % 75 C\ 75
Tayttbmaara neste [ 48 ﬁb Sh‘ 52
llImamaara (maks.) I/s 2x 74 p 2x 70
Alipaine (maks.) kPa 25,4 (254) 42) 25!-(-!54 24,2 (242)
(mbar) .\
Suojatyyppi - IPX4 N/IPX4 N X4 IPX4
Kotelointiluokka Il I¥ Q T Il
ol NN
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) [mm % \ﬁﬂ 40 40
Pituus x leveys x korkeus [mm 5@62 X 5@82 x [700 x 505 x {700 x 505 x
0 0 995 995
Tyypillinen kayttdpaino kg /N 20,0 0,0 26,0 26,0
Ymparistdn lampétila °C \ T +40 +40 +40 +40
(maks.) ys (g A
Mitatut arvot EN 60335-2-69 muKaisesti )
Aénenpainetaso L, 75 74 75
Epavarmuus K, %B(A A 1 1 1
Kasi-kasivarsi tarmaar@ /s2 mJ <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/&‘w 0,2 0,2 0,2 0,2
Verkkokaa- F 2x1 m2
peli %nro don pi-
tuus
EU .650- 10m
GB 6.65%)0 10m
CH 6.650-223.0 |10 m
AU 6.650-199.0 |10 m
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Mpiv XpNOIPOTIOINCETE TN OU- O1 TTaAIEC CUOKEUEC TTEPIEXOUV

A M OKEUr 0ag yIa TIpWTn gopd, dia- e QAVAKUKAWGIPO UAIKG, Ta oTroia
BaaTe auTeg TIG TTPWTOTUTTEG 0BNYiES b‘ Ba TIPETTEI v PETAPEPOVTAI OFE
XPNONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTES Kal O\ |oUoTnpa emavaypnoipoToin-
KPATATTE TIG yIa HEANOVTIKA Xprion 1 yia Tov ong. O1 pTratapieg, Ta Addia Kal
ETTOUEVO IBIOKTATN. TTapOpoIa UNIKG OEV ETTITPETTETAN
- Mpiv amé v TpwTn Xprion diaBaoTe va KATaAfyouv oTo TrepIBEAAOV.

OTTWOBNTTOTE TIG UTTOBEICEIS ao@aAEiag Ia To AGyo auTodv N didBeon Tra-

ap. 5.956-249! MWV OUCKEUWV TTPETTE Va Yive-
— Hpun mipnon Twv odnyiwv XxpAong, Ka- Tal o€ KATGAANAQ cuoTAUATA

Bwg Kal Twv UTTodEIfEWV ac@aAsiag, OUAAOYIG.

JTTOpEi va TTpokaléael BAGRES OTn Ou-
OKeur| i KivdUvoug yia Tov XproTn i
dAAa datopa.

—  Ze TrepimmTwon BAABWY KATA TN HETAPO-
pPA €100TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO-

owTo 0ag. Suppola oTo gyxelpidio
Mivakag TepIEXOHEVWV cdnyiwv

MpoaTacia epIBaAlovTog . EL ...
ZUuBoAa aTo eyxelpidio odnyl-

€IAoUuEVO Kivouvo, 0 OTTOI-
onynaoer oe oofapd Tpauua-

ouevn emikivduvn kardoraon, n
opei va 0dnynoel og ooPapod Tpau-

‘Evapén Aeimoupyiag . .. ... .g

XePIOPOG . . ..o éb .3 1oud n Bavaro.
Metagopd. .. ...... ... . Q .4 ®7poaoxﬁ
ATtoBrkeuon. . .......... / L % Ia evdexduevn emkivduvn kardoraon, n
®povrida kal ouvn’]pn(rr@ EL orToia utropei va odnynoei ag eEAappd Tpau-
AVTINETWTTION BAABWV Loy, EL @

Eyyonon......... 5@ i‘fbg Xpion ouuPwva PE TOug

pariouo n uAikés BAGBeg.

E¢aptApata kal av TIKA

KAVOVIOOUG

AfAwaon Zupuoép (Y L4
E.K. (b L ...6 A\ Mpocidomoinon

H ouokeun dev evdeikvurail yia tnv avappo-
@naon empBAaBwv yia Tnv uyeia oKkovwy.

] — AuTi n NAeKTPIKr oKoUTTa TTPOOpPICETal
Ta uNikd GBBReUATIAC Eival yla TOV Uypo Kal Tov Enpod Kabapioud
@ QVOKUKAWGIUA. Mnyv TTETATE TIG EMPAVEIWV dATTESWV KaI TOIXWV.
%8 OUOKEUAOIiEG OTA OIKIOKA aTTop- — H ouokeun autr TTpoopileTal yia eTTay-
pigpaTa, aAAd o€ €18IKO oUoTn- YEAUOTIKA Xpnon, T.x. o€ Eevodoxeia,
Ma eTTavaXenaoIUoTToinonG. ox0Acia, voookopeia, epyooTdola, Ka-
TAOTAMATA, YPOQEIQ KAl ETAIPEIEG EVOIKI-
doewg.
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HAekTpSOIa

EUkapTITOog CWARVAG avappopnong
AaBr peTagpopdg

Ac@daAion TnG KEQAAAG avappdPnong
Tpoxo6g

Aoxeio puttwyv

KepaAr avappdenong

Tpoyiokog odriynong

216HI0 avappoenong

‘EAdopa pe TpoxIoKoUg

(uévov NT 65/2)

Mrtrek datrédou

>wARvag avappopnong
KUpiog 810k41TTNG

AaBn yeTapopdg

KdaAuppa @iAtpou

Emragéag kaBapiopol @iATpou
2TAPIYHa EAACTIKOU CWARva
wvia cwAfva

EAaoTikég owArvag atropporg
©niKN yia akpo@Uuaio datrédou

2TAPIYHA YIO CWARva avappécpr@
KaAwdio Tpopodooiag

2THPIYHA YIO aKPOPUCIO
>uykpaTtnThg KaAwdiou
Mvakida TuTTOU
KaBdapioua @iATpou
ETTitredo TrTUXWwto

(pévov&
Avayv IGTIK@JGTOQ

Ta xeIpIoTAPIA VIO adikaoia kaba-
piopou gival KiTpIvae
Ta XeIpIOTAPIA yIA TN CUVTAPNON Kal TO

oépPIg gival avoikTa yKpida.

‘Evapén AsiTtoupyiag

lpoooxn

Kara tnv avappopnan Oev EMITPETETAI VA
aTTOUAKPUVETQI TTOTE TO ETTITTEOO TTITUXWTO
QiATpO

Znpn avappoenon

Katd tnv avappoenon AeTTAg okovng
UTTOPEITE VO XPNOIUOTTOINCETE ETTITTAEOV
£€va XApTIvo QIATPO, £va uQACUATIVO
QiATpO (€101KO afeooudp )ffvéva @iATpo
HEPBPAMNS (€101KO afegolgp).
TotroBér XapT

como@; TpOU
Eikov 0
DFATTROPONOTE RQU QQAIPECTE TNV KEQOAAR
pécpncn%

onoegﬂ@ PTIVO QiATPO, TO

POOMATIVNG

< upaouQ iATpo (101K ageooudp)
TO Qi euPpavng (e181K6 ageaoudp).

&

To NOTE Kal ao@ANOTE Kal TTAAI
m A avappoenong.
Yypn} avappoenon
4

KaTdoToon TTAAOTIKWY XEIAEwV

6va 3

AtroouvapuoAloyrnoTe TN Awpida Boup-
TOWV.

= TomoBeTrioTe Ta AACTIXEVIO XEIAN.
Ymodei§n: H avayAuen TAcupd Tou AaoTi-
XEVIOU XEIAOUG TTPETTEN va gival OTPAPPEVN
TTPOG Ta £EW.

A@aipgon Tng XApTIVNG/UQPATHATIVNG
OaKOUAOG QiATpou

Katd tnv avappoenon uypwyv pUuTTwv
TIPETTEl VA AQAIPEITE TTAVTA TO XAPTIVO
@IATPO, TO UPATHATIVO PIATPO (E1OIKO
a&egoudp) A 1o QIATpO pePPBpavng (1di-
KO ageooudp).

2UVIOTATAl Va XpnoiyoTrolgital éva €181
KO QIATPO gakoUAag (uypo) (BAéTTe ou-
OTAUOTA QIATPWV).



Exkkévwon Bpwpikou vepou

lpoooxn

AwaTe TPooox OTIC TOTTIKES TTPOdIayPa-

Q&G via Tnv emeéepyaaia AupdTwy.

> UOKEUN Pe HETAAAIKG Doxeio:

Eikova

>uokeur Pe TTAAOTIKO doyeio:

Eikéva b1

= AmooTpayyioTe To akdBapTo vepd HETW
TOU EUKAMPTITOU OCWAARVA ATTOPPONG.

AdcidoTe TTARPWG TOV KASO.

B Moévov NT 75/2 Ap Me Tc:

Eikéva B

= ACQAAIOTE TO XEIPOPPEVO.

= Kpatote o100gpd TO doxEio aTTd TN XEIPO-
Aaf3r) Kail avaTpéWTe To aVUWWVOVTAG TO.

= AdeidoTe TTAPWG TOV KABO.

=>» [cipete T0 doxeio oTnV ApxIKr Béan.

= AUOTE TO PEVO AKKIVNTOTTOINONG.

Fevika
Katd tnv avappdenon uypwv akadap-
OIWV PE TO OKPOPUOIO ETTITTAWY 1

MWV (TTpoaipeTIk) A 6TAV TrpOK'em@
avappo®nBei Kupiwg vepod atod
OUuVIOTOUUE VA Pnv xpnolporr

eTTaQéag TnG Asitoupyiag
TOU KaBapiopou @iATpo

'C

20v3EOUOG KAITT

Eixova @

O eUKaPTITOG CWANVAG avappPOPNOoNg Eivai
€EOTTANIOUEVOG PE TUCTNUA KOUUTTWTOU
ouvdéopou. Mtropouv va ouvdeBolv OAa
Ta THAMaTa e§apTnudTwy C-40/C-DN-40.

Xelpiopo6g

Evepyotroinon Tng unxavig

= >uvd£OTE TO PEUPATOAR oTnv Tpica.
=> O%£0Te TQ OUOKEUN O€ A&/ia ato 1o

&lcpég TOU
(o] TpouU

Sinon ToU KaBapl-
AeTrTé augdvel Tn OI-
EMITTESOU TITUXWTOU

otav
>

€U ival EVEPYOTTOINUEVT.
OTE TOV ETTAPEA NUIGUTOPOTOU KO-
MouU Tou @iATpou 5 @opég. To ei-
eGS0 TITUXWTO QIATPO KaBapileTal e
peupa agpa (TTOAPIKOG NXOG).

ATrevepyoTroinon TnG MNXOVNAG

pKela Cwng
&Tpcu \
%658 VEQYOTTOINGON TOU NUIOUTOUO-
ou K% oU @iATpou gival duvaTh Yévov

- Otav onueiwdei n péyiotn graoun Q

UYPWV, N GUOKEUN OTTgPEQYOTTOIEIT > EvepyoTIOIfOTE TOV ETTAPEN NUIGUTOHO-

auTtéparTa. % ToU KaBapiopou Tou QiATpou 5 QopEg.
- OtavrpokerTalyl aywy! d = ATTEVEPYOTIOIACTE T GUOKEUH aTié TO

(1o rapadery GKTWH VEVIKO SIQKOTITN.

Viwv, Addia K fn) dev 1TQ’*ZPYO' = BydATe T0 PEUPATOARTITN.

TrolgiTal n i oTa ioel TO - — -

Soxeio. le1 AR ¢ Tpémel Emeita amd kabe Asitoupyia

va eAEXETYY S1apKW vayivetal 3 Ageidote Tov KGSo.

EYKalpwg 5KK£‘“"§§ Soxeiou. > KabapioTe T CUTKEUR ECWTEPIKA Kal
- Merd 1o mEPag T 1S avappoen- eEWTeEPIKA PE avappdPnan kal okoUTTI-

ong: KaBapioTe To ETTITTESO TITUXWTO OHa PE £Va UYPO TTAVI.

@iATPO e TO cUCTNUA KABAPITHOU @iA-

Tpou. KaBapioTe Ta NAekTpddIa PE pIa

BoupTtoa. KaBapioTe kal GTEYVWOTE TO

doxeio pe éva uypd Travi.
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®UAAEN TG CUOKEURG

Eikéva €

= QuA&lTe TO CWARVA avapPOENCNG Kal
TO KAAWDIO TPOPODdOGIag CUUPWVA HUE
TIG EIKOVEG.

= ToTOBETAOTE TN CUOKEUN O€ OTEYVO
XWPEO Kal ao@aAioTE TNV WOTE va pnv
MTTOpEl Va XpnaiyoTtroinBei amé avap-
pOdIa dTopa.

lMpoooxn

Kivduvog tpaupariouot kar BAGBng! Kard

T HETAQopd AdBete uréwn 10 BApog NS

OUOKEUNG.

= BydATte TO CWARvVa avappoé@nong PE TO
aKPOPUOI0 daTTEdOU OTTO TO OTAPIYHA.
Mo va JETOQEPETE TN CUOKEUN, KPATH-
ate TNV atd Tn Aafr YETaQoPAg Kal To
owARva avappdPnong.

oTe TNV a1ro TO TPOoXNAaTo TTAQICIO A
aroé TN PARSO TWV TPOXIoKWY oéﬁ@

= [1a va JETAPEPETE T GUOKEUN, KpdTr’]&

ong kai a1ré TN Aafn wénong.
= [a TN peTa@opd o€ peydAeg amoegd-

H
Anapoxrﬁg peUUATOG.

aelg, TPaBNETE TN CUOKEUN apnA
HETOQOPAG. @,
= Katd Tn JeTagopa e oxAuUtNg, ao

AvTiKaTdOoTOON TOU ETTITTESOU
TITUXWTOU QiATpOU

AvoiETe TO KAAUHA TOU QIATPOU.
AVTIKOTAOTACTE TO ETTITTEDO TITUXWTO
@iATpO.

= KAgioTe 10 KGAUpPPa Tou QiATpou. Oa
OKOUCETE TOV X0 00PANIONG.

L 7

KaBapiopog Twv nAekTpodiwv

= ATTaCQOAIOTE KaI aQAIPECTE TNV KEQAAR
avappoenong.

= Kobapigge Ta NAekTpd Mia Boup-
TO00.
= Top € Kal aTE KAl TTAAI

AN avapBOPRong.

L2
5 égQEpyaoieg 0T CUOKEUN,

oTE TN OUOKeUN Kai Tpanére
v mpida.

pTiva avappoé@nong dev
Aeitoupyei

AeyETe TNV TTPia Kal TNV ao@AAEia TNG

EAéyETe TO KAAWDIO TPOPODOGIAG, TO

)k @IC Kal Ta NAEKTPOBIA TNG CUOKEUNG.
OTE TN GUOKEUN EvavTl dxépsvng i >

0Bnong Kal avaTpoTrH
€KAOTOTE 1I0XUOUCE

oonyieg.

Qwva @
eueuvw'{b

ATtrolnKeuon
lMpoooxn

Kivéuvog mnouou K 18ng! Kard

TNV ammobrikeuon AGBeTe n 1o Bapog¢
NG OUOKEUNG.
H ouokeun auTr PTTopPEl Va aTToBNKEUETAI

MOVO O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPNON

A Kivduvog

lMpiv ammé OAeS TIC EpyaTies OTN CUOKEUN,
QTTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN Kai Tpafnére
TO QIS 170 TNV TTPICA.

O¢£oTe TN OUOKEUR O€ AgiToupyia.
H TouppuTiva arrevepyoTtroigitai
= AdeidaTe TOV KAdO.

H TouppuTriva avappo@nong dev
EVEPYOTTOIEITAI HETA TO ABEIOC A
TOU KAdou

= ATTEVEPYOTTOINCTE TN CUCKEUN, TTEPIME-
VETE 5 OEUTEPOAETTTA KAl EVEPYOTTOINOTE
v &avad émema atd 5 deutepOAeTTTA.

= KabapioTte Ta NAekTpddIa Kal TOV €VOIA-
MECO XWPO TWV NAEKTPOSIWV UE MIT
Bouprtoa.

76 EL -4



H avappo@nTikn 1I0XUG MEIWVETAI

= ATTOPOKPUVETE TIG EUTTAOKEG TOU OKPO-

puaiou avappoéPnaong, Tou cwAAva

avappoéPnong, Tou EAACTIKOU GWARvVa
avappoenaong f Tou eTTITESOU TTITUXW-

TOU QiATpOU
= AVTIKATAOTAOTE TN XAPTIVI GOKOUAQ
@iATpOU.

= AVTIKATAOTAOTE TO UQACUATIVO QiATPO

(e101k6 ageaoudp).

=>» [laTroTE TOV ETTOPEA NUIAUTOUATOU KO-
BapIapoU Tou PIATPOU 5 QPOPES JE EveEp-

yoTToINuévn TN GUOKEUN.

= Ac@aAioTe KaAd To KAAUPPO QIATPOU.

= KabapioTe pe TpEXOUNEVO vEPOS Kal/f
QAVTIKATAOTAOTE TO QIATPO YePPPAvVNG
(e101k6 ageooudp).

= AVTIKATAOTHOTE TO ETTITTEDO TITUXWTO
@iATpO.

= EAéyETe TOov eEAaOTIKO CWAARVA OTTOPPO-

avappopnon Q
= EAéyETe €dv €yive owoTr Tonoe@

G yia TUXOV dIOPPOEG.
Aiappon okévng KaTd Tnv

TOU ETTITTEOOU TITUXWTOU QAT
= AVTIKATAOTAOTE TO ETTITTEQO TIT

O nUIaUTOpATOG KABAPICHAG TOU
@iATpou dev atrevepyoTToIEiTAl

=> EidotroifoTe TNV uTnpeaia e§utTnPEETN-

ong TeAaTwy.

O nuIOUTOMATOG KABAPIOHOG
@iATpou Bev evepyoTroiEiTal

= EIB0TTOIACTE TNV UTTNPETia EUTTNPETN-
ong TTEAATWV.

<

wTd

@iATpO.

O auTOHATIOHOG OTTE; o1'r in

(uypny avappg ) 58
EVEPY

= KabBapioTe 101 0010 Tox v6|a-
peco xwpo KTp06 € Hia
BoupTo

> E)\svx € sxwg Tn n Tr)\r]pw-

ong o€ uypo TTou o€ I NAEKTPIKG
QayWwyIpo. $

O nUIaUTOHATOG KOBAPIoUOG TOU
@iATpou dev AsiToupyei

= O €AaaTIKOG CWARVAG avappd@nong
O¢v gival ouvdedePEVog.

apaK

gn ay:
1-rpo

%&TGI omx
Q& upEiTe E BVETE XPrion TNG eyyunong,

Unon. Ze TEPITTTWON TToU

atreuBuvBeiTe Pe TNV atrdoEl-
0 KATAOoTNUA aTrd TO OTToI0
NKaTE TN GUOKEUNA 1 oTnV TTANGI-
0uCI000TNUEVN UTTNPETTa TEXVI-
PETNONG TTEAOTWV HAG.

EmTpémeTal va xpnoipoTtrolouvTal uévo
eCapTriuaTa Kai avtoAAaKTIKE, T oTToia
€XOUV TNV £YKPIOT TOU KATOOKEUAOTH
Ta yvAcia ageooudp Kal avTaAAaKTIKG
TTapéyouv TNV €yyunaon Tng acpaiolg
KaI Gyoyng AeIToupyiag TG HNXavng
Mia emmAoyn Twv avTaAAOKTIKWY TTOU
xpelafovtal ouyxvoTepa Ba Bpeite aTO TE-
Aog Twv 0dnylwv xpriong.
MepioadTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA YE
Ta AvTOAAQKTIKG PTTOPEITE VO AABETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E€uttnpétnong.

Kr]ye
ESapTipaTta Kal avTaAAAKTIKA
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ARAwon Zuppdépewong Twv

E.K.

Aia NG TTapouong dnAwvoupe OTI TO Pnxa-
vNUA TTOU XAPAKTNPIZETAl TTOPOKATW, PE
Bdon Tn oxediaon Kal TNV KATAOKEUNA TOU,
uTTé TN Hop®n TTou diaTiBeTal aTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG OTTAITATEIG
QO@AAEIOG Kal UYIEIVAG TwV 0dNyIwV TNG
EK. H mapouca dnAwon madel va iIoxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWYV TOU PNXAVH)-
HOTOG XWpIG TTponyouuEvn cuvevvénon

padi pag. @
Mpoiov: HAeKTPIKr OKOUTTO UYPRG KAl O
gnpng avappoenang O o

Tomog: 1.667-xxx
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E@appocOévTra evapovIGHEVA TTPOTUTTA « . Q
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TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

NT 65/2 Ap ||NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap |[NT 75/2 Ap
*EU *CH Me Tc Me Tc
*GB *EU *CH
*AU *GB
*AU
Tdon nAekTpikoU dikTUou |V 220-240 220-240 220-240 220-240
JuxvotnTa Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Méy. 1o0x0g w 2760 2300 2760 2300
OvopaaoTikn 10X0g W 2400 2200 2400 ‘('\ 2200
XwpenTIKOTNTA KAdOU I 65 % 75 C\ 75
MoodTnTa TARPWONG [ 48 S 50‘ 52
uypou ~Y] X
MoodtnTa agpa (uey.) I's 2x 74 x J0 2x 70
Ytrotrieon (Uéy.) kPa 25,4 (25 32 (242) ‘@4(254) 24,2 (242)
(mbar)
Eidog pooTaaciag - IPXZ IPX‘L s IPX4 IPX4
Karnyopia TpooTaaciog = NS A\ Il Il
S UVOEON EAAOTIKOU OWARVA |mm %s 40 40
avappoéenong (C-DN/C-ID)
MnAkog x MAdTog x 'Ywog  |mm x 482 482 x [700 x 505 x | 700 x 505 x
920 N, 20 995 995
Tummiké Bapog Asiroupyiag @ m 20 20,0 26,0 26,0
Ocpuokpaoia epIBdAho- FC +40 +40 +40
VTOG (MEY.) &
MeTpoupeveg TipEG Katd BN 60335-2;
EmTpeTTOuEVn aTABUN @ﬂ B(A) 74 75 74 75
TIKNG 10X00G Loa N
ABeBaiotnTa K s dB( 1 1 1 1
Kpadaouoi ato @ § Y <25 <2,5 <25 <2,5
Bpayiova
ABeBaioT s2 0,2 0,2 0,2 0,2
KaAwdio 1po- 2x1,5 mm?
(po'éociag oi- _[MnKo¢ Ka-
KTUOU Awdiou
EU 6.650-074.0 {10 m
GB 6.650-152.0 {10 m
CH 6.650-223.0 {10 m
AU 6.650-199.0 {10 m
EL -7
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Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

- Ik kullanimdan énce, 5.956-249 numa-
rali glivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!

— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger
kisilerde tehlike olusabilir.

— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

igindekiler

Cevrekoruma. . ......... TR.. .1
Kullanim kilavuzundaki semboller TR .. .1
Kurallara uygun kullanim . . TR.. .1
Cihaz elemanlari ........ TR...2
isletimealma ........... TR...2
Kullanimi ..............
Tasima................
Depolama..............

Koruma ve Bakim. ... ....
Arizalarda yardm. ... ....
Garanti................

Aksesuarlar ve yedek pargﬁ
AB uygunluk bildirisi. . . . .. T

Teknik Bilgiler. . . . . ... Q T

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri d6-
nusturdlebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dplUne atmak
yerine lutfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme iglemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlsim
malzemeleri bulunmaktadir.

5

50

g

o>

litfen 6ng6-
emleri
a edin.

V.
=
Q.

topla
aciligrylaN

icindeKiler hak Uyarilar (REACH)
ici er hab rintili bilgileri bulabi-

eceginiz adres;
aw. &com/REACH

{ Kuilanim kilavuzundaki

semboller

TeDMke

bedensel yaralanmalar ya da 6liime

A

.4
A
.9 &en olan direkt bir tehlike igin.

Uyari

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Kurallara uygun kullanim

M\ Uyan

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun

degildir.

— Bu slplrge, zemin ve duvar yuzeyleri-
nin islak ve kuru temizlenmesi igin belir-
lenmistir.

— Bucihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, birolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki kullanim igin
uygundur.

TR -1



Cihaz elemanlan

Elektrotlar
Emme hortumu
itme yay!
Sipurge kafasinin kilidi
Tekerlek
Zbiornik na zanieczyszczenia
Emme bashgi
Yénlendirme makarasi
Emme agzi

0 Manevra tekerlegdi kolu

(sadece NT 65/2)

Taban memesi

Vakum borusu

Ana salter

Tasima kolu

Filtre kapagi

Filtre temizleme tusu

Hortum destegi

Manifold

Tahliye hortumu

Taban memesi gézu

Slipirme borulari tutucusu

Elektrik kablosu

Derz memesi tutucusu

Kablo tutucu

25 Tip levhasi

26 Filtre temizligi

27 Yatik filtre

28 Devrilir sasi

(sadece NT 75

Deponun tut

(sadecKe
nk k

— Temizlik prosesini
saridir.

— Bakim ve servis kullanim elemanlari
acik gridir.

= O 0O NO OB~ WN-=-

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

>
% &
Y

29 ¢

v,

nim elemanlari

<7

TR -2

isletime alma

Dikkat

Emme sirasinda yassi katlama filtresi ke-
sinlikle ¢ikartiimamalidir.

Kuru emme

— Ince tozun emilmesi sirasinda, ek ola-

rak bir kagt filtre torbasi, elyaf filtre tor-
basi (6zel aksesuar) ya da bir diyafram
filtresi (6zel aksesuar) kullanilabilir.

Kagit filtre torbasi/kumasiltfe torbasi-

nin takil

Sekil X

2 E sinin it acin ve kafayi
cl

1,%elyaf filtre torbasi

Kagut filtre tor,
@ aksesu@ja diyafram filtresini
in.
I yerlestirin ve Kilitleyin.

slak temizlik

Las 'l@aklarm takilmasi
Se
> seridini sokun.

Lastik dudaklari takin.
ot: Lastik dudaklarin sekil verilmis tarafi
isariyl géstermelidir.

Kagit filtre torbasi/kumas filtre torbasi-
nin ¢ikartiimasi

— Islak kirin emilmesi sirasinda kagit filtre

torbasi, elyaf filtre torbasi (6zel aksesu-
ar) ya da diyafram filtresi (6zel aksesu-
ar) her zaman c¢ikartiimalidir.

- Ozel bir filtre torbasinin (islak) kullanil-

masi onerilmektedir (Bkz. Filtre sistem-
leri).

Pis suyun bosaltiimasi

Dikkat

Yerel atik su igsleme talimatlarina uyun.

Metal hazneli cihaz:

Sekil

Plastik hazneli cihaz:

Sekil b1

=>» Pis suyu, tahliye hortumuyla bosaltin.
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Haznenin tiimiiyle bosaltiimasi

B Sadece NT 75/2 Ap Me Tc:

Sekil @A

=> Park frenini kilitleyin.

=> Hazneyi tutamaktan tutun ve kaldirarak
yatirin.

=> Hazneyi timiyle bosaltin.

= Depoyu ¢ikis konumuna geri yatirin.

=> Park frenini ¢dzun.

Genel

— Sulu kirin dolgu memesi ya da ek yeri
memesi ile emilmesi sirasinda ya da
depodan agirlikh olarak su emilmesi du-
rumunda, "Yari otomatik filtre temizle-
me" fonksiyonunun c¢alistirimamasi
onerilir.

— Maksimum sivi seviyesine ulasiimasi
durumunda cihaz otomatik olarak kapa-
tilir.

— lletken olmayan sivilarda (Orn; mat-

hazne doluyken cihaz kapatiimaz
Doluluk seviyesi surekli olarak
trol edilmeli ve hazne zamanin
saltilmahdir.

— Sulu slipirmenin tamamla
sonra: Yassi katlama filtrgsini filire te-
mizleme duzenegiyle tem in. Elek,

trotlari bir firgayla temizleyin. azn
nemli bir bezle temlzl e kurut

Klips ba

kap emiilsiyonlari, yaglar ve gresler)®

ISI
Sekil @

Emme hortumu & sistemile donatil-
mistir. Tim N-40 r parga-

lar1 baglanghi 'r.

Ciha

= Sebeke figini takin.
= Cihazi ana salterden agin.

Yari otomatik filtre temizleme

Not: Filtre temizlemenin her 5-10 dakikada

bir devreye sokulmasi yassi katlama filtre-

sinin dayanma oémrini uzatir.

Not: Yari otomatik filtre temizliginin agiima-

sI sadece cihaz ¢aligirken mimkinddr.

=>» Yari otomatik filtre temizleme tusuna 5
kez basin. Yassi katlama filtresi bir hava
darbesiyle temizlenir (titresimli ses).

Cihazin kapatilmasi

=>» Yari otomatik filtre temi tusuna 5

a terdeatln.

i priz@ekiniz.

adan sonra

Clhazm Qe i¢ini tozunu alarak ve

S|Ierek ir bezle temizleyin.
azm saklanmasi

“ﬂ hortumu ve elektrik kablosunu
& 4P uygun olarak saklayin.

C|ha2| kuru bir odada muhafaza edin ve

Q yetkisiz kullanima kargl emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

=> Siiplirme borusunu taban memesiyle
birlikte tutucudan alin. Tasimak igin, ci-
hazi tagima kolundan ve siipirme boru-
sundan tutun.

= Yiklemek igin, cihazi sasiden veya ma-
nevra tekerleg@i kolundan ve itme kolun-
dan tutun.

= Uzun mesafelerde tasimak igin itme ko-
lunu geriye dogru kendinize cekin.

= Araglarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.
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Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim ¢alismalardan 6nce cihazi
kapatin ve elektrik fisini ¢ekin.

v

Yassi katlama filtresinin
degistirilmesi
Filtre kapagini agin.
Yassi katlama filtresini degistirin.

Filtre kapagini kapatin; duyulur bir se-
kilde kilittenmelidir.

vV

Elektrotlarin temizlenmesi \b
= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.
=> Elektrotlar bir fircayla temizleyin.
Emme kafasini yerlestirin ve kilife

Arizalarda yardim

nce ciha’Q

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim ¢alismalard,
kapatin ve elektrik figini

Emme tijrbin@lsml o(b
= Akim beslemesifi 'zinivesébéasml >
kontrol edin. L4
3 Cihazin @abmsu Ktrik figi-
nivee otlafini kon edin. >
= Cihazi agin.
Vakum tﬁrbj@panlyor
= Kabi bosaltin. >

Hazne bosaldiktan sonra vakum
tiirbini tekrar caligmaya baslhyor

=> Cihazi kapatin ve 5 saniye bekleyin, 5
saniye sonra tekrar galistirin.

= Elektrotlari ve elektrotlarin arasini bir
fircayla temizleyin.

Emme giicii dii

Vakum memesi, vakum borusu, vakum
hortumu ya da yassi katlama filtresinde-
ki titkanmalari giderin.

Kagit filtre torbasini degistirin.

Elyaf filtre torbasini (6zel aksesuar) de-
gistirin.

Cihaz acilmigken yari otomatik filtre te-
mizleme tusuna 5 kez basin.

Filtre kapagini dogru sekilde kilitleyin.
Diyafram filtresini (6zel uar) akar

ma filtresini degistirin.

otomatigi (sulu siipiirme)
tepki vermiyor

a ;
éle rotlari ve elektrotlarin arasini bir

fircayla temizleyin.
Elektrik iletmeyen sivilarda doluluk se-
viyesini surekli olarak kontrol edin.

Yari otomatik filtre temizleme
calismiyor

Vakum hortumu bagl degil.

Yari otomatik filtre temizleme
kapanmiyor

Mdasgteri hizmetlerine haber verin.

Yari otomatik filtre temizleme
calismiyor

Musteri hizmetlerine haber verin.
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Her ulkede yetkili distribGtérimiiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gecerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize basvurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
parcalar, cihazin giivenli ve arizasiz bir
bicimde calismasinin guvencesidir.

En sik kullanilan yedek parca c¢esitlerini

siniz.

Yedek pargalar hakkinda diger bilgi
www.kaercher.com adresindeki
bolimiinden alabilirsiniz.

kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir
Kulla

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB
yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gu-
venlik ve saglik yukumlllklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

: Kuru ve yas elektrikli siplrge
Tip: 1.667-xxx
ligili AB ygnetmelikleri

standartlar

EN 55@ #2009
ED
E »)

N 60335

N 61000-352%2006 + A2: 2009

£

é&am bulunanlar, igletme yénetimi adina

e isletme ydnetimi tarafindan verilen veka-
e dayanarak islem yapar.

/ — @A%Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

@
—

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

84 TR-5



Teknik Bilgiler

NT 65/2 Ap|NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap |[NT 75/2 Ap

*EU *CH Me Tc Me Tc

*GB *EU *CH

*AU *GB

*AU
Sebeke gerilimi \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekans Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Maks. gl w 2760 2300 2760 2300
Nominal glg w 2400 2200 2400 ‘('\ 2200
Kap igerigi [ 65 [N L™ 75
Sivi doldurma miktari [ 48 S Sh‘ 52
Hava miktari (maks.) I/s 2x 74 p 2x 70
Vakum (maks.) kPa 25,4 (254) 42) 25‘(-!54 24,2 (242)
(mbar) (\
Koruma sekli -- IPX4 N/ IPX4 Q‘ X4 IPX4
Koruma sinifi Il 3 T Il
ol NS
Siplrme hortumu baglantisi |mm % {O& 40 40
(C-DN/C-ID) Vo N\
Uzunluk x Geniglik x Yik- [mm 482 x |61 ¥482 x | 700 x 505 x | 700 x 505 x
seklik AN 920 20 995 995
Tipik caligma agirhigi kg v 20,04 /| 20,0 26,0 26,0
Cevre sicakligi (maks.) 73 @ +48 +40 +40 +40
60335-2-69'a gore belirle dederler )
Ses basinci seviyesi L, | ) 75 74 75
Givensizlik K5 %B(A) "~ 1 1 1 1
El-kol titresim degeri @ /s2 mJ<2 5 <2,5 <2,5 <2,5
Glvensizlik K m/& (y' 0,2 0,2 0,2 0,2
Elektrik kab- @IF 2x1 m2
losu %a No. lo
uzunlugu

EU .650- 10 m
GB 6.65%)0 10m
CH 6.650-223.0 |10 m
AU 6.650-199.0 |10 m

TR-6
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A Mepen nepBbiM npmmeHevaeM
=\l Bawero npubopa npounTante
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLUMIO MO 3KCMy-
aTauumu, nocne 3Toro AeWCTBYNTE COOTBET-

CTBEHHO 1 COXpaHuUTE ee ang
JanbHeWLLEero nonb3oBaHus Unu gns cre-
ayiollero Bnagensua.

Mepen nepBbIM BBOAOM B 3KCMnyaTa-
Lm0 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

Mpn HeCOBNAEHUN MHCTPYKLUMMU U YKa-
3aHW No TexHUKe 6e3onacHOCTM Nblne-
COC MOXeT BbIATU U3 CTPOS, a AN
onepartopa 1 ApyrMx nuL, BO3HUKaEeT
pWCK NOSy4YEHUst TPABMbI.

Mpu noBpexaeHnsaX, MONy4YeHHbIX BO
BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBS)KMTECH C NPOAaBLIOM.

OrnaBneHue

RU

3awuTa okpyxatoLlen cpeapl
CvMBOrnbl B pyKOBOACTBE MO 3K-

cnnyataumm .. .......... RU @
Wcnonb3oBaHue no HasHaye-
HUKD. ottt R .2

OnemeHTbI Npubopa
Hauano pa6othl

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

@ YnakoBOYHble MaTepuansl Npu-

% / rofHbl AN BTOPUYHON Nepepa-

6oTku. Moxanynicra, He
BblbpacbiBaiTe ynakoBKy BMe-
cTe ¢ O6bITOBbIMM OTXO4aMK, @
cAaviTe ee B OOMH U3 NYHKTOB
nprema BTOPUYHOTO CbIpbS.

Crapble npubopkl cogepxat

Se—

v' LieHHble NepepabaTbiBaeMble

»‘ martepuansl, no ve ne-
© aye B NyHKTAL NPYeMKN BTO-

OOMKHERJORAAaTb B OKpYXato-

@ Y
apble npnbopsl Yepes
TCTBYIOLLME CUCTEMBI
eMK1 OTXO0[0B.

no NPUMEHEHUI0 KOMMO-
ACH)

ble cBeJeHNA O KOMMNOHEHTaxX

bl Ha Beb-y3ne no cneayowemy

A

w.kaercher.com/REACH

YnpaBnewue............ / U .. MMBOIJbI B pyKoBoACTBe No
TpaHcnopTupoBka . . . .. RU . .. aKcnnyataunm
XpaHeHue. . ........ > RU @ Ao
Yxon 1 TexHu4eckoe K- nachocme .
BaHUE . .. ......... v .4 [ns HernocpedcmeeHHO 2po3swel ona-
MomoLwpb B cnyyagH nagok RI% 4 cHOocmu, Komopasi npue8odUM K Msi>XesibiM
MapaHTua . . . @, e .~§U 5 yeeybsiM Unu K cMepmul.
MpuraanexyfiocTdh 3anac A\ lMpedynpexderue
petanm . €N =y RU ...6  Ing eosmoxnHoi momenyuansHo onacHol
3asnBrneHne o COOTBETC ECRU ...6 cumyauyuu, Komopasi MoXxem rnpueecmu K
TexHuyeckne OaHHbLIE N\ . RU 7 msierbIM yeeyubsiM Unu K cMepmu.
BHumaHue!
[nsi 603MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauuu, komopasi MoXxem rpusecmu K
neakuM mpasmam usnu rnoeredybs Mamepu-
anbHbIl yuepb.
RU -1



Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

A\ MpedynpexdeHue

lMpubop He npedHasHa4yeH Orisi cbopa

8pe0dHOU 0r1s1 300p08bST MbIIIU.

— OTOT nblNecoc npegHa3HayeH ans
BMNaXXHOW N CyXOW OYUCTKN MOBEPXHO-
CTel NoroB u CTEH.

— OT10T Npubop nNpegHasHayeH Ans npo-
deccroHanbHOro UCNonb30BaHus, T.€.
B roCTMHMLAX, LIKonax, 6onbHMLax, Ha
NPOMBbILUNEHHBIX NPeanpUATUSX, B Ma-
rasmHax, ocucax n B apeHayemblx no-
MeLLEeHNAX.

dneMeHTbl Nnpnbopa

OnekTpoapl
BcacbiBatowwmi wnaxr
Beayllas ayra

Koneco
MycopHbIn 6ak
BcacbiBatoLuas ronoeka
Hanpaensawowmnin ponuk
BcacbiBatowwmin natpybok (b

0 Ocb HanpaBnsioLLero pafivka
(Tonbko NT 65/2)

11 ®opcyHka Ans YUCTKU

12 BcacbiBatoLas Tpyo,

13 MaBHbIN BbIKNOYA

= © 0O NO OB~ WN -

14 pykosiTka onsa H i an

15 Kpbiwka cduns .
16 KHonka oyuun Manpa

17 ,El,ep>|<aT

18 KoneH §

19 CnumBHOW WNaHr

20 lMopcTtaBka onsa EeHUs1 Hacagok
OIS YMCTKM nona

21 [epxaTenb Ans BcacbiBatoLlen Tpyokn

22 CeTeBOW WWHYP

23 [epxatenb Hacagkv Anst CTbIKOB

24 [epxatenb kabens

25 3aBopackas Tabnuyka ¢ AaHHbIMU

26 Ynctka cdunbTtpa

27 TInockui cknagyatbln unbTp

broknpoBka BcacbiBatoLLEeN ronoekm§ o

28 [llepeknaguHa
(Tonbko NT 75/2)

29 PykosiTka pesepsyapa
(Tonbko NT 75/2)

LiBeTHas mapkupoBKa

— OpraHbl ynpasneHus ans npouecca
OUUCTKM XKENTOoro LseTa.

— OpraHbl ynpaBneHus Ans TeXHUYecKo-
ro O6CJ'Iy)KI/IBaHVIF| n cepsmca cBeTno-
ceporo ugeTa.

Havano patGoTbi

;unbmpa 80

emcn
"I VICTKa

I'IbIJ'IVI LOMOIHW-

ncnonb3oBatb Oymax-
TpOBaJ'IbeII/I nakeT, QunbTp
HOro MaTepmana (cneuwmansb-
HbE HaZneXxHocTn) unu MemobpaH-

VIJ'Ipr (cneumaanble
{ NEXXHOCTH).

aHOBKa 6yMaXKHOro ounbTpoBanb-

TeJ'IbHO

%O naKeTal(tmanposaanoro nakeTta

3 HeTKaHOro matepuana

PmcyHOK A

-) Pa3brnokmpoBaTb 1 CHATb BCacbiBalo-
LA SMIEMEHT.

= HageTtb BymaxHbIn unbTpoBarnbHbIN
naket, punbTp N3 HETKAHOro MaTepuma-
na (cneunanbHble NPUHaANEXHOCTN)
Unn Memo6paHHeIn punbTp (cneunarns-
Hble NPUHAANEXHOCTK).

= HapgeTb 1 3admkcMpoBaTh BcacbiBato-
LN 3MEMEHT.

BnaxHasi ymctka

YcTaHOBKa pe3nHOBbLIX KPOMOK

PucyHok E

= CHATb LLETKN.

= YcTaHOBUTb Pe3MHOBbIE KPOMKU (5).
Yka3aHue: CTpyKTypvpoBaHHas CTOpoHa
pe3nHOBBIX KPOMOK AormKHa 6bITe obpalue-
Ha Hapyxy.
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YpaneHue 6ymaxHoro ¢ounbTpoBanbHoO-
ro naketa/counbTPOBaNbLHOro NakeTa U3
HeTKaHOro matepuana

— [Npw BcacbiBaHUW BNaxHOM rpasu Oy-
MaXHbI (ONNbTPOBANbHbLIN NakKeT,
unbTp U3 HETKAHOro MaTepuana (cne-
umanbHble NPUHaANEXHOCTW) NN MeM-
OpaHHbIN punbTp (CneumanbHble
NpYHaANEeXHOCTN) Bcerga Heobxoaumo
CHUMATb.

— PekomeHayeTcs ucnonb3oBaHue cne-
LmanbHOro unbTpoBanbHOro MeLLka
(BnakHow yncTtkn) (cM. pasgen "®unb-
TpoBarsbHble cucTemsl").

Cnutb rpssHylo Boay

BHumaHue!

Cobnodatime mecmHbie npednucaHusi rno
obpauweHuUro co CmoYHbIMU 800amu.
Mpnbop c meTannnyeckum pesepeyapom:
PucyHok

Mpnbop ¢ NnacTUkoBbIM pe3epByapoMm:
PucyHok B

HOro wnaHra.

= CnuTb rps3Hyo BOAY C MOMOLLBH C@S

MonHocTblo onycTowuTe 6ak
B Tonbko NT 75/2 Ap Me Tc;
PucyHok @

= 3adukcrpynTe CTOSHOYHD!

HWUTE C MOMOLLIO MO,
=> [lonHOCTbLIO OnycT
= OnpoKMHYTb pe3

nonoXxeHue.
= Otnyctute YHBIA T

O6uwue nc&a A

— [lpun 3acacbBaHum B N rpsasm
dopcyHKoM ansa 4 OvBkM (on-
uus), a Takke B Yyasx, koraa u3s
pes3epByapa NpenmyLLecTBEHHO OTKa-
YMBaeTCs BOAA, HE criefyeT HaXnmaTb
Ha KnaBuLLy nepeknioydeHns yHKLUM
«[MonyaBToMaTnyeckasi YucTka punb-
Tpay.

— [Npw gocTrxeHnM makcmmarnbHOro
YPOBHS XXMAKOCTM NpMGop aBToMaTn4e-
CKW OTKI4aeTcs.

opMO3.
= 3akpenuTte 6ak Ha nepzé " nepe&

Oak.

g

@ BcTaBbTe WTENCENbHYO BUSKY B 9MeK-

— Bo Bpems paboTbl ¢ HenpoBoAsLLM-
MW XUAKOCTAMU (Hanpumep, oxna-
XparoLwwas XUAKoCcTb Ans
cBepneHusl, Macna v Xupbl), Npu Ha-
nofHeHun pesepByapa npubop He
oTKntovaeTcs. YpOoBeHb 3anofiHeHUA
AOMMKEeH NOCTOSAHHO KOHTPONUPO-
BaTbCH, a U3 pe3epByapa Heob6xoaum-
MO CBOEBpPEeMeHHO yAanfaTb
coaepxumoe.

— [Mocne 3aBepLueHNs YNCTKM BO BMax-
HOM pexume: BbinonHuT, CTKY
cknagygroro unbTpa MOLLIbIO CU-

HNCTKN Tpa. Onek-

bl LLIETKM.

THAC MNOMOLLIbHO
W BbICYLUNTD.

7 2 2
nwnco@oenuueuue
&E\HF OCHallleH cucTemomn

eanHeHusi. MoryT 6bITb Nnop-
ce KOMMMeKTYIoLLIMe U3aenus

BknroveHne npubopa

TPOPO3ETKY.
=> [Npnbop oTKNYaeTcs Npy NOMOLLM
rMaBHOrO BbIKMKYaTENS.

NMonyaBToMaTnyeckasi YACTKa
dunbTpa

YkasaHue: BknoyeHue YncTtkm omnbTpa
Kaxxgple 5-10 MMHYT yBENnMYMBaeT Cpok
cnyx6bl cknagyartoro unbTpa.
Yka3aHue: BkrovyeHve nonyasTomatuye-
CKOW YMCTKM pnnbTpa BO3MOXKHO TONbKO
npu BKINOYEHHOM YCTPOWCTBE.
= Haxatb 5 pa3 Ha KHOMKy nonyaBToma-
TUYECKOM YMCTKMN bunbTpa. Ounctka
cknagyartoro unbTpa npyu 3TOM npo-
UCXOAUT 3a CYET MHEBMATUYECKOro
yaapa (nynbCupyoLni 3BYK).
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BbikntoyeHune npubopa

= HaxaTb 5 pa3 Ha KHOMKy noryaBToma-
TUYECKON YNCTKM unbTpa.
BbIkntounTb Npnbop Npy NOMoLM rna.-
HOTO BbIKITHOYaTENS.

= OTcoeamHUTE NbINecoc OT 3MeKTpoce-
™.

Mocne kaXxaom aKcniyaTauum

OnycTtownTb b6ak.

OuncTUTL NPUMBOP CHAPYXW U BHYTPU
MNbIFIECOCOM M NPOTEPETH Ero BNaXHbIM
NonoTEHUEM.

L 7

XpaHeHue npubopa

PucyHok €

=> CoxpaHsATb BCaCbIBAOLLMIA LLNAHT U Ce-
TEBOW LUHYp B COOTBETCTBUM C PUCYH-
Kamu.

=> XpaHuTb Npubop B CyXOM NOMELLEHNM,
NPUHSB MNPV 3TOM Mepbl OT HECaHKLMO-
HWPOBAHHOTO NCMNOMb30BaHUS.

TpaHcnopTUpoBKa

BHumaHue!

OnacHocmb rionyyeHus mpa @pe-

x0eHud! MNMpu mpaxcrnopmu@oske €fiedy-

em obpamumpe 8HUMaHuUe Ha

ycmpotcmea.

=> BbIHYTb BCacbiBaloLL
cafikon Ans nona
nepeHockn nNpuo
OpaTb 3a pykog a0

Tpyby.
= [nsa norpy3 enyet
6paTtb ccu nnn Hanpaens-

IOLLMX POSIMKOB U1 By

=> [Mpwu TpaHcnopTup
paccTosiHue nepe
OyKCUPHYHO CKODY.

=> [lpun nepeBo3Ke annapaTa B TpaHCNOP-
THbIX CpeAcTBax creayeT yunTbiBatb
AeNCcTByIOLME MECTHblE rocyaapcT-
BEHHblE€ HOPMbI, HanpaBrieHHbIE Ha 3a-
LLMTY OT CKOSBXEHUS U
ONPOKNAbIBAHUS.

>

3ameHyT
QSaKprT N
% Obl

BHumaHue!

OnacHocmb rnosyyYeHusi mpasm u rnogpe-
x0eHud! MNpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHuUe Ha eec ycmpolcmaea.
OTO yCTPONCTBO pa3peLLaeTcs XpaHnuTb
TONbKO BO BHYTPEHHWNX MOMELLEHUSIX.

Yxon n TexHu4yeckoe

obcnyXxunBaHume

pabom c npu-
ume rp @ ) U 8bIMSHYMb
© susiKy.

a cknagyaroro unbTpa

UnbTpAa.
ayaTtbii unbTp.

ILLKYy chunbTpa TaK, YToObI
€H LLEMNYOK.

CTKa 3yiekTpoaosB

OKMpoBaTb N CHATb BCacCbiBalo-
NIEMEHT.

éanemponbl OYMLLIATb C MOMOLLIBIO LLIETKN.

HapeTb 1 3adhmkcupoBaTh BcacbkiBato-
LA SNTIEMEHT.

NMomowb B cnyyae

Henonanok

A\ OnacHocms

lNeped nposedeHuem nobbix pabom c rnpu-
60pOoM, 8bIKITHOYUMb MPUBOP U 8bIMSHYMb
wmericesibHyr 8UJSIKY.

BcackiBarowas TypbuHa He
paboTtaet

=> [lpoBepuTb LUTENCENbHYIO PO3ETKY U
npegoxpaHnTenb CUCTEMbI ANEKTPONK-
TaHus.

=> [poseputb ceTeBO kaberb, LWTencens-
HYIO BUIKY 1 9MneKTpogbl YCTPOMCTBA.

= BkntounTb annapar.
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BcacbiBawolasa TypbuHa
OTKIo4aeTcAa

= OnycrowuTb 6ak.

Mocne onycToweHnsa 6aka
BcacblBalowWwasn TypobuHa He
3anyckaeTtcs

= Bblknountb npubop 1 nogoxaatb 5 ce-
KYHZ, MOCIe Yero CHoBa BKIMIOYUTb Npu-
60p.

OunwaTb aNekTpoabl, a Takke npo-
CTPaHCTBO MEXAY 3NeKTpoaamm ¢ no-
MOLLUBI LLETKN.

2>

MowHoCTb BcacbiBaHUSA ynana

YpanuTb Mycop 13 BcachlBaloLLero co-

nna, BcacbiBatoLLen Tpybkm, BcacbiBa-

IOLLIEro LWMaHra nnu cknagyartoro

dunbTpa.

= 3ameHuTb BymaxHbI punbTpoBarns-
HbI NakeT.

=> 3ameHuTb hunbTp U3 HETKAHOIO MaTe:

cTh).

= Haxatb 5 pa3 Ha KHonky nonyaBwQMa-
TUYECKON YNCTKM mnbTpa n to-
YEHHOM YCTPOWCTBE.

=> [paBuUnbHO 3aKPbITb Kpbl HunbTp,

Tak, 4tobbl OHa 3aduki ;ﬁBanaCb.
= OuuncTuTb UK 3ameH%eM6pa
UNbLTP NoA NpoT! 7
anbHble NpuHag
3ameHuTb cKkn

M un pr.
MpoBepuTb n mné repme-
quHoc&‘lﬁ
Bo BpemssincTk nbopa
nbinb

L 7

Bblaernse

=> [MpoBepuTb NPaBUITBROCTb YCTaHOBKM
cknagyartoro unbTpa.
=> 3ameHuTb cknagyaTbin PUnbTp.

90

puana (cneumansHble anHa,qnem%

ABTOMaTuyecKoe OTKMoYeHune
(uMcTKa BO BIIaXXHOM peXume) He
cpabaTbiBaeT

=> OuuwiaTb ANEKTPOAbI, a TaKkke Npo-
CTPaHCTBO MeXAy 3rekTpogamu ¢ no-
MOLLbIO LLIETKM.

Mpu paboTe c HenpoBoAsLLEN XUOKO-
CTbi0 NOCTOSIHHO KOHTPONMPOBaTb YPO-
BEHb 3anofHeHuns.

>

NMonyaBTOMaTH4eECK
¢unbTpa He BbIn

YNCTKa

Oy.

L 2

Mony aTuyeckasl YMcTka
pa He HaYMHaeTcs

b B NU3BECTHOCTb CEPBUCHYIO

€HHO rapaHTUHbIE YCIOBUSA, U3AaHHbIE

NMOSIHOMOYEHHOWN OpraHu3aumen cobita
Hallen npoayKuum B 4aHHOM cTpaHe. Bos-
MOXHblE HEMCNPaBHOCTM Npubopa B Teve-
HVe rapaHTUMHOro Cpoka Mbl YyCTPaHsieM
H6ecnnaTHO, ecrnv NpuYnHa 3aknovaeTcs B
necdbektax matepuanoB unu ownbkax npm
n3rotoerneHnn. B cnyvyae BO3HNUKHOBEHUS
NpeTeH3ni B Te4EHNE rapaHTMNHOrO cpoka
npocbba o6paluaTtbes, nmes npu cebe Yek
0 MNOKyMKe, B TOProBy OpraHv3aumio, npo-
[aBLlyto BaM Npubop unu B Gnvkaniuyo
YNOMHOMOYEHHYHO CIy0y CEpPBUCHOrO 06-
CNyXMBaHWSI.



MpuHapgneXxHocTn m 3asBneHue o COOTBETCTBUM
3anacHble getanu EC

PaspeluaeTcs Mcnonb3oBaThb TOMbKO Te

NpUHaOneXXHoCTn 1 3anacHble YacTtu, uc-

nonb3oBaHWe KOTopbIX Oblno 0406peHo
nsrotoBuTenem. Vicnonb3oBaHme opuru-
HamnbHbIX NPUHAAJIEXXHOCTEN U 3anya-
cTen rapaHTupyeT Bam HagexHyto 1
becnepeboliHyto paboTty npubopa.
Bbi6op Hanbonee yacto HEOGXOAMMbIX
3anyacTen Bbl HANAETE B KOHLE UH-
CTPYKLMM MO 3KChnyaTauuun.
JanbHenwyo nHpopmauuio o 3anya-
CTHX Bbl HANAETE Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

HaCTOHLLl,I/IM Mbl 3adBndeM, YTO HUXKEeyKa-
3aHHbIN NpMBOP NO CBOEW KOHLEeNUun
KOHCTPYKLMK, @ TakkKe B OCYLLECTBIIEHHOM
W JOMYLLUEHHOM HaMK K MPOoAaxe MCnosHe-
HMN OTBEYaeT COOTBETCTBYHOLLMM OCHOB-
HblM TpeboBaHMAM no 6e3onacHoOCTH 1
3[0poBbi0 cornacHo ampektusam EC. MNpu
BHECEeHUn VI3MeHeHI/II7I, He cornacoBaHHbIX
C Hamu, faHHoe 3asBrieHne eT CBOlo
cuny.

MpoaykT eco OKpOW 1 cy-
ony “
Tun: ‘ 1.667-%xX

Bie aupekTngbl EC
/EC (+2 7/EC)

8/EC Q
pumeHemK rapMoHU3npoBaHHbIE

Mbl
55 4A2006 + A1: 2009
N 55 - 1997 + A2: 2008
EN6 1
EN —2-69
EN —3-2: 2006 + A2: 2009
N’61000-3-3: 2008
.& 62233: 2008
@pMMeHeHHbIe BHYTPUrocyaapCTBeH-
bleé HOPMbI

\Q :

5.957-701

Hwxenognucaswmecs nuua EeNCTBYOT NO
NOpy4eHNIO U MO AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
CTBa NpeanpuaTus.

Qh — (sec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YMONTHOMOYEHHbIV MO AOKYMEHTaLUN:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.. +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2010/07/14
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TexHNYecKkue faHHble

NT 65/2 Ap|NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap |NT 75/2 Ap
*EU *CH Me Tc Me Tc
*GB *EU *CH
*AU *GB
*AU
HanpsixeHue cetn \Y, 220-240 220-240 220-240 220-240
YacTtoTa Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Makc. MOLWHOCTb W 2760 2300 2760 2300
HomuHanbHas mowHocte  |W 2400 2200 2400 ‘('\ 2200
EmkocTb 6aka [ 65 65, 75 C\ 75
3anpaBoyHbIt 06beM xua- || 48 S 50‘ 52
KOCTU r\ Py
KonuuecTBo Bo3ayxa I's 2x 74 WO 274 2x 70
(makc.) A('\ .
HwxHee naeneHune (makc.) |kPa 25,4 (25 _gl,Z 24 3 (254) | 24,2 (242)
(mbar) .
Twn 3awmTbl - IP IP s IPX4 IPX4
Knacc 3awmTsl R~
IE ‘“ \ Il Il
MHe300 ANs NOAKMIoYEHNs [mm N40 @b 40 40
waHra(C-DN/C-ID) ‘L@
[nvHa x WwupunHa X BeicoTa |mm S 7x£}&7 x 482 x| 700 x 505 x | 700 x 505 x
R 92 920 995 995
TunuuHbIn pabounii Bec g‘b @ 20,0 26,0 26,0
TemnepaTypa okpyxato- +40 +40 +40
Leit cpedbl (Makc.) / Q
3HayeHue ycTaHOBIEH TIacHoO aapty EN 60335-2-69
YpoBeHb liyma a6, dB(A) 74 75 74 75
OnacHocTb K5 dB( 1 1 1 1
3HaueHve Bw6pa®a- § Y <25 <2,5 <25 <2,5
s2 0,2 0,2 0,2 0,2

CeTteBon 2x1,5 mm?
WHYp OnvHa
WHypa
EU 6.650-074.0 {10 m
GB 6.650-152.0 {10 m
CH 6.650-223.0 {10 m
AU 6.650-199.0 {10 m
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A M Akésziilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késébbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

— Az els6 lizembevétel el6tt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartdsa esetén a ké-
szulék megrongalédhat és veszélybe
kertilhet annak kezeldje, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sérulések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kdrnyezetvédelem . . ... .. HU ...

Szimbodlumok az lzemeltetési
Utmutatéban. . ..........

Rendeltetésszerii hasznalat
Készilék elemek . .......
Uzembevétel ...........
Hasznalat..............
Transport .. ............
Tarolas................ ..
Apolas és karbantartas . . . .4
Segitség Uzemzavar esetén HU .
Garancia. . ............. 4 Hu
Tartozékok és alkatrész HU

EK konformitasi nyi|ta@t
Miiszaki adatok &

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
@ hasznosithatok. Kérjik, ne dob-
%@ ja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosité helyre.
A hasznalt készilékek értékes
Ujrahasznosithat6 anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznosﬂo helyen eII elhelyez-

oIl készulékeket
egfeleld 6rendszeren ke-
f'\ resztill fgyolitsa el.

zese \u@lmazott anyagok-

@W)

aI kapcsol n’'(REACH)
ualls inf gciokat a tartalmazott anya-
gokkal Iatosan a kovetkez6 cimen

taIaI

cher.com/REACH

Sz?mb olumok az lizemeltetési
utmutatéban

Balesetveszély
Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.
Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

A\ Figyelem!

A készlilek nem alkalmas egészségre ka-

ros por felszivasara.

— Aporszivo padlé- és falfelliletek nedves
és szdraz tisztitasara szolgal.

— Ez a készllék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-
hazakban, izemekben, boltokban,
irodakban és kolcsénzé Uzletekben.
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Késziilék elemek

= O 0O NO O~ WN -

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

29

94

Elektrédok
Szivétdomld
Tolokengyel
Szivéfej zéarja
Kerék
Hulladéktartaly
Szivéfej
Kormanygoérgé
Szivotamasztékok
Kormanygoérgd kengyel
(csak NT 65/2)

Padl6 szorofej
Szivocsd

Fékapcsold

Fogantyu

Szréfedél
SzUrétisztitas gombja
Témlé tartd

Kdénydkcsé

Leeresztd tomlé

Tarté a padlofej szamara
Szivocsovek tartoja
Halozati kabel
Réstisztitofej tartoja
Kabel tartd
Tipustabla
SzUrétisztitas
Lapos harmonikas
Billen6 alvaz
(csak NT 75/2

A tartaly fog

(csak l\&
S megjg@

el elemei sar-

@G\

A tisztitasi folyam
gak.
Akarbantartas és szerviz kezeld elemei
vildgos szirkék.

Uzembevétel

Vigyazat
Porszivézaskor sohasem szabad eltavoli-
tani az 6sszehajthato szlirét.

Szaraz porszivozas

— Finom por felszivasanal ezen feliil pa-
pirszirét, textil porzsakot (kilonleges
tartozék) vagy membranszlrét (kulén-
leges tartozék) is lehet hasznalni.

Papir sziirétasak / textil zSak behe-
lyezése
vegye

Abra I
ofejet.

g
> =@- fel a paPiksz(ir6t, textil por-
Akot (kilon svtartozék) vagy a
brénszﬁ@lénleges tartozék).
\Qbé iztositsa a szivofejet.
@Ves porszivozas

%gjegyzés: A gumiélek strukturalt oldala-

kifelé kell nézni.

a
Qiapir szlir6tasak/textil porzsak eltavoli-

asa

— Nedves piszok felszivasakor mindig el
kell tavolitani a papir porzsakot, a textil
porzsakot (kulonleges tartozék)illetve a
membransz(rét (kildnleges tartozék).

— Ajanlott specidlis (nedves) sz(irét alkal-

mazni (lasd Szlrérendszerek).

-~

Szennyviz leeresztése

Vigydzat

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi elGirdsokat.

Készulék fém tartallyal:

Abra

Készilék mianyag tartallyal:

Abra @

= Eressze le a szennyvizet a leeresztd
csovon keresztul.



Tartalyt teljes mértékben kiliriteni

B Csak NT 75/2 Ap Me Tc:

Abra @

Rogzitéfék rogzitése.

Tartalyt a fogantyunal fogva megemelni
és oldalra billenteni.

Tartalyt teljes mértékben kitriteni.

A tartalyt dontse vissza a kiindulasi
helyzetbe.

Oldja ki a rogzitéféket.

L 2 N 7

Altalanos

— Ha a nedves szennyez6dést a karpit
(opcionalis) vagy hézagszivo fejjel sziv-
jak fel, illetve ha tdlnyomérészt vizet
szivnak fel tartalybol, nem ajanlott a
,Félautomatikus szlir6letisztitas” funk-
ciot hasznalni.

— Amikor eléri a max. folyadékszintet, a
késziilék automatikusan lekapcsol.

— Aramot nem vezet6 folyadék esetén

rok) a késziilék megtelt tartaly ese

Félautomatikus szlir6tisztitas

Megjegyzés: A sz(irétisztitas mikddtetése

minden 5-10 percben, néveli a lapos har-

monikasziré élettartamat.

Megjegyzés: A félautomatikus sz{ir6tiszti-

tast csak bekapcsolt készlilék esetén lehet

bekapcsolni.

= Afélautomatikus sz(irétisztitas gombjat
5x nyomja meg. A lapos harmonikaszU-
ré ezutan légldkés altal automatikusan
tisztul (pulzalo zaj).

A késziilék kika sa
Aféla s szf@ itas gombjat
Sx gy eg.
% éket a fécg’solén keresztll
solni. .
akia h% dugét.
N@ lizem utan

tartalyt.

amot nem vezets folyadék esets «Ur
(példaul faréemulzid, olajok és ZS'§ A k%qéket kiviil-belil porszivoval és
n

tén nem kapcsol ki. Mindig
ellendrizni kell a telitettségi szi
és a tartalyt idében ki kell ri

— Anedves porszivozas befeje
A lapos harmonika sz(iré#fa sz

toval tisztitsa le. Az elektrodgkat kefeé-
vel tisztitsa meg. A tartalynedves Q
ronggyal tisztitsa ki é%l’tsa m@g
Clip-csat@zés \('b
dszerrel\arrfelsze-
40/C D, artozék

Abra @

A szivétdomlé bili

relve. Valamgniyi
to.

A késziilek

= Dugja be a halozati csatlakozét.
= A készuléket a fékapcsoldn keresztul
bekapcsolni.

pcsolasa

HU -3

X

ronggyal kell megtisztitani.

A késziilék tarolasa

(V)

szivotomlét és a haldzati kabelt az

abranak megfeleléen tarolja.

= Akészlléket szaraz helyiségben allitsa le
és biztositsa illetéktelen hasznalat ellen.

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
= A szivécsovet a padldfejjel a tartdbdl ki-
venni. A késztiléket hordaskor a hordofo-
gantyunal és a szivocs6nél fogja meg.

A késziléket berakodaskor az alvaznal
ill. a kormanygdrgd kengyelnél és a to-
I6kengyelnél fogja meg.

Hosszabb tavu széllitas esetén a ké-
szliléket a tolokengyelnél fogva huzza
maga utan.

Jarmivel torténd szallitas esetén a ké-
szliléket az adott iranyelveknek megfe-
lel6en kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

>
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Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a késziléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

A késziiléken térténé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliiléket és htizza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

Osszehajthat6 sziiré cseréje

= Nyissa ki a sz(ir6fedelet.

= Cserélje ki az 6sszehajthatd sz(irét.

=> Zarja be a szlréfedelet, amelynek hall-
hatdan helyére kell kattannia.

Elektrodok tisztitasa

=> Oldja ki és vegye le szivéfejet.
= Az elektrédokat kefével tisztitsa me
=> Helyezze vissza és biztositsa a sziv) L@,’

Segitség Uzemzavar esetén

A Balesetveszély
A készliléken térténd barmifé

unka elé @
kapcsolja ki a késziiléket és hlizza ki ahg-

l6zati csatlakozot. %
A szivéturbin@m me%

= A dugaljat és azsgrapnellatas ité-
kat ellendrizni.

§ .
= A készilé I‘@e ti kab |6zati
csatlakgzgjat &8 elektrodjait ellendrizni.

= Kapcsolja béra készji

A szivéturbina
> Uritse ki a tartalyt.

S

A tartaly kiliritése utan a
szivoturbina nem indul el ajbél

= Kapcsolja ki a késziiléket és varjon 5
masodpercig, majd 5 masodperc mulva
kapcsolja be ismét.

Az elektrodakat valamint az elektrodak
kozti helyet kefével tisztitsa meg.

>

Szivoero alabbhagy

= Tavolitsa el a dugulasokat a szivofavo-

kabdl, szivocsébol, szivaidglébsl vagy
O0sszehgjthatd sz(irébd

Cser irszi

apirs.
| E@kot (ktlonle-

§ s sgUr6tisztitas gomb-
ekapcs ulék mellett, 5x
N>

Kattint elyesen a szlréfedelet.

m
A merm;!zﬁrét (kulonleges tartozék)
folyOwig alatt tisztitsa ill. cserélje ki.

= Cs€rflie ki az 6sszehajthatd sziirét.
>

izze a leereszt6 tomlod vizzaro-

5 Porszivézasnal por aramlik ki

Ellenérizze, hogy az 6sszehajthaté szi-
ré helyesen van-e behelyezve.
= Cserélje ki az 6sszehajthaté sz(irét.

Lekapcsol6 automata (nedves
szivasnal) nem lép miikédésbe

= Az elektrédakat valamint az elektrodak
kozti helyet kefével tisztitsa meg.

> Aramot nem vezeté folyadék esetén al-
landdan ellenérizze a telitettségi szintet.

A félautomatikus sziirétisztitas nem
miikodik
=>» A szivdcso nincs csatlakoztatva.

A félautomatikus szlirétisztitas nem
kapcsol ki

> Ertesitse a szervizt.



A félautomatikus sziirétisztitast
nem lehet bekapcsolni

= Ertesitse a szervizt.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zonk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazold bi-
zonylattal kereskedéjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyartd jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a késziléket

biztonsagosan és zavartalanul Iehes¢

sen Uzemeltetni.

Az Uzemeltetési utmutaté végén

egy valogatast a legtdébbszor s

ges alkatrészekrdl.

— Tovabbi informacidkat azfalkatteszek-
rél a www.kaercher.com en talal a

'Service' oldalakon. Q/ @
S \g.@
PRGN

>

\Q

EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kovetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék:
Tipus:

Nedves- és szarazporszivo

E5—1 a E)
N 60335-2
N 61000-3s2%2006 + A2: 2009
61000-3-3¥ 2008
62283" 8

osszehangolt normak:

/ Ikalm

o 5.9

%Il’rottak az ugyvezetés megbizasabdl és

Ihatalmazasaval Iépnek fel.

/ﬁ. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

HU -5 97



Miszaki adatok

NT 65/2 Ap[NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap |[NT 75/2 Ap
*EU *CH Me Tc Me Tc
*GB *EU *CH
*AU *GB
*AU
Halozati fesziltség \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Max. teljesitmény W 2760 2300 2760 2300
Névleges teljesitmény w 2400 2200 2400 ‘('\ 2200
Tartaly Grtartalom I 65 % 75 C\ 75
Folyadék toltési szintje [ 48 s Sh‘ 52
Légmennyiség (max.) I/s 2x 74 7‘4’ 2x 70
Nyomashiany (max.) kPa 25,4 (254) 42) | 258254) | 24,2 (242)
(mbar) ( .\ ¢
Védelmi fokozat - IPX4 N/ IPX4 Q‘ X4 IPX4
Védelmi osztal ] 14 - Il 1]
’ = NN
Szivotoml6 csatlakozasa  |[mm % {O& 40 40
(C-DN/C-ID) A
hosszusag x szélesség x  |mm 482 x |61 4482 x | 700 x 505 x | 700 x 505 x
magassag 920 20 995 995
Tipikus Gzemi suly kg - 20,0\/ 0,0 26,0 26,0
Kornyezeti hmérsékiet  |° @ 40, | +40 +40 +40
(max.) 4
Az EN 60335-2-69 szerint m ’Ilapiqr%ek
Hangnyomas szint L, %’ B(A) J» NT4 75 74 75
Bizonytalansag K, A B(A) 79 1 1 1 1
Kéz-kar vibracios kgal m/@ <25 <2,5 <25 <25
tasi érték
Bizonytalansa’g&y * 0,2 0,2 0,2 0,2
Halézati £ ‘IMRN-F mm?2
kabel lkatré Kabelhos-
szam szUsag
EU 6.6 .0 |[10m
GB 6.650-152.0 |10 m
CH 6.650-223.0 {10 m
AU 6.650-199.0 (10 m

HU -6




A M Pred prvnim pouZitim svého za- PFistroj je vyroben z hodnotnych
- fizeni si rv)_rectete .t'ento DU\V/Od_nll v recyklovatelnych materialQ, kte-
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej w ré je tfeba znovu vyuzit. Baterie,

pro pozdéjsi pouZiti nebo pro dalSiho maji- © olej a podobné latky se nesméji

tele. dostat do okolniho prostfedi.

- Pred prvnl'm uvedenim do provozu bez- Pouzita zarizeni proto ode-
podminecné ctéte bezpecnostni poky- vzdejte na pFislugnych sbérych
ny ¢. 5.956-249! mistech

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynt mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazepych latkach
naleznete na adrese:

~ P¥i pfepravnich $kodéch ihned infor-  WWW-kaegeheg.com/REZ
mujte obchodnika. Symboly pouzité v navodu k

_ obsan obsluze

Ochrana zivotniho prostredi Cs .. .1 icineb 5 Kterd
Symboly pouzité v navodu k ob- Y ops . lcine Vez,p 6cl, Kiere
sluze.................. Cs ...1 ede k téZ ickym zranénim nebo k
Pouzivani v souladu s uréenim CS .. .1 Q’t"

Prvky pfistroje .......... cS U N

Uvedeni do provozu. . .. .. CS
Obsluha ............... CS

p
Pro p jonalné nebezpecnou situaci,
kten ohla vést k tézkym fyzickym zra-
né bo k smrti.
or

Preprava............... CQ
Ukladani............... @ .3
potencionalné nebezpecnou situaci,
cS tera mize vést k lehkym fyzickym zrané-

OSetfovani a udrzba. ... .. ..
Pomoc pfi poruchach . . . .. - @
Zaruka .. ... 4 Cs ¢ nim nebo k vécnym Skodam.
Prisluenstvi a nahradni cs % Pouzivani v souladu s
Di uréenim
6

Prohlageni o shodé pr@
- A\ Upozornéni

Technické udaje . . . 4

Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht
Skodicich zdravi.
— Vysavac je uréen k vihkému i mokrému

%(19 domovr;iho ofiomdu. ale ode- ¢idténi ploch podlah a zdi.
vzdejte je@ovnému ZUZit- — Pristroj je vhodny k pouziti v pramyslo-
kovani. vych i jinych velkych zafizenich, napf. v
hotelech, Skolach, nemocnicich, v to-

varnach, obchodech, ufadech a pujéov-
nach.

Ccs -1 99



Prvky pfristroje

Vysavani za sucha

1 Elektrody — Pfivysavani jemného prachu Ize dale

2 Saci hadice pouivl't ’papirovy filtracni séc":fak, p!st.ény

3 Posuvné rameno f||tra'cvn| §a9ek rv1ebo rr)embranovy filtr
(zvlastni prFislusenstvi).

4 Uzamceni saci hlavy .. L, L w o o

5 Kolo YI02|t papirovy/rounovy filtraéni sa¢ek

i . ilustrace IN

6 Nadf>ba r1a ne.C|stoty = QOdjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

7 \V/YS.aYaC,' hlavice = Nasadte papirovy filtracni sacek, plsté-

8 Ridicf valec ny filtraéni sacek nebo membranovy filtr

9 Saci hrdlo (zvlastni pfislugenstvi).

10 Drzak koleCek 2 Nasadtg vysavaci hlavi€ia,zajistéte ji.

(pouze NT 65/2) .

11 Hubice na &isténi podiah n z@’ ra

12 Saci hubice Vioze ovych éhldpni

13 Hlavni spinacé ilustra .

14 Drzadlo @ Z ych pruhu.

15 Kryt filtru = VIBZte pryZOove, cifopné.

16 Tlacitko na ¢isténi filtru %ozorné” kturovana strana gumo-

17 drZak hadice hc Io&n si sméfovat ven.

18 Nasadka yjmo irovy/rounovy filtraéni saéek

19 Vypoustéci hadice & - P¥ vani mokrych necistot je vzdy

20 Odkladaci misto pro podlahovou tr@

21 Drzak na saci trubku Q

22 Sit'ovy kabel

23 Drzak na stérbinovou hubjCi

24 Drzak kabelu

25 typovy &titek y \Q

26 Cisteni filtru Q @

27 Plochy skladany fiI@

28 Sklopny podvoze (b

(pouze NT 75/@ \'
29 Rukojet nad

.
(pouze 7% s
é&vné o i
Obsluzné prvky (@0 procesu jsou
Zluté.

Obsluzné prvky udrzby a servisnich
oprav jsou svétle Sedeé.

Uvedeni do provozu

Pozor
Privysavani se nesmiv Zzadném pfipadé fil-
tracni skladany sacek vyjmout.

100 Cs -

apirovy filtracni sacek, plstény
i satek nebo membranovy filtr

porucujeme pouzit zvlastni filtracni sa-
Cek (viz filtracni systémy).

#AzvEstni prislugenstvi) vyjmout.
AK vysavani mokrych negistot Vam do-

Vypusténi Spinavé vody

Pozor

Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s
odpadni vodou.

Pfistroj s kovovym zasobnikem:
ilustrace

Pristroj s plastovym zasobnikem:
ilustrace 1

= Spinavou vodu vypustte vypustni hadici.
UplIné vyprazdnéni nadoby

B Pouze NT 75/2 Ap Me Tc:

ilustrace @

Aretujte brzdu.

Pevné uchopte nadobu a rukojet’ a nad-
zvednutim ji sklopte.

Néadobu upIné vyprazdnéte.

Sklopte nadobu zpét do ptivodni polohy.
Povolte parkovaci brzdu.

DR 2 A



Obecné informace

— Pfivysavani mokrych necistot hubici na
Calounéni (vybava na pfani) nebo Stér-
binovou hubici, resp. vysava-li se pre-
vazné voda z nadrze, doporu€ujeme
VVam nedotykat se tlagitka funkce ,po-
loautomatické cisténi filtru®.

— Dosahne-li tekutina maximalniho stavu,
pfistroj se automaticky vypne.

— V pripadé nevodivych tekutin (vrtaci
emulze, oleje, maziva) se pristroj pfi
pIné nadrzi nevypne. Mnozstvi teku-
tiny je treba prabézné kontrolovat a
nadrz véas vyprazdnit.

— Po ukonéeni mokrého sani: OcCistéte
plochy skladany filtr pomoci ¢€isténi fil-
tru. Vycistéte elektrody kartackem. Na-
doby vycistéte vihkym hadrem a
osuste.

Klipové spojeni
ilustrace @

mem. Lze pfipojit vSechny dily pFislus
stvi C-40/C-DN-40.

Zapnuti prist
= Zasunte sit'ovou zéstra ullio zasuv

=>» Zapnéte pristroj hlav inace

Upozornéni: Poki
tru zapojovat kaz

tak zivotnos

Upozorné@)ménifu poloautoma-
tického cisténi fiftru je e pouze pfi za-
pnutém zafizeni.

= Sxstisknéte tladi loautomatického

ocistovani filtru. Narazem vzduchu se
pak plochy filtr €isti (pulzujici zvuk).

Vypnuti zarizeni
= 5x stisknéte tlacitko poloautomatického
ocistovani filtru.
= Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.
= Vytahnéte zastréku ze sité.

Po kazdém pouziti

= Nadobu vyprazdnéte
=>» Pristroj odsajte a utfete uvnitf i vné vih-
kym hadrem.

Ulozeni pristroje
ilustrace €
=> Saci hadici a sitovy kabel ukladejte tak,
jak ukazuje obrazek.
=>» Pristroj ulozte v suché mistnosti a za-
bezpecte jej proti pouzivami nepovola-
nymi osgbami.

I urazu g .nebezpeci poskozeni!
a hmot kjstroje pfi preprave.

s podlahovou hubi-

2> V§jméte s
«ci z drzaky\Rfi pfenaseni zafizeni je

uchopte %&a drzadlo a saci trubku.

Q) ZafiZeqi pri nakladani uchopte za pod-
Saci hadice je vybavena klipovym systé-&

vo@esp. drzak vodicich kladek a za
é rameno.

> eba zafizeni pfenaset na delsi

: £z enosti, tahejte je za sebou za po-

suvné rameno.

Pfi pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpist.

Pozor

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetrovani a udrzba

A Nebezpeci!
Pred kazdou praci na zarizeni vZdy zarize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.
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Vyména filtraéniho skladaného
sacku

Otevrete viko filtru.

Vyménite filtracni skladany sacek.

Zavrete kryt filtru, musi byt slySet za-

skoceni zapadky.

Cisténi elektrod
Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
Vycistéte elektrody kartaCkem.
Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

L2 7

vV

Pomoc pfi poruchach

A\ Nebezpeéil

Pred kazdou praci na zarizeni vzdy zafize-

ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
Saci ¢erpadlo nebézi

= Zkontrolovat zasuvku a zajisténi napajeni

= Zkontrolovat napajeci kabel, zastr¢ku a

elektrody zafizeni.
=> P¥istroj zapnéte.

Saci turbina vypina
= Nadobu vyprazdnéte

Saci turbina se po v émni
nadrze nerozbé

= Vypnéte pristroj a vyCl@jie 5 vtefi

5 vtefinach pfistroj o pnéte.

= Kartatem vyéistéte@trody i

dovy meziprostor:

&0
<

102

Q Au

Saci sila slabne

Odstrante pfipadna ucpani ze saci hu-
bice, saci trubky, saci hadice nebo fil-
traniho skladaného sacku.

Vyménte papirovy filtracni sacek.
Plstény filtracni sacek (zvlastni pfislu-
Senstvi) zména.

=> Pokud je zafizeni zapnuté, 5x stisknéte
tlacitko poloautomatického ocistovani
filtru.

v ¥

=> Kyt filtru uzavrete az dogggskoceni za-

> filtr (zvl prislusen-
e’pod tg I vodou nebo

>V ¢ 'Clﬁiany sacek.

ost vytokové hadice.

zi k emisi prachu

QZkontro‘& ravné usazeni filtraCniho

Q sklqdandRo sacku.
Vy filtraCni skladany sacek.
ické vypinani (vysavani za
mokra) nefunguje
xKartééem vycistéte elektrody i elektro-
dovy meziprostor.

PFi vysavani nevodivych tekutin neusta-
le kontrolujte hladinu v nadrzi.

Poloautomatické cisténi filtru
nefunguje

=>» Saci hadice neni pfipojena.

Poloautomatické cisténi filtru se
nevypina

= Informujte zékaznicky servis.

Poloautomatické cisténi filtru nelze
zapnout

= Informujte zakaznicky servis.



V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribu¢ni spolecnosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime b&hem
zaruéni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pfic¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Prislusenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpeéného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-
nich dik{ najdete na konci navodu k ob-
sluze.

najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.

Dalsi informace o nahradnich dilech &

@.957-701

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohladujeme, Ze niZze oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkam o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou

platnost.
Vysavacl za@ a vysa-

Vyrobek:

EN 61?&;—2: 2006 + A2: 2009

EN 3-3: 2008
EN : 2008
Po’ arodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

21/\( 1% *@‘%‘Q{

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technické udaje

NT 65/2 Ap[NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap |[NT 75/2 Ap
*EU *CH Me Tc Me Tc
*GB *EU *CH
*AU *GB
*AU
Napéti sité \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekvence Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Max. vykon W 2760 2300 2760 2300
Jmenovity vykon w 2400 2200 2400 ‘('\ 2200
Obsah nadoby [ 65 [N L™ 75
Objem nadoby na kapalinu || 48 s Sh‘ 52
Mnozstvi vzduchu (max.) |l/s 2x 74 Y 2x 70
Podtlak (max.) kPa 25,4 (254) 42) | 258254) | 24,2 (242)
(mbar) ( .\ ¢
Ochrana - IPX4 N/ IPX4 Q‘ X4 IPX4
Ochranna tfida Il 13 T Il
o NS
Pfipojka saci hadice mm % {O& 40 40
(C-DN/C-ID) A
Délka x Sitka x Vyska mm 482 x |61 4482 x | 700 x 505 x | 700 x 505 x
920 20 995 995
Typicka provozni hmotnost [kg - 20,0\/ 0,0 26,0 26,0
Okolni teplota (max.) ° +48w, +40 +40 +40
Zjisténé hodnoty dle EN 35-2769 g‘g)
Hladina akustického tlaku ) 75 74 75
Loa %_(
Kolisavost K, Po N B(A) 79 1 1 1 1
Hodnota vibrace ruka-p&ze [m/sz, ¢ <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Kolisavost K @& 0,2 0,2 0,2 0,2
v
Sit'ovy kab
A . dilu Délka ka-
belu
EU 66ﬁ:§EO10m
GB 6.650-152.0 [10 m
CH 6.650-223.0 {10 m
AU 6.650-199.0 (10 m
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/N[ Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.
— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249!
-V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poSkodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.
— 'V primeru transportnih poSkodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvookolja. ... ....... SL 1
Simboli v navodilu za uporabo SL 1
Namenska uporaba . .. ... SL 1
Elementi naprave........ SL 2
Zagon................. SL 2
Uporaba............... SL 3
Transport . ............. SL

Skladis¢enje............ SL

Nega in vzdrzevanje. . . . ..
Pomo¢€ pri motnjah. .. .. ..

Garancija .............. éb ..
Pribor in nadomestni deli . Q ...5

ES-izjava o skladnosti . . . .

L .o
Tehniéni podatki . . . . .. Q SL Q:‘

Varstvo okolja

EmbalaZa je primerna za recikli-
@ ranje. Prosimo, da embalaze ne
% <9 odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-

ralnik za ponovno obdelavo.
Stare naprave vsebujejo drago-

cene reciklirne materiale, ki jih

“_ je treba odvajati za ponovno

uporabo. Baterije,

g

©

4 zbirm isteme.

~—~
Opozprila stavifjam) (REACH)
Ak infOrmacije o s€Stavinah najdete na:
w.kaercher. EACH
[J d olo d
PDOIdDO
N\ Nevamgost
Za ne dno grozeco nevarnost, ki vodi
do elesnih poskodb ali smrti.
AN orilo

moZzno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poSkodb ali materialne Skode.

Namenska uporaba

A\ Opozorilo

Aparat ni primeren za sesanje zdravju Sko-

dljivega prahu.

— Ta sesalnik je namenjen mokremu in
suhemu €iS€enju talnih in stenskih povr-
Sin.

— Tanaprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah.
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Elementi naprave

Elektrode
Gibka sesalna cev
Potisno streme
Blokiranje sesalne glave
Kolo
Zbiralnik umazanije
Sesalna glava
Vrtljiva kolesca
Sesalni nastavek

0 Roc¢aj krmilnih kolesc
(le NT 65/2)

11 Soba za pranje tal

12 Sesalna cev

13 Glavno stikalo

14 Nosilni rogaj

15 Pokrov filtra

16 Tika za ¢iscenje filtra

17 Drzalo cevi

18 Koleno

19 Gibka izpustna cev

20 Predal za talno Sobo

21 Drzalo za sesalne cevi

22 Omrezni kabel

23 Drzalo za $obo za ¢is¢enj fl@

24 Nosilec kabla

25 Tipska tablica

26 Cisgenije filtra

4
27 Plos¢ato naguban @Q \('Dg

= O 0O NO O~ WN -

28 Prekucno podvozj

(le NT 75/2)
L 4

29 Rocaj poso
(le NT K
B

an o

%,

— Upravljalni eleme roces CiS€enja
SO rumeni.
— Upravljalni elementi za vzdrzevanje in

servisiranje so svetlo sivi.

4

< Namestitege
% @kro sesanje
stav@gumijastih brisalcev

Pozor
Pri sesanju se ploskega nagubanega filtra
nikoli ne sme odstraniti.

Suho sesanje

— Pri sesanju drobnega prahu se lahko
dodatno uporabi papirnata filtrska vrec-
ka, flis filtrska vrecka (posebni pribor)
ali membranski filter (posebni pribor).

Vstavljanje papirnate filtrgke“wrecke/flis
filtrske vi
Slika IX

in sn

= DeploRiga &esalno glavo.
> .%‘ papirna trsko vrecko, flis
(r8ko vreck sebni pribor) ali mem-
% ki filter%ni pribor).
|

glavo in jo blokirajte.

> anite SCetine.
> ite gumijaste brisalce.

Qozorilo: Strukturirana stran gumijastih
anstavkov mora kazati navzven.

dstranjevanje papirnate filtrske vrec-

kelflis filtrske vrecke

— Pred sesanjem mokre umazanije je tre-
ba papirnato filtrsko vrecko, flis filtrsko
vrecko (posebni pribor) ali membranski
filter (posebni pribor) vedno odstraniti.

—  Priporoamo uporabo specialne filtrske
vrecke (za mokro) (glejte filtrske sisteme).

IzpuS€anje umazane vode

Pozor

UpoStevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

Naprava s kovinsko posodo:

Slika

Naprava s plasti¢no posodo:

Slika B1

= Umazano vodo izpustite skozi izpustno
cev.
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Posodo popolnoma izpraznite

W Le NT 75/2 Ap Me Tc:

Slika @

Blokirajte fiksirno zavoro.

Posodo drzite za ro€ajin z dvigovanjem
prekucnite.

Posodo popolnoma izpraznite.

Posodo nagnite nazaj v izhodi$¢ni polo-
Zaj.

Sprostite fiksirno zavoro.

L 2 N 7

Splosno

— Pri sesanju mokre umazanije s $obo za
CiS€enje oblog (opcija) ali Sobo za &i-
S¢enje fug, oziroma ko se iz posode
pretezno vsesava voda, je priporogljivo,
da se tipke funkcije "Polavtomati¢no ¢i-
$¢enje filtra" ne aktivira.

— Pridosegu maks. nivoja teko€ine se na-
prava avtomatsko izklopi.

— Pri neprevodnih tekocinah (na pri-

jati in posoda pravocasno izpr,
— Po konganem mokrem sesanju:

nagubani filter ocistite s CiSCe
Elektrode ocistite s krtaég. Po

oski
tra.

stite z vlazno krpo in jo poSuSite.

Slika @
Sesalna cev je opremij
lahko prikljucite ves
C-40/C-DN-40.

%)

=> Vtaknite omrezni
=> Vklopite napravo na glavnem stikalu.

SL -3

Spoi <b' A\

Polavtomatsko ciScenje filtra

Opozorilo: Aktiviranje ¢iScenja filtra vsakih

5-10 minut povisa zivljenjsko dobo ploske-

ga nagubanega filtra.

Opozorilo: Vklop polavtomatskega cCiScCe-

nja filtra je mozen le pri vklopljeni napravi.

= Tipko polavtomatskega ¢is¢enja filtra
5x pritisnite. Ploski nagubani filter se
nato samodejno ocisti s sunkom zraka

(pulzirajoCi zvok).

= Tipko omatskega§iScenja filtra
> Iz @ avnem stikalu.
> s

L 2
bratovanju

Izprazn&te@do.

notraj in od zunaj posesaj-

gNaprav 0
mer vrtalna emulzija, olja in masti) s % tei islte z vlazno krpo.
naprava pri polni posodi ne izklop%

Polnilni nivo se mora stalno pre%

(&ranjevanje naprave

Sli
> sesalno cev in omrezni kabel

; shranite v skladu s sliko.
Napravo pospravite v suh prostor in jo za-

varujte pred nepooblasd€eno uporabo.

Pozor

Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri transpor-

tu upostevajte tezo naprave.

=>» Sesalno cev s talno Sobo vzemite iz dr-
zala. Napravo nosite tako, da jo primete
za nosilni ro¢aj in sesalno cev.

=» Zanatovarjanje napravo primite za pod-
vozje oz. ro¢ vodilnega kolesa in poti-
sno streme.

=>» Zatransport prek daljSih stez stroj vleci-
te za sabo, tako da ga drZite za potisno
streme.

=>» Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.
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Skladis€éenje

Pozor

Nevarnost poskodbe in skode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omreZni vti¢ iz vti¢nice.
Zamenjava ploskega nagubanega
filtra

Odprite pokrov filtra.

Zamenjajte ploski nagubani filter.
Zaprite pokrov filtra, ki se mora sliSno
zaskodgiti.

vV

Ciséenje elektrod

Elektrode ocistite s krtaco.
Namestite sesalno glavo in jo bloki

vV

A\ Nevarnost
Pred vsemi deli na napravi, iz

ite napr;
vo in izvlecite omrezZni vti¢ 2 Hicnice.

Sesalna turbnj
= Preverite vti¢nico4 &valk@ z

elektriénim toko
= Preverite om i)abel, omrezri vtic in
elektrod .
> Vhopit&a 0.
Sesalna turbin izklopi
= Izpraznite posodés
Sesalna turbina po praznjenju
zbiralnika ne zazene

= Sesalnik izklopite in po¢akajte 5 se-
kund, nato ga ponovno vklopite.

= Elektrode ter vmesni prostor elektrod
ocistite s krtaco.

Sesalna mo¢ upada

v

Odstranite zamasitev iz sesalne Sobe,
sesalne cevi, gibke sesalne cevi ali plo-
8€ato nagubanega filtra.

Zamenijajte papirnato filtrsko vrecko.
Zamenjaijte flis filtrsko vrecko (posebni
pribor).

Tipko polavtomatskega ¢idCenja filtra
5x pritisnite pri vklopljeni napravi.
Pravilno zaskogite pokrov filtra.

Membranski filter (pose ibor) oc¢i-
i ) C . 2amenijajte.
ajte’yp i i filter.

pustne cevi.

L 20 20 L T N N 7

je prah r ed sesanjem

erite pra ﬂﬁ; gradni polozaj plo-
ato nag a4 filtra.

ski nagubani filter.

*
QZamenj
\2\ Iz@ avtomatika (mokro

Deblokirajte in snemite sesalno gIavo&

sanje) ne reagira

> de ter vmesni prostor elektrod
e s krtaco.

XPri elektricno neprevodni tekocini stalno

preverjajte polnilni nivo.

@ Polavtomatsko cCiScenje filtra ne

deluje
=>» Gibka sesalna cev ni priklju¢ena.

Polavtomatsko ¢iS¢enje filtra se ne
izklopi

= Obvestite uporabniski servis.

Polavtomatskega ciScenja filtra ni
mogoce vklopiti

= Obvestite uporabniski servis.
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V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nade prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v asu
garancije brezplacno odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim raCunom obrnite na prodajalca oziroma
najbliZji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopusca proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-

v obmodju "Service".

lih najdete na strani www.kaercher.co%

- o
Jod O Ve

ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho
sesanje
Tip: 1.667-xxx

Zadevne ES-direktive:
2006/42/E +2009/127/E@
2004/10

je ajen@me:
006 +R1:200

2008

9
S ¢
B5—-2—-69
. + A2: 2009
008

Xpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
m vodstva podjetja.

CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

109



Tehniéni podatki

NT 65/2 Ap|NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap |[NT 75/2 Ap
*EU *CH Me Tc Me Tc
*GB *EU *CH
*AU *GB
*AU
Omrezna napetost \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekvenca Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Max. mo¢ W 2760 2300 2760 2300
Nazivha mo¢ w 2400 2200 2400 N\ 2200
Vsebina zbiralnika I 65 % 75 C\ 75
Koli¢ina polnjenja tekocine |l 48 s Sh‘ 52
Koli€ina zraka (max.) I/s 2x 74 7‘4’ 2x 70
Podtlak (max.) kPa 25,4 (254) 42) | 25M954) | 24,2 (242)
(mbar) ( .\ ¢
Vrsta zasdite - IPX4 N/ IPX4 Q‘ X4 IPX4
Razred zascéite Il 13 T Il
ol NS
PrikljuGek gibke sesalne  [mm % \ﬁ@é 40 40
cevi (C-DN/C-ID) A
Dolzina x $irina x vi§ina mm 482 x |61 4482 x | 700 x 505 x | 700 x 505 x
920 20 995 995
Tipiéna delovna teza kg - 20,0\/ 0,0 26,0 26,0
Okoljska temperatura ° @ +48w, +40 +40 +40
(max.) 4
Ugotovljene vrednosti v skl zE =2-69
Nivo hrupa L, dB(A) = NT74 75 74 75
Negotovost K5 A B(A) 79 1 1 1 1
Vrednost vibracij dlakw m/% <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Negotovost K /s 2 0,2 0,2 0,2 0,2

Omrezni

kabel &

EU 6.658%0 10m
GB 6.650-192.0 |10 m
CH 6.650-223.0 {10 m
AU 6.650-199.0 |10 m
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazéwek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osdb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

Ochrona srodowiska
Symbole w instrukcji obstugi  PL

Uzytkowanie zgodne z prze-
znaczeniem ............ PL

Elementy urzadzenia . . . . . PL

Uruchamianie........... PLQ?

Obstuga ...............

Transport . ............. zb .4
Przechowywanie ........ Qﬁ L ..4
Czyszczenie i konserwacja ¢ PL
Usuwanie usterek. . . .. PL

Materiat, z@go wykonano
opakowanie'Wadaje sie do po-
% <9 wtérnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzucaé opakowania
do $mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

PL -1

rowadzgoy
zﬁémierci. \

Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do utyli-
zacji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placéwkach
zbierajacych surowce wtorne.

Wskazowki dotyczace skiadniko
Aktualne informacje dotyczage ¢

~—

ezpiecz Wo
Prayebezposre, bezpieczenstwie,
(o]

ezkich obrazen ciata lub

y mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
ytuacji moggcej prowadzic¢ do lekkich
obrazen ciata lub szk6d materialnych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

A\ Ostrzezenie

Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania

pytow szkodliwych dla zdrowia.

— Odkurza przeznaczony jest do czysz-
czenia na mokro i na sucho powierzchni
podtdg i scian.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkofach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych.
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Elementy urzadzenia

Odkurzanie na sucho

1 Elektrody — Przy odsysaniu drobnego kurzu mozna do-
2 Waz ssacy datkowo L'Jzy\./vaé papierowego wktadu filtra,
3 Uchwyt do prowadzenia V\{orka widkninowego (wyposazenie spe-
4 Ryglowanie glowicy ssacej galpe) lub ﬁltra membranowego (wyposa-
zenie specjalne).
5 Koto
6 Zbiornik na zanieczyszczenia Zaktadanie papierowego wkiadu filtra/
7 Glowica ssaca worka wiékninowego
8 Kotko skretne Rysunek . .
9 Kréciec ssacy > Odbl(.)kf)wac.l zdjgc gtowice ssaca.
. . = Nalozy¢ papierowy wkia , worek
10 Patak z rolkami skretnymi Lo . 4 .
(tylko NT 65/2) w’rok.nl By (Wyposazeqi peICJaI.ne)
lub filthg Bganow osazenie
11 Ssawka podtogowa speefalpd
12 Rura ssaca > Ni zablok@ glowice ssaca.
13 Wyltacznik gtéwny .
14 Uchwyt do noszenia Odkurqna mokro
15 Pokrywa filtra aktadanig I@b mowych
16 Przycisk oczyszczania filtra qunek \
17 Wspornik weza Q Wy maé listwe szczotkowa.
18 Krzywak & Za %wac’: $ciagacz.
19 Waz spustowy WskagdWwka: Karbowana strona $ciggacza
20 Schowek na dysze podtogowag Q po y¢ skierowana na zewnatrz.
21 Uchwyt na rury ssace Q ym worka papierowego/worka
22 Kabel sieciowy &Skninowego
23 Uchwyt na dysze szczeli Wm — " Przy odkurzaniu mokrych zabrudzen
24 Klips na kabel @ nalezy zawsze wyja¢ papierowy wktad
25 Tabliczka identyfikacyjna ¢ Q filtra, worek wtdkninowy (wyposazenie
26 Czyszczenie filtra Q @ specjalne) wzg|. filtr membranowy (wy-
27 Praski filtr falisty posazenie specjalne).
28 Podwozie wywro \('D - Zalecang jest §tosowanie specjalnego
(tylko NT 75/2 wkiadu f||t.racyjn_ego (na mokro) (patrz
29 Uchwyt zbiogai s . systemy filtracyjne).
(tylko N 5% Spuszczanie brudnej wody
&r ozna@a Uwaga o )
Przestrzegac¢ miejscowych przepiséw doty-
- Elementy obstugi su czyszczenia czacych postepowania z brudng woda.
sq zotte. Urzadzenie ze zbiornikiem metalowym:
— Elementy obstugi konserwacji i serwisu Rysunek
sq jasnoszare. Urzadzenie ze zbiornikiem z tworzywa
PR sztucznego:
Rysunok 3
Uwaga = Usuna¢ brudng wode za pomocg weza
Podczas odkurzania nigdy nie wyjmowac spustowego.
ptaskiego filtra falistego.
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Catkowite oproéznianie zbiornika

m Tylko NT 75/2 Ap Me Tc:

Rysunek @

=> Zablokowa¢ hamulec postojowy.

= Przytrzymac zbiornik przy uchwycie i
podnoszac go przychylic.

=> Catkowicie oproznic zbiornik.

=> Zbiornik ztozy¢ w potozeniu wyjscio-
wym.

= Zwolni¢ hamulec postojowy.

Ogodlne

Podczas zasysania mokrych zanie-

czyszczen ssawka do tapicerki (opcja)

lub do szczelin, ewentualnie gdy ze

zbiornika zasysana jest przede wszyst-

kim woda, zalecane jest nie uzywanie

funkciji ,Pétautomatyczne oczyszczanie

filtra“.
Po osiagnieciu maksymalnego pozio-
mu cieczy urzadzenie wylacza sie sa-
moczynnie.

W przypadku cieczy nieprzewodz
cych (np. emulsji wiertniczej, oI

i smaréw) po napetnieniu zbio
urzadzenie nie wytacza sie. N
stale sprawdza¢ poziom na

i oproznia¢ zbiornik w odpo dnlm
czasie.
- Po zakonczeniu odkurzanj

Oczysci¢ ptaski filtr f
systemu oczyszcz

@ ¥

Obstuga

Wiaczenie urzadzenia

= Podiaczy¢ urzadzenie do zasilania.
= Wigczy¢ urzadzenie za pomoca wy-
tacznika gtéwnego.

Potautomatyczny system
oczyszczania filtra

Wskazowka: Uruchamianie systemu
oczyszczania filtra co 5-10 mifwt przedtuza

c anie urzadzenia

2> N 5 razy przycisk potautoma-
o oczyszczania filtra.
zy¢ urzadzenie przy uzyciu wy-
ka gtéwnego.
Wymagnap wtyczke z gniazda zasilaja-

cego.
Po kazdym uzyciu

= Oprézni¢ zbiornik.
= Wyczysci¢ urzadzenie od wewnatrz i od

wyczyscic¢ szczot orni ¢ zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie
mokrg szmatka C. wilgotng szmatka.
Zim I|po® Przechowywanie urzadzenia
Rysunek Rysunek [€
Wezyk do zasySania za ny jest w sy- = Waz ssacy i kabel sieciowy zachowac

stem zatrzaskowy. P
wszystkie elementy
DN-40.

zy¢ mozna
azenia C-40/C-

zgodnie z rysunkiem.

= Odstawi¢ urzadzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczy¢ przed uzyt-
kowaniem przez osoby nieuprawnione.
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Uwaga

Niebezpieczenistwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Wyjaé z zamocowania rure ssacq z dy-
szg podtogowa. Nosi¢ urzadzenie trzy-
majac za uchwyt nosny i rure ssaca.

= Do przetadunku urzadzenia przytrzy-
mac je za podwozie wzgl. przy pataku z
rolkami skretnymi i przy pataku prze-
suwnym.

= Do transportu na diuzszych odcinkach
pociagnaé urzadzenie za siebie uzywa-
ja pataka przesuwnego.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

Uwaga
Niebezpieczenstwo zranienia i uszko,

nia!l Zwréci¢ uwage na ciezar urzadgemn
przy jego przechowywaniu.
Urzadzenie moze by¢ przechg
dynie w pomieszczeniach wt

g’sze/k' @w

Y Wytaczyéuirzg-

5d sieclowyr od za-
silania.
Wymiar&s iego filtha falistego
= Otworzy¢ pokrywe filkga.
= Wymieni¢ ptaski fi isty.

= Zamkna¢ pokrywe filtra, ktdéra powinna
styszalnie sie zatrzasngg.

Przed przystapienie
obrebie urzgdzenia

Czyszczenie elektrod

Odblokowac¢ i zdja¢ gtowice ssaca.
Elektrody wyczysci¢ szczotka.
Natozy¢ i zablokowaé gtowice ssaca.

v

Usuwanie usterek

A Niebezpieczenstwo
Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc¢ urza-
dzenie i odfgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

Turbina ssaca nie pracuje

= Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-

lania.

= Sprawdzi¢ kabel sieciowf, czke sie-
ciowg iglektrody urzq@y

= Wiac zeni

CLE] acza sie

> i€ zbiogik. o
iornika turbina
cza sie ponowhnie

rozni

ssaca nl
Wytac, qdzenie i wigczy¢ ponow-
nleN) wie 5 sekund.

C szczotkg elektrody oraz prze-
miedzy nimi.

3.

Moc ssania stabnie

Usung¢ zatory z dyszy ssacej, rury ssa-
cej, weza ssacego albo filtra wktadko-
wego.

Wymieni¢ papierowy wkitad filtra.
Wymieni¢ worek widkninowy (wyposa-
zenie specjalne).

Nacisna¢ 5 razy przycisk pétautoma-
tycznego oczyszczania filtra przy wita-
czonym urzadzeniu.

Dobrze zatrzasna¢ pokrywe filtra.
Wyczysci¢ wzgl. wymienic filtr membra-
nowy (wyposazenie dodatkowe) pod
wodg biezaca.

Wymieni¢ ptaski filtr falisty.

Sprawdzi¢ szczelno$¢ weza spustowego.

vV

7

vV

>
>
Podczas odsysania wydostaje sie

pyt

=> Sprawdzi¢ poprawng pozycje montazo-
wa ptaskiego filtra falistego.
= Wymieni¢ ptaski filtr falisty.
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Nie dziata automatyczne wytaczanie
(odkurzanie na mokro)
= Oczysci¢ szczotkg elektrody oraz prze-
strzefn miedzy nimi.
= W przypadku cieczy nieprzewodzacych
nieustannie kontrolowa¢ poziom napet-
nienia.

Pétautomatyczny system
oczyszczania filtra nie dziata

= Waz ssacy nie jest podtgczony.

Pétautomatyczny system
oczyszczania filtra nie wylacza sie

=>» Zawiadomié serwis.

Nie mozna wiaczy¢ poétautomatycz-
nego systemu oczyszczania filtra

= Zawiadomi¢ serwis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gw
rancji okreslone przez odpowiedniego,
kalnego dystrybutora. Ewentualne u
urzadzenia usuwane sg w okresie
cji bezptatnie, o ile spowodowan
dem materiatowym lub produkcyj
sprawach napraw gwarancyjn

prosim

kierowac sie z dowodem z ﬁu do dysti-
butora lub do autoryzow punktu%

wisowego.

Wyposazenie dodatko
czesci zamienrie

— Stosowad w
datko

ne przez producenta, Orygi
wyposazenie i ory e czesci za-
mienne gwarantuj zpieczng i bez-

usterkowa prace urzgdzenia.

— Wybor najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczgacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz d Yy ha mo-
kro i sucho

Typ: 7-XX

Obowiazyj dyrek E

2006/@ 2009/ 274WE)

2004 E

Z Sowane n *harmonizowane
E 014-1: 1: 2009
014;2: A2: 2008
N 60335-,
6033%}
N 61 —3=2: 2006 + A2: 2009
—3: 2008
2008

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

L — @%:Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Dane techniczne

NT 65/2 Ap|NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap |[NT 75/2 Ap
*EU *CH Me Tc Me Tc
*GB *EU *CH
*AU *GB
*AU
Napiecie zasilajace \% 220-240 220-240 220-240 220-240
Czestotliwosé Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Moc maksymalna w 2760 2300 2760 2300
Moc znamionowa w 2400 2200 2400 N\ 2200
Pojemno$¢ zbiornika I 65 % 75 C\ 75
Pojemnosé cieczy [ 48 S 5h‘ 52
llos¢ powietrza (maks.) I/s 2x 74 p 2x 70
Podci$nienie (maks.) kPa 25,4 (254) 42) 25!-(-!54 24,2 (242)
(mbar) ( .\
Stopien ochrony - IPX4 N/ IPX4 Q‘ X4 IPX4
Klasa ochronnosci Il 13 T I
ol NS
Przytacze wezyka do zasy- |[mm % \ﬁ@é 40 40
sania (C-DN/C-ID) Vo N\
Diug. x szer. x wys. mm ) 482 x |61 4482 x | 700 x 505 x | 700 x 505 x
920 20 995 995
Typowy ciezar roboczy kg v 20 Oy 4 40,0 26,0 26,0
Temperatura otoczenia (Z @ +48m, +40 +40 +40
(maks.) y
Wartosci okreslone zgodnig'EN 6(@?&3
Poziom cisnienie akustyWB(A) N4 75 74 75
nego L Py
Niepewno$¢ pomiary Kg.J dB% 1 1 1 1
Drgania przenoszo ez |m/s <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
konczyny gérne .
Niepewnos¢ .& 0,2 0,2 0,2 0,2
Kabel WO?RN‘ '5 mm?
sieciowy Nr c@ Dtugos¢
kabla
EU 6.650-074.0 (10 m
GB 6.650-152.0 (10 m
CH 6.650-223.0 (10 m
AU 6.650-199.0 |10 m
PL -6
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Inainte de prima utilizare a apa-
A ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

- TInainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
n pericol.

- In cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului inconjurator RO .. .1

Simboluri din manualul de utili-
zare

Utilizarea corecta
Elementele aparatului . . ..
Punerea in functiune
Utilizarea

RO .
RO .

=9
R

Depozitarea

Remedierea defectiunilo R %
Garantie.......... R

Accesorii si piese d b .5
Declaratie de con@te CE .5
Date tehnice. . N ... RS .6

Protectia meClu-dI
inconjuraioi

> mbalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu trebu-
ie aruncate in gunoiul menajer,
ci trebuie duse la un centru de
colectare si revalorificare a de-
seurilor.

RO-1

) ’1& rale gr

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalori-
ficare. Bateriile, uleiul si sub-
stantele asemanatoare nu
trebuie s& ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii

continute

Simboluri din manualul de
utilizare

Pericok

icol im g\are duce la vatamari corpo-

moatrte.

uat/e peﬂculoasé, care ar putea

du tamari corporale grave sau moatrte.

uce la vatamadri corporale usoare sau pa-
gube materiale.

Utilizarea corecta

A\ Avertisment

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea

pulberilor nocive.

— Aspiratorul este proiectat pentru curata-
rea umeda si uscata a podelelor si a pe-
retilor.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu Tn hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.

3 xntle
Transport . ............. % ibila situatie periculoasa, care ar putea
............ Q S
Ingrijirea gi intretinerea. . .. # RO \Q
(0]
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Elementele aparatului Punerea in functiune

= O 0O NO OB~ WN-=-

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

29
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Electrozi

Furtun pentru aspirare
Bara de manevrare

Zavor cap de aspirare
Roata

Recipient pentru murdarie
Cap de aspirare

Rola de ghidare

Stutul de aspirare

Suport role de ghidare
(numai NT 65/2)

Duza pentru sol

Tub de aspirare
Tntrerupétor principal
Maner pentru transport
Capacul filtrului

Buton pentru curatarea filtrului
Suport pentru furtun

Cot

Furtun de evacuare

Suport pentru duza de podea
Suport tuburi de aspiratie
Cablu de retea

Suport duza pentru rostugi

Suport pentru cablu
Placuta de tip Y 4
Curatarea filtrului Q
Filtru cu pliuri pIate@
Sasiu rabatabi
(numai NT 75/@
Méaner rezer ’
(numa

de c@

Elementele de col 8 pentru procesul
de curatare sunt oare galbena.
Elementele de comanda pentru intreti-
nere si service sunt de culoare gri des-
chis.

O

matenaL’te ]
« trul-me

Atentie
In timpul aspirérii nu este permisa indepar-
tarea filtrului cu pliuri plate.

Aspirarea uscata

— Cand se aspira praf fin, se poate folosi
in plus si un sac de filtrare din hartie,
sac din material textil (accesorii optio-
nale) sau un filtru-membrana (acceso-

riu optional).
Introducef@a, sacului defiltrare din har-
tielmatern O
i capul d@plrare si Indepar-

Figura/ly
> Ddgjocgh
-)‘ﬂ» ati sacul Q( Qre din hértie, sacul din
orii optionale) sau fil-
(accesoriu optional).

I de aspirare la loc si blocatji-I.

spirarea umeda

Mo, lamelor de cauciuc

Fi
gDemontat,i peria.
Montati lamelele de cauciuc.

@lota. Portiunea texturata a lamelei de cau-

ciuc trebuie sa fie spre exterior.

indepartarea sacului de filtrare din har-

tie/material textil

— Cand se aspira murdarie umeda, sacul
de filtrare din hartie, sacul din material
textil (accesorii optionale) sau filtrul-
membrana (accesoriu optional) trebuie
scoase.

— Serecomanda folosirea unui sac filtrant
special (ud) (vezi sistemele de filtrare).

Golirea apei uzate

Atentie

Acordati atentie reglementarilor locale pri-
vind apele uzate.

Aparat cu suport din metal.

Figura

Aparat cu suport din plastic.

Figura 1]

=> Goliti apa murdara prin furtunul de golire.
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Golirea completa a rezervorului
B Numai NT 75/2 Ap Me Tc:

Figura@

=> Blocati aparatul folosind frana de imobi-
lizare.

=> Tineti rezervorul de méaner si inclinati-I
ridicandu-I.

=> Goliti rezervorul complet.

=> Rabatati rezervorul inapoi in pozitie de
pornire.

=> Eliberati frana de imobilizare.

Generalitati

— Daca se aspira murdarie umeda cu
duza pentru tapiterie (optional) sau cea
pentru rosturi, respectiv daca se aspira
in principal apa dintr-un recipient, se re-
comanda dezactivarea functiei ,Curata-
rea semiautomata a filtrului”.

— Aparatul se opreste automat la atinge-
rea nivelului maxim de lichid.

exemplu emulsii pentru gaurire, ule;
iuri si unsori) aparatul nu este o
cand rezervorul este plin. Nive
buie verificat tot timpul, |ar r

rul golit la timp.

— Dupaterminarea proces |de
umeda: Curatati filtrul cu ri plat c
sistemul de curatare a acébtuia. Cu
tati electrozii cu o per@.‘ratatl r
vorul cu o carpa u lasati4
usuce.

- incazullichidelor neconductoare (%

m

Sistem rindere .
Figura (Q é
Furtunul d@ vazut cu un
sistem de prind@re cu cI oate acce-
soriile C-40/C-DN-40 poti conectate

Utilizarea

Pornirea aparatului

=> Introduceti stecherul in priza.
=>» Porniti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

Curatarea semiautomata a filtrului

Nota: O actionare a curatarii filtrului la fie-

care 5-10 minute creste durata de viata a

filtrului cu pliuri plate.

Indicatie: Pornirea curatérii semiautomate

a filtrului este posibila numai cu aparatul

pornit.

=> Actionati butonul pentru curatarea se-
miautomata a filtrului de 5 ori. Filtrul cu
pliuri plate este curatat apoi de un jet de
aer (zgomot pulsant).

rirea apar: i

uratarea se-
ide 5 ori.
trerupatorul prin-

2 Int
ra n aspirare si stergere cu o carpa

si exteriorul aparatului se cu-

; epozitarea aparatului
irare ura [€

Furtunul de aspirare si cablul de ali-
mentare se depoziteaza conform figurii.

=>» Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscata. in plus, se va asigura cé acesta
nu poate fi folosit de persoane neautori-
zate.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

=>» Scoateti tubul de aspirare cu duza pen-
tru podea din suport. Pentru deplasare
apucati aparatul de la méanerul de trans-
port si tubul de aspirare.

=> Pentru incércare apucati aparatul de
sasiu sau suportul rolei de ghidare si de
manerul de deplasare.
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=> Pentru transportarea pe distante mai
mari, trageti aparatul dupa dumnea-
voastra tindndu-l de méner.

= In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

inlocuirea filtrului cu pliuri plate

Deschideti capacul filtrului.
Inlocum filtrul cu pliuri plate.

Inchldetl capacul filtrului (cand mt¢@

04‘0

locas, se aude un zgomot).

Curatarea electro |I®

=> Deblocati capul de aspir §| indepar-
tati-.

=> Curatati electrozii cu

=> Puneti capul de aspi

cati-l.

i Co

Remedierea 'iefecglunl.or

Ioc sib

ad

A\ Pericol (D
Inaintea tu&/; Farilor |

aparatul si scoateti stec,

functioneaza

=> Verificali priza si siguranta de la retea-
ua de alimentare cu curent.

=> Verificati cablul de alimentare de la re-
tea, conectorul si electrozii de la aparat.

=> Porniti aparatul.

Turbina aspiratoare se opreste
=>» Goliti rezervorul.

Turbina aspiratoare nu mai
porneste dupa golirea rezervorului

=> Opriti aparatul si asteptati 5 secunde,
iar dupa 5 secunde porniti-I din nou.

=> Curatati electrozii precum si spatiul din-
tre acestia cu o perie.

Puterea de aspirare scade

ti filtrul cu pli ate, duza,
bul de iare.
e din hartie.
fifirare din material

op}l onal).
ntru curatarea se-
ui cu aparatul pornit

de 5 orf’
leatl | de ventilatie.
-) Cur i ruI cu membrana (accesoriu

ub apa curenta sau inlocuiti-.

> | f||truI cu pliuri plate.
> atl etanseitatea furtunului de eva-
fouare.

in timpul aspirarii iese praf

Qz) Verificati daca filtrul cu pliuri plate este

<

montat corect.
= inlocuiti filtrul cu pliuri plate.

Sistemul de oprire automata
(aspirare umeda) nu reactioneaza
=>» Curatati electrozii precum si spatiul din-

tre acestia cu o perie.
2 1n cazul lichidelor neconductoare elec-

tric verificati permanent nivelul de um-
plere.

Sistemul de curatare semi automata
a filtrului nu functioneaza

= Furtunul de aspirare nu este racordat.

Sistemul de curatare semi automata
a filtrului nu se opreste

=> Luati legatura cu service-ul autorizat.
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Sistemul de curatare semi automata
a filtrului nu poate fi pornit

=> Luati legatura cu service-ul autorizat.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploat
n conditii de siguranta si fara def

uni.
— O selectie a pieselor de schimb @e
cel mai des se gaseste la sfa‘w’

structiunilor de utilizare.
Informatii suplimentare d e piesel

©

Fo

KO KN

§§

de schimb gasiti la www.keercher. c&
in sectiunea Service. %

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie Tsi

pierde valabilitatea.
Produs: splrator u@uscat
Tip: 57-XX
ive especta g

009/ E)
N rmoni filizate:
E 4-1: 1: 2009

N 55014-2: A2: 2008

N 60335,
6033 —%

N 61 2006 + A2: 2009
EN 61 —3 2008
EN . 2008
No e aplicare nationale:
7-701

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

12/;& s W/ @%3‘2(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Insé&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

RO-5 121



Date tehnice

NT 65/2 Ap|NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap |[NT 75/2 Ap
*EU *CH Me Tc Me Tc
*GB *EU *CH
*AU *GB
*AU
Tensiunea de alimentare |V 220-240 220-240 220-240 220-240
Frecventa Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Putere max. W 2760 2300 2760 2300
Putere nominala w 2400 2200 2400 N\ 2200
Capacitatea rezervorului I 65 % 75 C\ 75
Cantitate de umplere lichid |l 48 S Sh‘ 52
Cantitate aer (max.) I/s 2x 74 7‘4’ 2x 70
Subpresiune (max.) kPa 25,4 (254) 42) | 258254) | 24,2 (242)
(mbar) ( .\ ¢
Protectie - IPX4 N/ IPX4 Q‘ X4 IPX4
Clasa de protectie Il 3 T Il
i O NN
Racord furtun de aspirare |mm % {O& 40 40
(C-DN/C-ID) A
Lungime x latime x Tnaltime |mm ) 482 x |61 4482 x | 700 x 505 x | 700 x 505 x
920 20 995 995
Greutate tipica de operare [kg - 20,0\/ 0,0 26,0 26,0
Temperatura ambianta y @ +48w, +40 +40 +40
(max.) ‘Q &pg’
Valori determinate conform' 60335
Nivel de zgomot L, dB(A) = NT74 75 74 75
Nesiguranta K, o X B(A) 79 1 1 1 1
Valoarea vibratiei méw m/% <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Nesiguranta K m{s2 0,2 0,2 0,2 0,2

Cablu de alj

mentare K piesa Lungimea
cablului

EU 6.658%0 10m

GB 6.650-192.0 |10 m

CH 6.650-223.0 |10 m

AU 6.650-199.0 |10 m
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Pred prvym pouzitim vasho za-

A riadenia si precitajte tento p6-

vodny navod na pouzitie, konajte podfa

neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho maijitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmieneéne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na obslu-
hu a bezpe€nostnych pokynov méze spb-
sobit' Skody na zariadeni a
nebezpecenstvo pre obsluhu ako aj iné
osoby.

— 'V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia SK .. .1
Symboly v navode na obsluhu SK .. .1

PouZivanie vyrobku v sulade s
jeho uréenim

Prvky pristroja . ......... SK
Uvedenie do prevadzky . . . SK
Obsluha ............... SK
Transport .............. SKL N
Uskladnenie ... ......... ..
Starostlivost a udrzba . . .. gb ..
Pomoc pri poruchach. . . .. SK
Zaruka ... ... J SK

PrisluSenstvo a néhradn@y SK (.
Viyhlasenie o zhode s @u mi
EU S

U recyklova-
tefné. Obalo terialy laska-
vo nevyhadZpjte do

komunalne dpadu, ale odo-
vzdaijte ich do zberne druhot-

nych surovin.

G¢

SK -1

Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
ktoré by sa mali opat' zuzitko-
vat'. Do zivotného prostredia sa
nesmu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZzenj najdete na:
www.kaercher.com/REA
Symboly v ndvcde na
obsluhu

iacom nebezpecen-
ne zranenia alebo

Pozor §\
Vv prip}%@ ezpecnej situacie by mohla

viest’ emu zraneniu alebo smrti.
P
"4

o
& mozZnej nebezpecnej situacie by

%Ia viest k lahkym zraneniam alebo vec-

Skodam.
Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

A\ Pozor

Zariadenie nie je vhodné na vysévanie

zdraviu skodlivého prachu.

— Tento vysavac je ur€eny na mokré a su-
ché vysavanie podlah a stien.

— Tento spotrebi€ je vhodny na priemy-
selné pouzitie, napr. v hoteloch, $ko-
lach, nemocniciach, tovarfiach,
obchodoch, kancelariach a pre pozicov-
ne.
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Prvky pristroja

Elektrody
Sacia hadica
Posuvna rukovat
Uzaver vysavacej hlavy
Koleso
Nadrz na nedistoty
Vysavacia hlava
Otocéné koleso
Sacie hrdlo
0 Chranic koliesok
(len NT 65/2)
Podlahova hubica
Vysavacia rura
Hlavny vypinaé
Rukovat' na prenasanie
Kryt filtra
Tlacidlo Cistenia filtra
Drziak hadice
Koleno
Vypustacia hadica

= O 0O NO O~ WN -

12
13
14
15
16
17
18
19

20 Odkladaci priestor na podlahovu h@
21 Drziak na nasavaciu rurkzu
22 Siet'ovy kabel
23 Drziak na strbinovu hubi (b
24 Drziak kablov
25 Vyrobny &titok p) \Q
26 Ocistenie filtra Q )
27 Plochy skladany fil
28 Vyklopny pojazdny 0Z0 (b
(len NT 75/2) \
29 Rukovat za § ¢
(len N'I&
arébné ozu@ie
— Ovladacie prvky p tiaci proces su
Zlté.
— Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su
svetlosivé.
Uvedenie do prevadzky
Pozor

Pri odsavani sa nikdy nesmie vyberat’ plo-
chy skladany filter.

124

Suché vysavanie

— Privysavani jemného prachu se méze
naviac pouzit papierové filtraéné vrec-
ko, filtratné vrecko z textilie (zvlastne
prisluSenstvo) alebo membranovy filter
(zvlastne prisluSenstvo).

Montaz papierového filtracného vrecka/
tkaninového filtraéného vrecka

Obrazok

=>» Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

(zvieSteeprisius 4
> @ a zaistit@iu hlavicu.

De e pasove kefy.
Naxgumové hubice.
ie: Strukturovana strana gumo-

Ic musi smerovat’ smerom von.
nie papierového filtracného

ty
&cka/tkaninového filtracného vrecka

]

Pri vysavani vlhkych necistot sa vzdy

musi vybrat papierové filtracné vrecko,

filtracné vrecko z textilie (zvlastne pri-

sluSenstvo) pripadne membranovy filter

(zvlastne prisluSenstvo).

— Odporuca sa pouzit osobitné filtracné
vrecko (vihké) (pozri filtracné systémy).

Vypustenie Spinavej vody

Pozor

Dodrziavajte miestne predpisy na Upravu

odpadovych véd.

Zariadenie s nadobkou z kovu:

Obrazok

Zariadenie s nadobkou z plastu:

Obrazok 1

= Spinava voda sa vypusta cez vypusta-

ciu hadicu.

SK -2



Uplne vyprazdnenie nadoby

m |ba NT 75/2 Ap Me Tc:

Obrazok @

=>» Zatiahnite ru¢nu parkovaciu brzdu.

= Nadobu uchopte za rukovat a nadvi-
hnutim preklopte.

= Nadobu Uplne vyprazdnite.

=> Vyklopte zasobnik spat do vychodisko-
vej polohy.

= Povolte parkovaciu brzdu.

VSeobecne

— Pri vysavani vlhkych necistét pomocou
hubice na ¢alunenie (pridavna moz-
nost) alebo na Skary, resp. ak sa odsa-
va prevazne voda z nadrze,
odporu¢ame vypnut funkciu “poloauto-
matické Cistenie filtra“.

— Pri dosiahnuti max. vysky hladiny kvapa-
liny sa zariadenie automaticky vypina.

— Pri nevodivych kvapalinach (naprik-

drze. Vyska naplne sa musi neus

kontrolovat’ a nadrz sa musi v¢,
prazdnit’. ¢
y-

— Po ukoné&eni mokrého vys 2\
Cistite filter s plochymi z3 bm olu s
vycistenim filtra. Elektrd usite vy
gistit kefkou. Zasobnik rﬁtl e mo
handric¢kou a poutler

f&a

Klipsov

Obrazok @
Sacia hadlcaje

=> Zastrcte siet'ovu zastréku.
=>» Zariadenie zapnite pomocou hlavného
vypinaca.

NS

lad vitacia emulzia, oleje a tuky) s
zariadenie nevypne po naplneni n¢

Poloautomatické vycistenie filtra

Upozornenie: Zatlacenim Cistenia filtra

kazdych 5-10 minut sa zvySi zivotnost plo-

chého skladaného filtra.

Upozornenie: Zapnutie poloautomatické-

ho &istenia filtra je mozné len vtedy, ak je

pristroj zapnuty.

=>» 5 krat stlacte tlacidlo poloautomatické-
ho Cistenia filtra. Filter s plochymi za-
hybmi sa pri tom Cisti pomocou
prudkého narazu vzducl

tie
=5 eie tlaci oautomatické-
ho ia filtra

itebomocou hlavného

adenie v
aca.
Vytlahmte@vu zastreku.
azdom pouziti
Vy |te nadrz.
> vycistite zvnutra aj zvonku od-
“lm a utrite ho pomocou vihke;j
Ak iCKy.
Uskladnenie pristroja

@brazok G|

=>» Hadicu a elektricky kabel ulozte podla
vyobrazenia.

=> Pristroj je nutné odkladat do suchej
miestnosti a chranit’ pred neopravne-
nym pouzitim.



Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

= Vyberte nasavaciu rurku s podlahovou
hubicou z drZiaka. Zariadenie pri prena-
$ani uchopte za prenosnu rukovat a od-
savaciu rurku.

=> Pristroj pri prekladani uchopte za pod-
vozok alebo chrani¢ koliesok a posuvnu
rukovat.

= Kpreprave na dlh§ich Usekoch uchopte
pristroj za posuvnu rukovat a tahajte ho
za sebou.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor
Nebezpecenstvo zranenia a poskode
Pri uskladneni zariadenia zohladnite
hmotnost.
Toto zariadenie sa smie uschovayat
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

&

\'{¢)

A\ Nebezpeéenstvo
Pred v8etkymi pracami

= Otvorte kgytfi
> Vymeﬁ&oc' skladany filter.

= Zatvorte k iltra, skodit' s
cvaknutim.
Cistenie étektrod

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
=> Elektrody musite vycistit kefkou.
= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Pomoc pri poruchach

A Nebezpecenstvo
Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

Vysavacia turbina nebezi

=>» Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia elektrickym pradom.

=>» Skontrolujte sietovu $nuru, sietovu za-
stréku a elektrédy pristroja.

=> Zapnite spotrebic.

S rbina pina
2 Vy, néldrl'c.8
Sa 'mina sa zbehne ani po
vypra hi nadrze

> trebic Qq pockaite 5 sekund.
Po5s ach ho znova zapnite.
mes

e
ite‘elektrédy aj priestor medzi

Vycis
§ elewml pomocou kefky.

ila vysavania klesa

> afite veci, ktoré upchavaju vysa-
Ka trysku, vysavaciu rurku, vysava-
ciu hadicu alebo plochy skladany filter.

Vymeirite filtraéné vrecko z textilie
(zvlastne prislusenstvo).

5 krét stlacte pri zapnutom pristroji tla-
¢idlo poloautomatického Cistenia filtra.
Kryt spravne zaistite.

Membranovy filter (Specialne prislusen-
stvo) vycistite pod teclcou vodou alebo
vymerite.

Vymente plochy skladany filter.
Skontrolovat tesnost vypustacej hadi-
ce.

@) Vymerite papierové filtraéné vrecko.
>

>

>

>

L 7

Pri vysavani vychadza von prach

=>» Skontrolujte spravnu montaznu polohu
plochého skladaného filtra.
= Vymernte plochy skladany filter.
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Neaktivuje sa automatické
vypinanie (vlhké vysavanie)

= Vycdistite elektrody aj priestor medzi
elektrédami pomocou kefky.

= Neustale kontrolujte vySku naplne, ak je
kvapalina nevodiva.

Poloautomatické cistenie filtra
nefunguje

= Vysavacia hadica nie je pripojena.

Poloautomatické cCistenie filtra sa
nevypne

=> Informujte zakaznicky servis.

Poloautomatické cCistenie filtra sa
neda zapnut’

= Informujte zakaznicky servis.

nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich prigi
chyby materialu alebo vyrobné ch i
uplatriovani zaruky sa spolu s d o)

kupe zariadenia laskavo obrdtte naspredaj-
iZzSi y zakaz-
V4

hradné diely,
ginalne pfis
nahradfe'al

Vyber najc¢astejsie
nych dielov najde
kového navodu.
— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

konci prevadz-

Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpec€nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok:

Typ: 1.667-xxx
Prislusn ice EU
2006/4278 009/1
2004/ =

#hé harmoniZované normy:

Vysavac za glokPa a sucha

603351

60335

61Q0 272006 + A2: 2009
N 61%—3: 2008

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky*

EN 62@& 008
UpLQ né narodné normy:
/4

&57-701

@’odpisany jednaju v povereni a s plnou

mocou jednatelstva.

Qb A (e

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Technické udaje

NT 65/2 Ap [NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap [NT 75/2 Ap
*EU *CH Me Tc Me Tc
*GB *EU *CH
*AU *GB
*AU
Sietové napatie \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Max. vykon W 2760 2300 2760 2300
Menovity vykon w 2400 2200 2400 ‘('\ 2200
Objem nadoby [ 65 [N L™ 75
Plniace mnoZstvo kvapaliny |l 48 s Sh‘ 52
Mnozstvo vzduchu (max.) |l/s 2x 74 7‘4’ 2x 70
Podtlak (max.) kPa 25,4 (254) 42) | 254254) | 24,2 (242)
(mbar) ( .\ ¢
Druh krytia - IPX4 N/IPX4 Q‘ X4 IPX4
Krytie Il 13 T I
’ O NN
Pripojka vysavacej hadice |mm % {O& 40 40
(C-DN/C-ID) Po \
Dizka x Sirka x VySka mm ‘@82 x |96 ¥482 x | 700 x 505 x | 700 x 505 x
A 920 20 995 995
Typicka prevadzkova hmot-|kg \‘ 20,0, 4| “20,0 26,0 26,0
nost . OY
Teplota okolia (max.) ‘%;‘BV ) +40 +40 +40
Zistené hodnoty podl'a EN 5-2-(9(\
Hlu€nost' L, dB(A) = NT74 75 74 75
Nebezpecnost' K, P X\ B(A) 79 1 1 1 1
Hodnota vibracii v 3{3’ m/@ <25 <2,5 <25 <25
mene
Nebezpeénost’%\‘/ * 0,2 0,2 0,2 0,2
Sietovy k3 2 I‘I-MRN-F mm?2
is. di Dizka kabla
EU 6.650 10m
GB 6.650-152.0 (10 m
CH 6.650-223.0 (10 m
AU 6.650-199.0 {10 m
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prodtafieovecrginane adns
A M ja procitajte ove originalne radne Zastita okoliSa

upute, postupajte prema njima i saCuvajte Materijali ambalaZe se mogu re-
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni- @ ciklirati. Molimo Vas da ambala-
ka. . - %@ zu ne odlazete u kuéne otpatke,
~  Prije prvog stavljanja u pogon obave- vec ih predajte kao sekundarne
zno procitajte sigurnosne naputke br. sirovine
5.956-249! ;
o T Stari uredaji sadrze vrijedne
- Uslucaju nepostivanja uputa za upora- =y materijale kJo'i se mo uJ reciklira-
bu i sigurnosnih naputaka moze doc¢i do Fv‘ it b'J'h ¢ ) treb ? dati
oStec¢enja na uredaju i opasnosti za ru- ‘@ kl el Ik sdoga revalo preBatl
kovatelja i druge osobe. ri?eo Eﬁeli”;“;:?e Sy ne. bate-
— U slucaju ostecenja pri transportu od- °, U

mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastitaokolida ..........
Simboli u uputama zarad .
Namjensko koristenje. . . . .
Sastavni dijelovi uredaja . .
Stavljanje upogon ... .. ..
Rukovanje .............
Transport . .............
Skladistenje . ...........
Njega i odrzavanje . . ... .. . 1

Otklanjanje smetnji. . . . ... w .. :

Jamstvo .............. % ...5 @B Upozorenje

Pribor i pricuvni dijelovi . .. & Za eventualno opasnu situaciju koja moze

R
EZ izjava o uskladenosti Q HR Q prouzrociti teske tielesne ozljede ili smrt.
: HR %

Tehnicki podaci. . . .. Oprez

$® \('D Za eventualno opasnu situaciju koja moze

prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-

. nu Stetu.
,<D §§ Namjensko kori$tenje

A\ Upozorenje
§ Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj je usisava¢ namijenjen za mokro i
suho usisavanje podnih i zidnih povrsina.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, tvornicama, prodavaonica-
ma, uredima i ostalim poslovnim prosto-
rima.
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Sastavni dijelovi uredaja

Elektrode
Usisno crijevo
Potisna rucica
Zapor usisne glave
Kotaé
Spremnik za prljavstinu
Usisna glava
Kotadici
Nastavak za usis
0 Stabilizator prednjih kotaca
(samo NT 65/2)
11 Podna sapnica
12 Usisna cijev
13 Glavna sklopka
14 Rukohvat
15 Poklopac filtra
16 Prekidac jedinice za ¢iscenje filtra
17 Drzag crijeva
18 Koljenati nastavak
19 Ispusno crijevo
20
21 Drzac usisnih cijevi
22 Strujni kabel
23 Drza¢ nastavka za fuge
24 Drzac kabela
25 Natpisna plocica
26 Ciscenje filtra

<b'
27 Plosnati naborani f@
28 Preklopno postolj
(samo NT 75/2@
29 Rukohvat sp, a ’
(samo x 73/
aka
— Komandni elem @proces Ciscenja
su zuti.

— Komandni elementi za odrzavanje i ser-
vis su svijetlo sivi.

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1
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Dio za odlaganje podnog nastavka@

Stavljanje u pogon

Oprez
Tijekom usisavanja nikada ne uklanjati plo-
snati naborani filtar.

Suho usisavanje

— Zausisavanje fine prasine dodatno se
moze koristiti i papirnata ili flizelinska fil-
tarska vrecica (poseban pribor) ili mem-
branski filtar (poseban pribor).

Ugradnja paplrnate/fllzel iltarske
vrecice
Sllka ﬂ
skinit glavu.
nosno flizelinsku
peseban pribor) ili
fposeban pribor).

te usisnu glavu.

e papirna
vrecn »
bransk|
Po stawte

(o] u5|savanje

menog nastavka

Cetke s uredaja.
ite gumeni nastavak.

>
>
g\/omena: Hrapava strana gumenog na-
ka mora biti okrenuta prema van.

Q!lklanjanje papirnate/flizelinske filtarske

vrecice

— Za usisavanje mokre prljavstine pret-
hodno se mora skinuti papirnata / flize-
linska filtarska vrecica (poseban pribor)
odnosno membranski filtar (poseban
pribor).

— Preporuca se primjena specijalne filtar-
ske vrecice za mokro usisavanje (vidi
"Filtarski sustavi").

Ispustanje prljave vode

Oprez

Pridrzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

Uredaj s metalnim spremnikom:

Slika

Uredaj s plasti¢nim spremnikom:

Slika b1

=>» Prljavu vodu ispustite kroz ispusno cri-
jevo.

HR -2



Potpuno praznjenje spremnika

B Samo NT 75/2 Ap Me Tc:

Slika @

=>» Zakocite pozicijsku kocnicu.

=> Spremnik primite za rukohvat, odignite i
nakrenite.

=> Potpuno ispraznite spremnik.

= Nagnite spremnik natrag u pocetni po-
lozaj.

= Otpustite pozicijsku kocnicu.

Opc¢cenito

— Prilikom usisavanja mokre prljavstine
sisaljkom za tekstilni namjestaj (opcija)
ili usisnim nastavkom za fuge, odnosno
ako se iz neke posude usisava uglav-
nom voda, preporudljivo je ne pritisnuti
tipku funkcije "Poluautomatsko CiS¢enje
filtra".

— Uredaj se automatski iskljuCuje kada se
maksimalno napunjeni teku¢inom.

— U sluéaju nevodljivih teku¢ina (kao
Sto su primjerice emulzije za hIa
nje busilica, ulja i masti) uredaj
iskljuuje kada se napuni. Sto
napunjenost mora stalno pro r
vati, a spremnik treba redo
zniti.

— Nakon zavrSetka mokrog avanja
Ocistite plosnati na tar uz p
mo¢ funkcije mscema% Elektr

ocistite Cetkom Sp reb

vlaznom krpo i
Esu

Slika
mIJ

Usisno crij je
Tako se moze kIJUCItI

pribor.

stavom.
40/C DN-40

Ukljucivanje stroja

=> Utaknite strujni utikac.
=> Ukljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.

Poluautomatsko ciScenje filtra

Napomena: Pokrenete li iS¢enje filtra sva-

kih 5-10 minuta, produzit ¢ete radni vijek

plosnatog naboranog filtra.

Napomena: Poluautomatsko CiSéenje filtra

moze se ukljuciti samo dok uredaj radi.

=> Pritisnite 5 puta prekida¢ poluautomat-
skog Cis¢enja filtra. Plosnati naborani
filtar tada se Cisti udarima zraka (pulsi-
rajuci zvuk).

Iskljucivanje urédaj
= Tipku automa Ciscenje filtra

prltlsu

-)Is

|te stru k3.
Nak
b
Ispraz n|k
USI vstlnu iz unutarnje i s vanj-

e uredaja pa uredaj prebrisite
krpom.

om na glavnu

e prlmjene

Cuvanje uredaja

{

USISI’IO crijevo i strujni kabel treba ¢uva-
ti kao $to je prikazano na slici.

-) Uredaj odlozite u suhu prostoriju i zasti-
tite ga od neovlastenog koristenja.

Transport

Oprez

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» |zvadite usisnu cijev s podnim nastav-
kom iz drza¢a. Uredaj nosite drzeci ga
za rukohvat i usisnu cijev.

= Uredaj premjestajte drzeéi ga za podvo-

zje odnosno stabilizator prednjih kotaca

i potisnu rucicu.

Za transport na dulje dionice uredaj mo-

zete vuci za sobom drzeci ga za potisnu

rucicu.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

v
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Skladistenje Usisna snaga se smanjuje

Oprez =>» Odstranite zacepljenja iz sisaljke, usi-

Opasnost od ozljeda i osteéenjal Pri skladi- S”E cijevi, Uf?llitsnog crijeva ili plosnatog
Stenju imajte u vidu tezZinu uredaja. naboranog Hitra.

Ovaj se uredaj smije skladidtiti samouza- = Zamijenite papirnatu filtarsku vrecicu.
tvorenim prostorijama. =>» Zamijenite flizelinsku filtarsku vrecicu
" " ~ " (poseban pribor).
Njega i odrzavanje < Pritisnite 5 puta prekidaé poluautomatskog
A Opasnost ¢id¢enja filtra dok je uredaj ukljucen.
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite > Ispravno uglavite poklopac filtra.
i izvucite strujni utikac iz uticnice. > Operite membranski filt seban pri-
- - bor) u tekucoj vodi ili ijenite.
Zamjena plosnatog naboranog filtra 5 Zamij . t| ni filtar.
= Otvorite poklopac filtra. 2> Pr i brtvlje usnog crijeva.
= Zamijenite plosnati naborani filtar. nje pragr?e prilikom
= Zatvorite poklopac filtra tako da &ujno anja
dosjedne.
Sy —— VJerlte natl naborani filtar
Ciscenje elektroda av”no Uen
=>» Otkvadite i skinite usisnu glavu. Zangij | osnatn naborani filtar.
=> Elektrode ocistite Cetkom. Aut ko iskljuéivanje (mokro
= Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu. “ avanje) se ne aktivira
ode i prostor izmedu njih odistite
A Opasnost cet om . . L
Uredai priie svih rad . it Ako se usisavaju tekucine koje nisu
Jreaay pryje svin ra O‘fé? nan mu [Skljucite @ elektri¢no vodljive, treba stalno provje-
i izvucite strujni utikac iz utic

. Q ravati napunjenost.
LUEGENY D adl Poluautomatsko ciScenje filtra ne

= Provjerite uti¢nicu i @sigtfac na radi
=> Provjerite strujni strujni uti . " L
elektrode ureda K =>» Usisno crijevo nije prikljuceno.
= Ukljucite ureda® * Poluautomatsko ¢iséenje filtra se
Usisné t asei Cuje ne iskljucuje
f . = Obavijestite servisnu sluzbu.
=> Ispraznite spremnik,

Usisna turbina se%m praznjenja Poluautomatsko ciSc¢enje filtra se

spremnika ne da péhovo pokrenuti ne moze ukljuciti

=> Iskljucite uredaj, pricekajte 5 s te ga na- > Obavijestite servisnu sluzbu.

kon tih 5 s ponovo ukljucite.
=> Elektrode i prostor izmedu njih ocistite
Cetkom.
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E2 izjava o uskiadenost

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodag. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o priGuvnim dijelo
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.co
u dijelu Servis (Servise).

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Usisava¢ za mokru i suhu
prljavstinu
1.667-xxx
juce smjernic
2009/127,

Proizvod:

orme:

pisnici rade po nalogu i s ovlastenjem

@oslovodstva .

'/E;;“//;& — W @gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehnicki podaci

NT 65/2 Ap|NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap |[NT 75/2 Ap
*EU *CH Me Tc Me Tc
*GB *EU *CH
*AU *GB
*AU
Napon el. mreze \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekvencija Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Maks. snaga w 2760 2300 2760 2300
Nazivna snaga w 2400 2200 2400 ‘('\ 2200
Zapremnina spremnika I 65 % 75 C\ 75
Koli¢ina punjenja tekucine |l 48 s Sh‘ 52
Maks. protok zraka I/s 2x 74 Y 2x 70
Maks. podtlak kPa 25,4 (254) 42) | 254254) | 24,2 (242)
(mbar) ( .\ ¢
Zastita - IPX4 N/IPX4 Q‘ X4 IPX4
Klasa zastite Il 13 T Il
ol NS
Priklju¢ak usisnog crijeva |mm % {O& 40 40
(C-DN/C-ID) Vo N\
Duljina x $irina x visina mm 482 x |61 4482 x | 700 x 505 x | 700 x 505 x
A 920 20 995 995
Tipiéna radna teZina kg - 20,0\/ 0,0 26,0 26,0
Maks. okolna temperatura }3 @ +48 +40 +40 +40
Utvrdene vrijednosti premi@ EN 60335-2 )
Razina zvucnog tlaka L, | ) 75 74 75
Nepouzdanost K, B(A) "~ 1 1 1 1
Vrijednost vibracije na \ /s2 mJ <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K 48 m/&‘w 0,2 0,2 0,2 0,2
~
Strujni kabel @{F 2x1 2
%ijela ufjina
kabela
EU .650- 10 m
GB 6.65%)0 10m
CH 6.650-223.0 |10 m
AU 6.650-199.0 |10 m
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A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slucaju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita Zivotne sredine. . . . . SR ...1
Simboli u uputstvu za rad. . SR ...1
Namensko korisc¢enje. . . .. SR ...1
Sastavni delovi uredaja . . . SR ...2
Stavljanje upogon ... .. .. SR ...2
Rukovanje ............. SR ..
Transport . ............. SR

Skladistenje . ...........
Nega i odrzavanje .......
Otklanjanje smetnji. . . . ..

Garancija .. ........... SD S
Pribor i rezervni delovi . . . . R ...

o

propisimaEZ ........

Tehnigki podaci. . . . . Q)

Izjava o uskladenosti sa / Q
@ R %

Zastita zivotne sredine

AmbalaZa se mozZe ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da ambalazu
% <9 ne bacate u kuéne otpatke nego da
je dostavite na odgovarajuéa
mesta za ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoSc¢u
‘ recikliranja i treba ih dostaviti za
© ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sliéne materije ne dospetiu
nu sredinu. as molimo

4 .
ured. ranjujete
‘ 0 prim abirnih sistema.

o sastoj@!(a (REACH)
e informa % Q sastojcima mozete

Ao
Ukgzwyjewta neposredno pretecu opasnost
koj%di do teskih telesnih povreda ili

]

Upozorenje

@Ikazuje na eventualno opasnu situaciju

koja moZze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do lakSih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Namensko koriséenje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj usisiva¢ je namenjen za mokro i
suvo usisavanje podnih i zidnih
povrsina.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.
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Sastavni delovi uredaja Stavljanje u pogon

= O 0O NO O~ WN -

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

29
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Elektrode

Usisno crevo

Potisna rucica
Blokada usisne glave
Tocak

Posuda za prljavstinu
Usisna glava
Upravljacki to¢ki¢
Usisni nastavak
Prednji branik

(samo NT 65/2)
Podna mlaznica
Usisna cev

Glavni prekida¢
Rucka za noSenje
Poklopac filtera
Prekidac jedinice za ¢€iSc¢enje filtera
Drzac creva
Zakrivljeni nastavak
Crevo za ispustanje

Deo za odlaganje podnog nastavk@

Drzac usisnih cevi

Strujni kabal

Drza¢ nastavka za fuge
Drzac kabla

Natpisna plocica Y 4
Ciséenje filtera Q
Pljosnati naborani @
Preklopno postolj

(samo NT 75/

Rukohvat re ra s ¢
(samo x 73/
aka

Komandni eIeme@proces Ciscenja
su zuti.

Komandni elementi za odrzavanje i
servis su svetlo sivi.

Oprez
Tokom usisavanja nikada ne uklanjati
pljosnati naborani filter.

Suvo usisavanje

— Zausisavanje fine prasine dodatno
moze da se koristi i papirna ili flizelinska
filterska vrecica (poseban pribor) ili
membranski filter (poseban pribor).

Ugradnja papirne/flizelinsk@4{jlterske
vrecice

Slika &Y

= Odg kinite glavu.

papirnyodposno flizelinsku

vrecicy (pgseban pribor) ili
branski oseban pribor).
iV retit

e usisnu glavu.
L 2

&k o usisavanje
%grad \umenog nastavka

Slika %
> Shi Cetke sa uredaja.
-)@ite gumenu traku.
omena: Hrapava strana gumene trake

a biti okrenuta prema spolja.

@Jklanjanje papirne/flizelinske filterske

vrecice

— Zausisavanje mokre prljavstine
prethodno se mora skinuti papirna tj.
flizelinska filterska vrecica (poseban
pribor) odnosno membranski filter
(poseban pribor).

— Preporucuje se primena specijalne
filterske kese za mokro usisavanje (vidi
"Filterski sistemi").

Ispustanje prljave vode

Oprez

PridrZzavajte se lokalnih propisa za

otklanjanje otpadne vode.

Uredaj sa metalnim rezervoarom:

Slika

Uredaj sa plasti¢nim rezervoarom:

Slika B1

=>» Prljavu vodu ispustite kroz ispusno
crevo.
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Potpuno praznjenje posude

B Samo NT 75/2 Ap Me Tc:

Slika @

=>» Zakocite pozicionu kocnicu.

=>» Posudu uhvatite za drsku, zadignite i
nakrenite.

= Potpuno ispraznite posudu.

=> Nagnite rezervoar nazad u pocetni
polozaj.

= Otkogite pozicionu koc¢nicu.

Opste

— Kod usisavanja mokre prljavstine sa
mlaznicom (opcija) ili mlaznicom za
fuge, odnosno kada se usisava
pretezito voda iz rezervoara, preporuca
se, ne pritiskati taster funkcije
"poluautomatsko filtersko Cis¢enje".

— Cim se dostigne maksimalna
napunjenost te¢nosc¢u, uredaj se
automatski iskljuCuje.

Sto su na primer emulzije za hladenj
busilica, ulja i masti) uredaj se n
iskljuCuje kada se napuni. U to, Q
slu€aju se napunjenost mora&talfio
proveravati, a posudu treb no

prazniti.

— Po zavrSetku mokrog usi nja:
Ogistite pljosnati naboraniffilter uz
pomoc funkcije za éié@ filtera.
Ocistite elektrode & . Posu

o i

prebrisite vlazno i
se osusi.

Slika @ &
Usisno crevo je'epremlj

Tako se moze prikljucitiSav
pribor.

Ukljucivanje uredaja

— U slucéaju neprovodnih te€¢nosti (kao!¢

2

a

. L 4
poj

-sistemom.
-40/C-DN-40

=>» Utaknite strujni utikac.
=>» Ukljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidac.

SR -3
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Poluautomatsko filtersko €iS¢enje

Napomena: Ako CiSéenje filtera aktivirate

svakih 5-10 minuta, produzi¢ete radni vek

pljosnatog naboranog filtera.

Napomena: Poluautomatsko ¢iSc¢enje filtera

moze da se ukljuci samo dok uredaj radi.

=>» Pritisnite 5 puta prekida¢
poluautomatskog ¢€iSc¢enja filtera.
Pljosnati naborani filter se tada Cisti
udarima vazduha (pulsirajuci zvuk).

Iskljucivanje ur

= Taste

> .ii,.

Isprazn'\o udu.

Usi 8inu iz i sa uredaja i

pr?& ga vlaznom krpom.
kladiStenje uredaja

Sli

Usisno crevo i strujni kabl treba Cuvati
kao §to je prikazano na slici.

Uredaj odloZite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlascenog

koris¢enja.
Transport
Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» |zvadite usisnu cev sa podnim
nastavkom iz drza€a. Uredaj nosite
drzedi ga za rucku i usisnu cev.

Uredaj premestajte drzeéi ga za
pokretni okvir odnosno prednji branik i
potisnu ru¢ku.

Za transport preko duzih relacija uredaj
vucite iza sebe drzec¢i ga za potisnu
rucku.

Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.
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Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
Skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

/A Opasnost
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utika¢ iz uticnice.
Zamena pljosnatog naboranog
filtera

Otvorite poklopac filtera.

Zamenite pljosnati naborani filter.
Zatvorite poklopac filtera tako da se
€ujno uglavi.

vV

Ciséenje elektroda

Odglavite i skinite usisnu glavu.
Ocistite elektrode cetkom.
Postavite i pricvrstite usisnu gla

vV

A Opasnost
Uredaj pre svih radova na nje

adi

= Proverite uti€nicu 'mraé @a.
i e

=> Proverite strujni‘kgblf utikac i ode

uredaja. s ¢

= Ukljucite gir
Usisha juCuje

Usisna tubi

iskljucite,
izvucite strujni utikad iz unﬁ ide. \Q

(@]}

ina se
= Ispraznite posudu.

Nakon praznjenja pPosude usisna
turbina ne moze ponovo da se
pokrene

=>» Iskljucite uredaj, saCekajte 5 sekundipa
ga nakon tih 5 sekundi ponovo ukljucite.

= Ocistite Cetkom elektrode i prostor
izmedu njih.

Usisna shaga se smanjuje

=>» Odstranite zaCepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cevi, usisnog creva ili
pljosnatog naboranog filtera.

=>» Zamenite papirnu filtersku kesu.

=>» Zamenite flizelinsku filtersku vrecicu
(poseban pribor).

=> Pritisnite 5 puta prekidac

poluautomatskog €isc¢enja filtera dok je

uredaj ukljucen.

Ispravno uglavite poklop

G})orani filter.

nQst ispusnog creva.

ine prilikom
sisavanja

y%li je pljosnati naborani filter
ra\Np stavljen.
a@(e pljosnati naborani filter.

A%latsko iskljucivanje (mokro
V4 isavanje) se ne aktivira

AOéistite Cetkom elektrode i prostor

%

izmedu njih.

= Ako se usisavaju te€nosti koje ne
provode elektri€nu struju, treba stalno
proveravati napunjenost.

Poluautomatsko filtersko €iSéenje
ne radi

=>» Usisno crevo nije priklju¢eno.

Poluautomatsko filtersko ¢iSenje ne
iskljucuje

= Obavestite servisnu sluzbu.

Poluautomatsko filtersko €iSéenje
se ne ukljucuje

=>» Obavestite servisnu sluzbu.
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U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodac. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcescée potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana maS$ina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

oRYu i suvu

EN 6 3-2: 2006 + A2: 2009
EN —3-3: 2008
EN : 2008

Srwe ni nacionalni standardi:

@.957-701

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem

poslovodstva.
W esac

IE;;?’/; e
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehnicki podaci

NT 65/2 Ap ||NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap |[NT 75/2 Ap
*EU *CH Me Tc Me Tc
*GB *EU *CH
*AU *GB
*AU
Napon el. mreze \Y 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekvencija Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Maks. snaga w 2760 2300 2760 2300
Nominalna snaga w 2400 2200 2400 ‘('\ 2200
Zapremina posude [ 65 660 75 C\ 75
Koli¢ina punjenja te¢nosti |l 48 s 5h‘ 52
Maks. protok vazduha I/s 2x 74 7‘4’ 2x 70
Maks. podpritisak kPa 25,4 (254) 42) | 254254) | 24,2 (242)
(mbar) ( .\ ¢
Stepen zastite - IPX4 N/IPX4 Q‘ X4 IPX4
Klasa zastite Il 13 T Il
ol NN
Priklju¢ak usisnog creva mm % {O& 40 40
(C-DN/C-ID) Po \
Duzina x $irina x visina mm 482 x |61 4482 x | 700 x 505 x | 700 x 505 x
AN 920 20 995 995
Tipiéna radna teZina kg - 20,0\/ 0,0 26,0 26,0
Maks. temperatura okoline |7 @ +48w, +40 +40 +40
Izracunate vrednosti pre EN 60335-2 )
Nivo zvuc€nog pritiska L5 | ) 75 74 75
Nepouzdanost K, B(A) "~ 1 1 1 1
Vrednost vibracije na g N /s2 mJ <25 <2,5 <25 <2,5
Nepouzdanost K 48 m/&‘w 0,2 0,2 0,2 0,2
~
Strujni kabl -F 2x1 2
%ela uzina
kabla
EU .650- 10 m
GB 6.65%)0 10m
CH 6.650-223.0 {10 m
AU 6.650-199.0 {10 m
SR -6
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A Mpeav MbPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawws ypen npoyeTeTe TOBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
JelcTBanTe Crnopez Hero v ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3NOM3BaHe WU 3a crieaBalymns
nputexarern.

— [Npeaun NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
LSt HENPEMEHHO npoyeTeTe YNbTBa-
HeTo 3a ekcnnoaTtauus Ne 5.956-249!

— Mpwu npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 32
ekcnnoartauusi U Ha YkasaHusta 3a
6e3onacHOCT moraT ga Bb3HWKHAT Mo-
Bpeau no ypeaa v onacHocTu 3a ob-
CnyXBaLLus ro 1 3a gpyru nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn HesabaBHO
MHdOpMMpanTe TbproeeLa.

OnasBaHe Ha okonHata cpega BG .. .1
CviMmBonu B YnbTBaHETO 3a pa-

GoTa ........viiinn. BG ...1
Ynotpeba no npegHasHaveHne BG .. .2
EnemeHTn Ha ypeaa. . . . .. BG .. ’&
lMyckaHe B ekcnnoarauus. . BG @
O6cnyxBaHe . .......... BCQ
TpaHcnopT .. ........... .4
CbXpaHeHue. . .......... gb .4
Mpwxun 1 nogapbxKa. . . . .. BG ...4

G
Momolw Npu HensnpasHocT BG \Q
lapaHums BG 6

Mp1HaaNexHoOCTn 1 p
5

YacTh .. e e . ) .

Jeknapauus 3a cb cTBUE
HAEO......... BG ...6
Texwwec@ ...... 4

%,

Ona3BaHe Ha oKonHarta cpena

OnakoBbYHUTE maTtepuanum Mmo-

@/ raT Aa ce peumknupat. Mons He

5

XBBLPIANTE ONaKoBKUTE NPU [0-
MalLH1TE OTNagbum, a rm npe-
JaWiTe Ha BTOPUYHWN CYPOBUHM C
Lien noBTopHa ynoTpe6a.
CrapuTe ypeau cbabpxar LeH-
HW MaTepuanu, noanexaluy Ha
peuuKnMpaHe, KOUTO MoraT Aa

)

xd

6baart ynotpeb BTOPHO.
y epun, mac 0O0OHN Ha
uBa afart B OKon-

cpen Y TOBa Morist
;CTpaHﬂ cTapuTe ypeaum,

: n3non3sgnkm NoaxoasLLm 3a
uenT MU 3a cbbupaHe.
V N

G
KasaHus @ @-aaxme (REACH)
&pmaum 3a CbCTaBkuUTe LWe

gréher.com/REACH

v¥iMBONU B YNbTBaHETO 3a
paboTa

&N OnacHocm

@a HerocpedcmeeHo 2po3siua ornacHocm,

Kossmo 800u 00 mexXKu mesiecHU rnospedu
unu 0o cMbpM.

A\ MpedynpexdeHue

3a eb3moxHa onacHa cumyayusi, KOSImo
6u moeana 0a 0osede 00 MeXKU mernecHuU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a eb3MoOXHa onacHa cumyayusi, Kossmo
6u mozna 0a dosede 00 fiIeKU mesiecHU no-
8pedu unu MamepuarsnHu wemu.
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Ynotpeba no
npegHasHavyeHue

A\ MpedynpexdeHue

Ypedbm He e no0x0dsu, 3a U3CMyK8aHe Ha
8pedHU 3a 30pasemo rnpaxoee.

— Tasu npaxocmykayka e npegHasHave-
Ha 3a MOKPO W CyX0 NoYnCTBaHe Ha no-
[OBW M CTEHHU NOBBLPXHOCTHU.

To3su ypeq e roaeH 3a npodecroHarnHa
ynotpeba, Hanp. B XOTenu, yumnuiia,
GonHuum, dabpukun, marasmHin, oucu
1 NMOMELLEHNs NoJ HaeMm.

EnemeHTN Ha ypeaa

Enektpoau
Mapkyy 3a 6oknyk
Mnbarawa ckoba
BrnokunpoBska Ha cmykaTenHaTta Tpbba
Konerno
PesepBoap 3a otnagbLm
BcmykaTtenHa rmasa
Bogela pornka
BcmykaTeneH HakpanHuk

0 Ckoba 3a BogeLyaTa porika
(camo NT 65/2)

11 MNoposa ato3a

12 BcmykaTenHa Tpbba

13 maBeH koY Y 4

14 [pbXKa 3a HOceHe

15 Kanak Ha unTbp

16 ByToOH 3a nouncT

17 Hocau 3a map

18 KonsHo

19 Usnyckagen PKy4
20 I'Ioma& nogoear
21 Hocau 3a BcMykaTte

22 3axpaHBaly kabe
23 Hocau 3a gro3at
24 [NvpxaTen 3a kabena
25 Tunosa Tabenka
26 lNounctBaHe Ha hunTbpa
27 TInocwkk uUNTHP
28 O6pbLyallo ce wacu
(camo NT 75/2)
29 PbkoxBaTka Ha pesepBoapa
(camo NT 75/2)

2 ©OWooO~NOOG A WN -
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LiBeTHO 0603HauYeHue

— O6cnyxBaluTe eNeMeHTU 3a npoLieca
Ha obcnyXBaHe ca XbNTu.

— O6cnyxBawuTe eneMeHT 3a noa-
OpbXKa 1 CepBu3 ca CBETIIOCKBU.

lNyckaHe B ekcnnoaTtauus

BHumaHue

lpu uscmykeaHe Hukoea da He ce om-
cmpaHsiea MiocKus ounmop.

YKHQCT) Mnu
p (cneumanHa npu-

ueHa ¢punTbpHa TOp-

TenHaTta rnaea ga ce oceoboamn
€ cBanu.

%HTa)K H
%ﬂmal &pua TOp6MUKa OT Keve
& urypa

BeTe XapTueHUs unTbp, Top-

>
: 6uykaTa OT Keye (cneumnanHa npuHaa-
n

€XHOCT) Unn meMopaHHns puntbp
(cneumanHa NpUHaANEXHOCT).
= BcmykaTtenHaTtarnaBsa a ce noctasu u
na ce bnokupa.

Mokpo nscmykBaHe

MoHTax rymeH osan

durypa B

= [leMOHTUpanTe nemuaTta c YeTKN.

= MoHTupanTe rymeHuTe acku.
YkazaHue: CTpyKTypupaHaTa cTpaHa Ha
rymeHute dackv TpsibBa Ja coun HaBBH.

OTcTpaHsBaHe Ha xapTveHa punTbpHa

TopbOuuka/punTbpHa TOPOUUKA OT Keye

— [pu nscmykBaHe Ha MOKpU 3ambpcsiBa-
HMS BUHarn aa ce OTCTpaHsaBa xapTu-
eHaTa unTbpHa Topbuuka,
Topbun4ykaTa oT Keye (cneuuanHa npu-
HaZNeXHOCT) UnNn Mmem6paHHusa un-
Tbp (cneunanHa NpPUHaaNEeXHoCT).

BG-2



MpenopbYBa ce Aa ce n3nonsea cneun-
anHa unTbpHa Topba (Mokpa) (BUX
PUNTBPHU cucTemn).

U3nycHeTe MpbCcHaTa Boaa

BHumaHue

Ma ce cnazeam mecmHume pa3nopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu 8odu.

Ypen c meTaneH pesepBoap:

durypa

Ypen ¢ nnactmacoB pe3epBoap:

Purypa 11

= MpbcHaTa Boga Aa ce U3nycHe oT Map-
Ky4a 3a n3snyckaHe.

MbnHo usnpasBaHe Ha pesepBoapa

B Cawmo NT 75/2 Ap Me Tc:

Purypa @

=> [la ce briokupa 3acTtonopsiaiiaTa cnu-
paJka.

=> PesepBoapa fa ce AbpXu 3a pbKOXBaT-
KaTa 1 fja ce HaKMoHW NoCpeaCTBOM
nosauraHe.

= [TbnHo M3npasBaHe Ha pe3epBoapa.

= BbpHeTe pesepBoapa B U3XOAHO n@

XeHue.
ara

= OcBoboxgaBaHe Ha 3acTonopst

cnupavka. (b

06w nonoxeHus
Mpw nacmykeaHe Ha MOKp
HWS C Ato3aTa 3a Mek
unu grosata 3a dyr!

noYncTBaHe nTbLpa

- Mpw pogtnr a MaK 0 Ha Teu-
HOCTTa®yp@RLT U3KII0 BTOMATUY-
Ho.

Mpun He npoBoA YHOCT (Hanp.
eMyrncus npu npo6nBaHe, macna 1
Ma3HWHM) ypeabT He U3KITHOYBa NpU
nblieH pe3epBoap. HuBoTo Ha 3a-
nbnBaHe TpsAAOBa Aa ce npoBepsiBa
HenpeKbCHaTO U pe3epBoapa Aa ce
M3npasBa CBOEBPEMEHHO.

BG-3

Qonyaaf
tuntbpa
%(333 \$

Cnepg npuknioYBaHe Ha MOKPOTO U3-
cMmykBaHe: [louncreTte nnockus un-
Tbp C PyHKUUATA 3a NOYUCTBaHE Ha
duntbpa. MNovncteTe enekTpoamTe
yeTka. [louncreTe pesepBoapa C Bnax-
Ha Kbpra ¥ ro nogcyliere.

Bpb3ka ¢ knun

®urypa @
BcmykaTenHuaT mapkyy e obopyasaH cbC
cuctema c knun. Morar ga ce npucbeanHaT
BCUYKM NPUHAANEXHOCTH C-C-DN-40.

O6cnyxBaHe

pena

eneKkTpnyeckarta

L 4

MaBHWNA NPeKbCBau.

UYHO NOYUCTBAHE Ha

~8agevicTBaHeTO Ha NoYncTBa-
uUnTbpa Ha Bcekn 5-10 MUHYTH

HeT
no a NPOABIMKATENHOCTTA Ha W3-
no Ha nNnockust punTup.

asaHue: BkniousaHeTo Ha nonyasToMa-
HOTO no4ncTeBaHe Ha chnpra € Bb3-

T
@lO)KHO CaMo MNpu BKINOYEH ypena.

=>» 3apgelicTBanite 5 x 6yTOHa 3a nonyas-
TOMaTWUYHO MOYMCTBaHE Ha unTbpa.
Taka nnocknaT hunTbp ce noymcTea
Bb3ayLUEeH TNacbk (nyncmpaty 3ByK).

UsknioveTe ypena

3apgeiicTBanite 5 x 6yToHa 3a nonyas-
TOMaTMYHO MOYMCTBaHE Ha pUnTbpA.
M3kntoveTe ypena OT rmaBHUS NMpekbCBay.
M3gbpnanTe wencena.

L 7

Cnep Bcska ynotpeba

M3npasHeTe pesepsBoapa.
MouncTBanTe ypeaa oTBbTPE U OTBBbH
NocpeaCcTBOM U3CMYKBaHe U U3TpUBaHe
C BnaXkHa Kbpna.

vV
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CbxpaHeHue Ha ypeaa

durypa @

=> BcmykaTenHusa mapKyy n MpexoBus Ka-
6en ce cbxpaHsBaT B CbOTBETCTBUE C
durypaTa.

=> YpenbT Aa ce CbxpaHsBa B CyX0 nome-
LLieHVe 1 Ja ce OCUIypu NpoTMB HEKOM-
neTeHTHa ynoTpeba.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsisaHe u rnogpeda!

lMpu mpaHcnopm umailme nped sud me-

2/710mo Ha ypeoa.

= Cpanete BCMykaTenHarta Tpbba ¢ no-
JoBara Ar3a oT Abpxaya. 3a HoceHe
XBaHeTe ypeaa 3a ApbXKaTa 3a HoCeHe
1 3a BCMyKaTenHaTta Tpboa.

= 3a pa3ToBapBaHeTO XBaHeTe ypeaa 3a
LwacuTo unu 3a ckobaTa Ha BOAELLOTO
KOmnerno 1 3a nnbarawiara ckoba.

=> 3a TpaHCMnopT Ha NO-AbLITN OTCEYKM &

AbpnaiiTte ypeaa cneq cebe cu 3a®
nnb3raiwiata ckoba.

=> [pu TpaHcnopT B aBTOMOGUN @-
psiBanTe ypefa CbriacHo a%m
OVPEKTMBU NPOTUB NNb3i@He

OpbLyaHe.

BHumaHue

OnacHocm om Hap

lNpu cbxpaHeHue tiya
2/710mo Ha ypeod.
CbxpaHeHW€To H
camMo BbB BbT

Fpvxun n nonaApbXKKa

He U rno !
e nped sugd me-

3BONIEHO

A\ OnacHocm

lpedu scuuku deliHocmu o ypeda mod da
ce U3Kmoyu u da ce u3eadu wericena.

CmMsiHa Ha Nockua unTbp

OTBOpeTe Kanaka Ha punTbpa.
CwMsHa Ha nnockua unTbp.
3aTBopeTe kanaka Ha ounTbpa, Tpsb-
Ba Ja ce Yye huKcupaHeTo.

L 7

MouyncTtBaHe Ha erneKkrtpoauTte

= BcmykaTenHaTta rnaea ga ce ocsoboau
W ga ce ceanw.
= [loyncrteTe enekTpoauTe C YeTka.

1 cuyku Oegimgcmu ro ypeda moli 0a
C 4yu u 04 @) 8adu werncerna.

mexa'ru@wpﬁuua He paboTu

Mp Bg&e OHTaKTa 1 npeanasutens
Ha effeKTpO3axpaHBaHeTO.

> H@ETG MpeXoBus kaben, Mpexo-
encen n enekTpoanTe Ha ypeaa.
BKIOYM ypeabT.

CMyKBallaTa Typ6uHa usknoyea

>
@) M3npasHeTe pe3sepBoapa.

BcmykBawaTa Typ61Ha He noTerns
OTHOBO crief, UsnpasBaHe Ha
pesepBoapa

=> [la ce usknoum ypeaa v ga ce usyaka 5
CceKyHau, crieq 5 cekyHam aa ce BKIYn
OTHOBO.

=> [llouucTteTte enekTpoauTe N MEXANHHO-
TO NPOCTPaHCTBO Ha enekTpoanTe ¢
yeTka.

144 BG-4



CmyKaTenHaTa cuna HamansiBa

=>» [la ce oTCTpaHAT 3anywBaHusTa oT
BCMyKaTernHaTa At03a, BcMykaTenHara
Tpbba, BCMyKaTenHWUsA MapKy4 unm nno-
ckust punTHP.

= [la ce cMeHM xapTneHaTa punTbpHa
TopbOuUKa.

= CwmeHeTe TopbudkaTta oT Keye (cneum-
anHa NpYHagnexHocT).

= 3apevictBante 5 x 6yToHa 3a nonyas-
TOMaTM4HO NOYMCTBaHe Ha punTbpa
npu BKIIOYEH ypea.

= ®dukcupanTe NpaBUIHO Kanaka Ha un-
Tbpa.

= MembBpaHHusa huntbp (cneuunanHa

NPUHaANeXHOCT) Aa Ce NOYUCTM Mos

Teyalla BoAa pecr. Aa Ce CMeHMU.

CwmsHa Ha nnockus hunTbp.

LLnayxa 3a n3rousaHe Aa ce npoBepu

33 XepMEeTMYHOCT.

>
>

M3nusaHe Ha npax npu N3cMyKBa

2 [la ce npoBepy KOPEKTHOTO MOHT3®
NONOXeHWE Ha MIoCcKMs PUNTHY,

= CwmsHa Ha nnockms punTbp.

U3knouBallaTta aBT a
(MOKpO n3cmykBaHe) earmpa
=> [louncreTe enekTpoau €XONHHO

NPOCTPAHCTBO Ha en
= HwuBOTO Ha 3anbnB
CK1 HenpoBoaAUM

BepsiBa Henpekb o. .
MonyaBT @HOTO TBaHe
Ha unTEpa He ™
> BCMyKaTeJ‘IHVIﬂT Ma € € CBbp3aH.
MonyaBToMaTn no4YncTBaHe

Ha punTbpa He U3KI4YBa
= YBegowmeTe cepBu3a.

MonyaBTOMaTU4YHOTO NOYUCTBaHe
Ha hunTHpPa He MoXe Aa ce BKIo4MU

= YBegomeTe cepBusa.

BG-5
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BbB Bcsika cTpaHa BaXkaT rapaHUMOHHUTE
ycnoswusi, nyGnvkyBaHu OoT oTopusvpaHaTa
OT Hac anctpubyTtopcka pupma. EBeHTy-
anHu nospean Ha Bawwna ypep e otctpa-
HUM B paMKUTe Ha rapaHuUMOHHUA CPOK
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKkT B Ma-
Tepuanute Unu npu NpousBoacTeo. B ra-
paHUMOHEH criyyar ce 06bpHeTEe KbM
aucTpmbyTopa unun Ham-6nmnskusa oTopmsm-
paH cepBu3, KaTo NPeACTaBYRg kacoBaTa
Oenexka.

MEYHaaNeXxXHocTu n
pezepBHM HacTn

~

a ToBa, ypeabT Aa MoXe Aa
3Ba curypHo u 6e3 nospegu.
Ha Han-4ecTo HeobxoaMmMuTe
BHW YacCTu LLie HaMepuTe B Kpasi
#a yfibTBaHETO 32 ekcnnoaTauus.
A,D,pyrw MHJOPMAaLM OTHOCHO pe3epB-

@ HWUTE YacTu MOXeTe Aa nonyymTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.

<

ce
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Heknapauus 3a

cboTBeTcTBMe Ha EO

C HacTosILLOTO AeknapupamMe, Ye umMTmpa-
HaTa nNo-gony MalunHa CbOoTBETCTBA No
KOHLIENUMS M KOHCTPYKLMSI, KAKTO M NO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, MpUMaraH oT Hac, Ha
CbOTBETHUTE OCHOBHU U3NCKBaHWS 3a TEX-
Hu4yecka 6e3onacHoCT 1 6e3BpeAHOCT Ha
OvpekTtueute Ha EO. Npu npomeHn Ha ma-
LUMHaTa, KOUTO He ca CbInacyBaHu C Hac,
HacTosilaTa Aeknapauus rybu BanuagHocT.

Mpopykr: Mpaxocmykadka 3a BnaxHo @
1 CYX0 BCMyKBaHe O
Tun: 1.667-xxx O o

Hamumpaium npunoxeHue AvpekTMBm Ha

EO: o
2006/42/EQ (+2009/127/EO) Q
2004/108/Ai Q

Hamepunu npvmox(eHMe xapMOHusupa- « L 4

HU CTaHAapTH: A\
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009 \2‘

EN 55014—2: 1997 + A2: 2008 \
EN 60335-1 (D

EN 61000-3-3: 2008

EN 60335-2-69 Q

EN 61000—3—2: 2006 + A2: 2009 Q /
EN 62233: 2008 %
MNpunoxumMn HauMoHanHu graHdapTn @

5.957-701 Q, Q

MNognucanuTte gencr Bb3 7]
KaTO MbITHOMOLHMU yrnpasu TO
TAno. s *
.Jenner . Reise|
CEO Head of ApproBation
MbAHOMOLLHMK MO [ HTauuaTa:

S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2010/07/14
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TexHn4Yeckn gaHHU

NT 65/2 Ap|NT 65/2 Ap |[NT 75/2 Ap |NT 75/2 Ap

*EU *CH Me Tc Me Tc

*GB *EU *CH

*AU *GB

*AU
HanpexeHue oT mpexarta |V 220-240 220-240 220-240 220-240
YecToTa Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Makc. moLuHoCT w 2760 2300 2760 2300
HomuHanHa mowHocT W 2400 2200 2400 ‘('\ 2200
CbabpxaHue Ha pesepBo- || 65 75 Q\ 75
M A
HuBo Ha NbnHeHe Ha Teu- |l 48 OY OM 52
HOCTTa
KonnyecTtBo Bb3gyx (makc.)|l/s 2x 74 x 70 2% 74 2x 70
Bakyym (makc.) kPa 25,4 (25 _gl,Z (24 3 (254) | 24,2 (242)
(mbar) . é ~
Bwupg 3awmrta - IP IP)@\ IPX4 IPX4
Knac 3awmTa R~ Il Il
EREROSEIPNS
WN3Boa 3a BCcMyKkaTenHuss  |mm N40 @b 40 40
mapky4 (C-DN/C-ID) ‘L@
[bmknHa X WMpoYmnHa X Bu-|mm S 7 x482 ¢ x 482 x | 700 x 505 x | 700 x 505 x
COYMHa . 92 920 995 995
TunnyHo co6CTBEHO TErno Q;(D @ 20,0 26,0 26,0
TemnepaTypa Ha okonHaTa +40 +40 +40
cpena (makc.) Q
YcTaHOBEHM CTOMHOCT TIacHO 0335-2-69
HwBo Ha 3Byka Lp N dB(A) 74 75 74 75
HeycTonumsocT K, dB( 1 1 1 1
CTolHOCT Ha BUG TeB § . <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
obnactTta Ha, 4. - pb-,
kaTa & \
HecurypHocT ‘&%/sz 0,2 0,2 0,2 0,2
3axpanBaw, |HO7 x1,5 mm?
kaGen Yact Ne ObmxkuHa
Ha kabena
EU 6.650-074.0 |10 m
GB 6.650-152.0 (10 m
CH 6.650-223.0 (10 m
AU 6.650-199.0 (10 m
BG-7
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Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine vbib pdhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote miijat.

Keskkonnakaitse ... ... ..
Kasutusjuhendis olevad sim-

bolid.................. ET
Sihiparane kasutamine. . . . ET
Seadme elemendid .. .... ET
Kasutuselevott .. ...... .. ET
Kasitsemine . ........... ET
Transport . ............. ET

Hoiulepanek............ ETQ
Korrashoid ja tehnohooldus Eb ..

Abi hairete korral

N

EU vastavusdeklaratsio

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
Fv“ taaskasutatavaid materjale, mis
(D

tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
k&skkonda.
afad sead-
stavate ko-
kaudu.

4pkuSikostis in%‘ﬂohta (REACH)
@ e info ka%ainete kohta leiate

ained ei tohi jou

Kasutusjuhendis olevad
sumbolid

A [)

Vaﬁéhvardava ohu puhul, mis toob

§ sa raskeid kehavigastusi vbi surma.
Hoiatus

6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis voib

Ettevaatust

Garantii. . .............. ET ...
Lisavarustus ja varuosad 4 ET N pbhjustada raskeid kehavigastusi véi surma.
c@ E

T
Tehnilised andmed . . Q) ET(D%

148

V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada kergeid vigastusi voi materiaal-
set kahju.

Sihiparane kasutamine

N\ Hoiatus

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-

seks.

— See imur on ette nahtud pdranda- ja
seinapindade marijalt ja kuivalt puhasta-
miseks.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks kasutuseks, nt hotellides, kooli-
des, haiglates, vabrikutes, poodides,
biroodes ja rendifirmades.

ET -1



Seadme elemendid

Elektroodid
Imemisvoolik
Tdukesang
Imipea lukustus
Ratas
Mustusemahuti
Imipea
Juhtratas
Imitutsid
Juhtrullikute péiklatt
(ainult NT 65/2)
Pdrandadils
Imitoru

Peallliti
Kandekaepide

15 Filtrikate

16 Filtripuhastuse klahv
17 Voolikuhoidja

18 Polv

19 Valjalaskevoolik

20 Pdrandaotsaku koht
21 Imitorude hoidik
22 Vdrgukaabel

23 Vuugiotsaku hoidik
24 Kaablihoidik

25 Tuubisilt

26 Filtri puhastamine
27 Madalvoltfilter

28 Kallutatav telik
(ainult NT 75/2&
Mahuti kaepj

(ainult %‘7 /|

arvitde ta

Puhastusprotses@

kollased.

Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid
on helehallid.

Kasutuselevott

Ettevaatust

Madalvoltfiltrit ei tohi imemisel kunagi ee-
maldada.

= O 0O NO O~ WN -

11
12
13
14

GG\

L 4

29

lemendid on

3\

Kuivimemine

Peentolmu imemisel véib lisaks kasuta-
da paberfiltrikotti, fliisist filtrikotti (lisava-
rustus) voi membraanfiltrit
(lisavarustus).

Paberist / fliisist filtrikoti paigaldamine

Joonis Y

=> Avage imemispea lukk ja eemaldage see.

=>» Pange paberfiltrikott, fliisist filtrikott (li-
savarustus) vdi membraanfilter (lisava-

rustus) kohale.
jalukestage see.

=> Paigal imemispea j
S

rgpu
Kumde paiggﬂs

o@‘% *
aribade onteerimine.

Kummifuellte Paigaldamine.

rkus: @ istude mustriga pool peab
alk§ le.

Soovitatav on kasutada spetsiaalset
filtrikotti (marg) (vt filtrisisteemid).

Must vesi vilja lasta

Ettevaatust

Jérgige kohalikke heitvete kéitlemise eeskirju.

Metallpaagiga seade:

Joonis

Plastpaagiga seade:

Joonis 11

=>» Laske must vesi valjalaskevooliku abil
vélja.

Tiihjendage mahuti taielikult

B Ainult NT 75/2 Ap Me Tc:

Joonis @

Seisupidur fikseerida

Hoidke mahuti sangast kinni, tdstke

seda Ules ja kallutage.

Tuhjendage mahuti taielikult.

Likake mahuti algsesse asendisse ta-

gasi.

Vabastage seisupidur.

DR R 7
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Uldist

— Marja mustuse imemisel polsterdilsi-
ga (lisavarustus) voi vuugidiiiisiga voi
kui ménest mahutist imetakse peami-
selt vett, on soovitatav mitte kasutada
funktsiooni "Poolautomaatne filtripu-
hastus".

— Maksimaalse vedelikutaseme saavuta-
misel lllitub seade automaatselt valja.

— Mittejuhtivate vedelike puhul (nt
puurimisemulsioon, 6lid ja rasvad) ei
liilitu seade mahuti taitumisel vilja.
Taitumise taset tuleb pidevalt kont-
rollida ja mahuti 6igeaegselt tiihjen-
dada.

— Parast margimu I6petamist: Puhastage
lamevoltfiltrit filtripuhastusseadisega.
Puhastage elektroode harjaga. Puhas-
tage mahutit niiske lapiga ja kuivatage.

Kiiriihendus

Joonis @

40 lisatarvikuid.
Kasitsemine

Seadme sisseliilite
= Uhendadage vérgupistik. 4
=> Lilitage seade peali isse. %

i

filtripuhastlg iga

Poolautomaat

Markus: Kui aktiv

5-10 minuti jarel amev rkauem
vastu. %

Markus: P@maatse ilthipuhastuse

sisselllitamine voimatik&inult siis, kui

masin on sisse lulitat

= Vajutage poolau tse filtripuhastu-
se nupule 5x. Seejuures puhastab dhu-
vool lamevaolffiltrit (pulseeruv heli).

Seadme valjaliilitamine

= Vajutage poolautomaatse filtripuhastu-
se nupule 5x.

Lulitage seade pealllitist valja.
Tdmmake toitejuhe pistikupesast valja.

vV
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« seadm@
Qg Laadi

vo
Imivoolik on varustatud kiirUhendus-sUs-& > Pi
teemiga. Uhendada saab kaiki C-40/C%
>

Q Ettevaatust

Parast iga kasutamist

=>» Tihjendage paak.
= Imege seade seest ja valjast puhtaks ja
puhkige niiske lapiga ule.

Seadme ladustamine

Joonis [€

=>» Sailitage imivoolikut ja toitekaablit nagu
joonisel kujutatud.

=> Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna

omavolilise kasutamise

ransp@se/ Jélgige sead-

e o N
@! e imitorpérandaotsakuga
noidikust Kahdmiseks votke kinni
%angast ja imitorust.
iSeks haarake seadmel raamist
j ullide sangast ja tdukesangast.
vahemaadega transpordiks tdm-
eadet enda jarel tdukesangast.
kites transportimisel fikseerige
,sea e vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Vigastusoht! Ladustamisel jalgige seadme
kaalu.
Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A ont

Enne kbiki téid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja
témmata.

Madalvoltfiltri vahetamine

= Avage filtrikate.

= Vahetage madalvolffilter.

= Sulgege filtri kate, see peab kuuldavalt
kinnituma.

ET -3



Elektroodide puhastamine

= Avage imemispea lukk ja eemaldage see.
=>» Puhastage elektroode harjaga.
=>» Paigaldage imemispea ja lukustage see.

Abi hairete korral

A\ oht
Enne kbiki tid seadme juures tuleb seade
Vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.
Imiturbiin ei toota
= Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.
= Kontrollige seadme toitekaablit, toite-
pistikut ja elektroode.
=> Lilitage seade sisse.

Imiturbiin lulitub vilja
= Tuhjendage paak.

Imiturbiin ei hakka mahuti
tiihjendamise jarel uuesti t66

=> Lilitage seade valja ja oodake 5

S

esti &

Tolm padseb imemisel valja

= Kontrollige madalvolffiltri paigaldust.
= Vahetage madalvolffilter.

Automaatne viljaliilitamine
(margimemine) ei kaivitu

= Puhastage elektroode ja elektroodide
vahesid harjaga.

=> Kontrollige mittejuhtiva vedeliku puhul
pidevalt taitetaset.

Poolautomaatne flltr stus ei

toota
mi j ole u@
Po@maatn ripuhastus ei
ufity valja
Qduge

ut set filtripuhastust ei
sisse liilitada

klienditeenindusse.

‘enindusse.

Vv
Y

riiis kehtivad meie volitatud mui-
indaja antud garantiitingimused. Sead-

dit, ltlitage seade 5 sekundi jar
sisse. @
9 Puhastage elektroode jalektrdbdide Qgel esinevad rikked korvaldame

vahesid harjaga.

Imemisjoud v, eb

Eemaldage imidiiu wtoru, imj u
voi madalvolffiltri st

rustus).
Vajutage lautoma iltripuhastu-

se nupule 5x. Seeju eab seade
olema sisse lulitat
Kinnitage filtri kate rrallkult

Puhastage vdi vahetage membraanfilt-
rit (lisavarustus) voolava vee all.
Vahetage madalvoltfilter.

Kontrollige valjalaskevooliku tihedust.

L 2 R

L 2% 2

arantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pdérduda midja voéi 1dhima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on vdimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di 1dpust.

Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.
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EU vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivtolmuimeja
Tulip: 1.667-xxx

Asjakohased EU direktiivid: &
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU : O

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008 s
EN 60335-1 Q
EN 60335-2—69 Q
EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009 « *

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid &

5.957-701 Q: /Q
Allakirjutanud toimivad juhatuge du- @A

sel ja volitusel.

CEO Head of App@v @

dokumentatsiooni t Yastutav isi

S. Reiser 14
Alfred Kér@* & Cg! g
Alfred-Kércher-Str. 28

71364 Winnenden (G ny)

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Tehnilised andmed

NT 65/2 Ap ||NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap |[NT 75/2 Ap

*EU *CH Me Tc Me Tc

*GB *EU *CH

*AU *GB

*AU
Vorgupinge \Y, 220-240 220-240 220-240 220-240
Sagedus Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Maksimaalne véimsus w 2760 2300 2760 2300
Nominaalvéimsus w 2400 2200 2400 ‘('\ 2200
Paagi maht [ 65 [ 75 C\ 75
Vedeliku taitekogus [ 48 s Sh‘ 52
Ohukogus (maks.) I/s 2x 74 p 2x 70
Alardhk (maks.) kPa 25,4 (254) 42) 25!-(-!54 24,2 (242)
(mbar) (\
Kaitse liik - IPX4 N/ IPX4 Q‘ X4 IPX4
Elektriohutusklass Il 13 M [
Bl NN

Imivooliku liitmik mm % {O& 40 40
(C-DN/C-ID) Vo N\
pikkus x laius x kdrgus mm ) 482 x |61 ¥482 x | 700 x 505 x | 700 x 505 x

920 20 995 995
Thdpiline tdémass kg v 20 0\/ 0,0 26,0 26,0
Umbritsev temperatuur ° @ +40 +40 +40
(maks.) 44 S;’
Tuvastatud vaartused vastg t sta N 60335-2-69
Heliréhu tase L,a %B(A) o NT4 75 74 75
Ebakindlus K B(A) 1 1 1 1
Kate/kasivarte vibrgﬂ- m/s2, § <2,5 <2,5 <25 <2,5
vaartus A \
Ebakindlus K . 0,2 0,2 0,2 0,2

S
Varguka HO7RN-F mm?2
etaili s Kaabili pik-
kus
EU 6.6 .0 [10m
GB 6.650-152.0 {10 m
CH 6.650-223.0 |10 m
AU 6.650-199.0 |10 m
ET -6
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A M izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.
Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
Ja netiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droSibu.
Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba. . ... ... Lv ..1
LietoSanas instrukcija izmantotie

simboli ................ Lv ..1
Noteikumiem atbilstoSa lietoSana LV .. 2
Aparataelementi ........ Lv ..2
Ekspluatacijas uzsaksana . Lv ..2
Apkalpo$ana ........... Lv . Q
TransportéSana ......... Lv
Glabasana ............. LV, @

Kop$ana un tehniska apkope
Palidziba darbibas trauc&jumu (b
gadijjuma .............. ..
Garantija. .............. Q LV
Piederumi un rezerves dalasg

EK Atbilstibas deklaracij
Tehniskie dati

154

Vides aizsardziba
@ lepakojuma materiali ir atkartoti

parstradajami. Ludzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar maj-
saimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespé-

)

4

5>

| lddzam
jerices ar atbilsto-

Su atkrj W savaksanas sisté-
mu st Tbu.

. &
formacija pag Shstavdalam (REACH)
ualo inf lju par sastavdalam atra-
siet:

gréeher.com/REACH

LictoSanas instrukcija
izmantotie simboli

Q/oréda uz tieSam draudosam briesmam,

uras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.
A\ Bridinajums
Norada uz iespéjami bistamu situgciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraistt navi.
Uzmanibu
Norada uz iespéjami bistamu situgciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

Lv -1



Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

A\ Bridinajums

Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-
teklu iestikSanai.

— Puteklu sticgjs ir paredzéts gridu un sienu
virsmu sausajai un mitrajai tiriSanai.

Sis aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
las, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uznémumos.

Aparata elementi

Elektrodi
SdkSanas $|atene
Vadamais rokturis
SidkSanas galvinas fiksators
Ritenis
Netirumu tvertne
Siksanas galvina
Vadrullttis
SdkSanas uzgalis
0 Vadrulli$u stiprindjums
(tikai NT 65/2)
11 Sprausla gridas tiriSanai
12 SdkSanas caurule Q
13 Galvenais slédzis
14 Rokturis aparata parngSasanai

15 Filtra parsegs
.

16 Filtra tinSanas taus@
daljums

= O 0O NO O~ WN -~

17 S|atenes turétaj
18 Likums

19 Noteces 8li
20 Gridas s;‘au | labasa

21 SukSarfas‘egurulu tur

22 Tikla kabelis
23 Turétajs uzgalim@wojumu tirisanai

24 Kabela turétajs
25 Datu plaksntte
26 Filtra tiriSana
27 Plakani salocttais filtrs.
28 Sagazami ratini
(tikai NT 75/2)
29 Tvertnes rokturis

(tikai NT 75/2)

LV -2

Krasu markéjums

— Tirsanas procesa vadibas elementi ir
dzelteni.

— Apkopes un servisa vadibas elementi ir
gaisi peléki.

Ekspluatacijas uzsaksana

Uzmanibu

Siaksanas procesa laika nekad nedrikst no-
nemt plakanrievu filtru.

Sausa suks
- SGco%tekju ildus var iz-
1 D
: p

ira filtr. nu, flisa filtra
pildpigdefums) vai mem-
iltru (papildpiederums).
Pa lisa filtr ina ielik§ana

A
L 4
Atbloké &emt stkSanas galvinu.

% Uzlikt ira filtra maisinu, flisa filtra
& mai papildpiederums) vai mem-

br: iltru (papildpiederums).
> ikt un nofiksét sikSanas galvinu.

V4 Mitra sikSana
émijas mélisu pieliksana

@ttéls B]

= Demontéjiet suku strémeles.

=> lemontéjiet gumijas mélites.

Norade: gumijas méliSu rievotajai malai ja-

bat vérstai uz arpusi.

Papira/flisa filtra maisina iznemsana

— Uzsucot slapjus netirumus, vienmer ir
jaiznem papira filtra maisin$, flisa filtra
maisins (papildpiederums) vai membra-
nas filtrs (papildpiederums).

— Leteicams izmantot specialu (mitrumiz-
turigu) filtra maisinu (skat. FiltréSanas
sistémas).

Netira Gdens izlaiSana

Uzmanibu

levérojiet notekddenu attiriSanas vietéjos

noteikumus.

Aparats ar metala tvertni:

Attéls

Aparats ar plastmasas tvertni:
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Attéls [

=> |zlejiet netiro Gdeni pa noteces $lateni.

Tvertnes pilniga iztuk§oSana

B Tikai NT 75/2 Ap Me Tc:

Attels @

= Nofiksét stavbremzi.

=> Tvertni turét aiz roktura un sagazt, ne-
daudz pace|ot.

= |ztukSot tvertni pilntba.

= Atgaziet tvertni atpakal sakotnéja stavokir.

= Atlaidiet stavbremzi.

Vispariga informacija

Uzsicot slapjus netirumus ar uzgali

polsterétu virsmu tiriSanai (opcija) vai

ar uzgali spraugu tiriSanai vai tad, ja no

tvertnes tiek uzsukts lielakoties tGdens,

ir ieteicams nespiest funkcijas "Pusau-

tomatiska filtra tirSana" slédzi.

Sasniedzot maksimalo Skidruma Iime-

ni, aparats automatiski atslédzas.

(pieméram, bora emulsija, ella un

tauki) aparats, piepildoties tvert@

netiek atslégts. Pastavigi japar!
piepildijuma limenis un savlai€igiyja-

iztukso tvertne. @
ni cito

Pé&c mitras stkSanas: pl
filtru iztirtt ar filtra tiriSana

mitru lupatinu un izZé@

Atsperes aizspie avien
Attels @ \
40/C-DN-40%ied

Sidksanas S|atene 1kota af\atsperes
ar piegl isas C-
N X\

aizspiednu sist
Apkalposana
N

lerices i€®

=> Pievienojiet kontaktspraudni kontaktligzdai.
= leslédziet aparata galveno slédzi.
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Stravu nevado$u $kidrumu gadeum§

istemu. A @9
suku notirit elektrodus. Tyértni ithrmb

Pusautomatiska filtra tiriSana

Norade: Filtra tiriSana ik péc 5-10 minGtém

pagarina plakanrievu filtra kalpo$anas laiku.

Norade: Pusautomatiskas filtra tiriSanas

ieslégSana iesp&jama tikai tad, ja ir ieslégts

aparats.

=>» 5x nospiediet pusautomatiskas filtra tiri-
Sanas slédzi. Plakanrievu filtrs tad tiek
iztirits ar strauju gaisa plismu (pulséjo-
8a skana).

tin
quparéta uzglabasana

SiukSanas $lateni un tikla kabeli uzgla-
bajiet, ka noradits attéla.

Novietojiet aparatu sausa telpa un no-
droSiniet to pret neat|autu lietoSanu.

Transportésana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojgjumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=>» Iznemiet sikSanas cauruli ar gridas

sprauslu no turétja. Lai to parnestu,

satveriet aparatu aiz roktura un aiz sdk-

Sanas caurules.

Lai aparatu parnestu, satveriet to aiz

ramja vai vadrullidu stiprinajuma un bi-

dama roktura.

Lai aparatu parvietotu lielakos attalu-

mos, velciet to aiz stumSanas roktura

sev l1dzi.

=>» Transportéjot automasina, saskana ar
speka esoSajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.
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Glabasana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdak3u.

Plakanrievu filtra nomaina

=> Atveriet filtra parsegu.
=> Nomainiet plakanrievu filtru.
=> Aizveriet filtra parsegu, tam dzirdami ir
janofikséjas.
Elektrody valymas

= Atblokét un nonemt siik§anas galvinu.
=> Ar suku notirt elektrodus.
= Uzlikt un nofiksét siik§anas galvinu.

Palidziba darbibas

traucéjumu gadijuma

iz&et ie-

A\ Bistami
Pirms visiem darbiem ar ieri

= Parbaudiet energo

du un droSinatajus %
= Parbaudiet ier@la kabeli, takt-
daksu un el S.
> Ieslédzk&
Suksan turbil@lédzas

> Iztuksojiet tvertni@
Suksanas turbinu péc tvertnu

iztukSoSanas nevar iedarbinat

=> |zslédziet ierici un pagaidiet 5 sekundes,
péc 5 sekundém ieslédziet no jauna.

= Elektrodus un spraugu starp elektro-
diem iztiriet ar suku.

lestiik§anas spéks samazinas

v

Likvidgjiet aizséréjumus suk3anas
sprausla, sikSanas caurulg, sikSanas
Slatené vai plakanrievu filtra.

Nomaintt papira filtra maisinu.
Nomainiet flisa filtra maisinu (papildpie-
derums).

Kad ir ieslégts aparats, 5x nospiediet

pusautomatiskas filtra tiriSanas slédzi.
Pareizi nofiksgjiet filtra parsegu.

Izmazgajiet membranas (papild-
i zem teko$ ns vai no-
R ngi Qtru.
et notec@ﬂtenes hermétis-

kSanas procesa
aika

L 20 O N 7

vV

L
$ Par a@lakanrievu filtra pareizu

mont&gas poziciju.

2> N iet plakanrievu filtru.

nostrada automatiska
St anas sistéma (mitra tiriSana)

Elektrodus un spraugu starp elektro-
diem iztiriet ar suku.

=>» Pastavigi parbaudiet stravu nevadoSo
Skidrumu uzpildes [Tmeni.

Nedarbojas pusautomatiska filtra
tinsana
=> Nav pievienota stuksanas $|atene.

Pusautomatiska filtra tiriSana
neizslédzas

= Informéjiet klientu dienestu.
Nevar ieslégt pusautomatisko filtra
tiriSanu

=> Informéjiet klientu dienestu.
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Katra valsti ir speéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cijumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jusu iekartas darbibas trauce-
jumus més novérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlautos
piederumus un rezerves dalas. Originalie
piederumu un originalas rezerves dalas ga-
ranté to, ka aparatu var ekspluatét drosi un
bez trauc&jumiem.

— Visbiezak pieprasito rezerves daju klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

her.com, sadala Service.

Turpmako informaciju par rezerves d@
|am Jas sanemsiet saita www.kae%

EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art musu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droS$ibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:  Puteklsicéjs sauso un mitro
netirumu sik; i

Tips: 1.667-xxx

Attiecig direktiv

2006/4 009/12@

Piemeéngtas
E 14—1: 20 A1: 2009
E 4-2:19 2: 2008

- 2008
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&7-701

@pakéé parakstijusas personas rikojas uz-
Q némuma vadibas uzdevuma un péc tas

pilnvarojuma.
WV esa

S. Reiser
Head of Approbation

4
& & .
SRS

@ Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
& : E persona:

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Tehniskie dati

NT 65/2 Ap ||NT 65/2 Ap|NT 75/2 Ap |[NT 75/2 Ap
*EU *CH Me Tc Me Tc
*GB *EU *CH
*AU *GB
*AU
Baro$anas tikla spriegums |V 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekvence Hz 50/60 50/60 50/60 50/60
Maks. jauda w 2760 2300 2760 2300
Nominala jauda W 2400 2200 2400 ‘('\ 2200
Tvertnes tilpums [ 65 65, 75 C\ 75
lepildamais Skidruma dau- |l 48 v» 50‘ 52
dzums r\ Py
Gaisa daudzums (maks.) |l/s 2x 74 x J0 2x 70
Zemspiediens (maks.) kPa 25,4 (25 32 (242) ‘@4(254) 24,2 (242)
(mbar)
Aizsardziba - IPX{ IPXLL s IPX4 IPX4
Aizsardzibas klase = NS NS Il Il
SidkSanas Slatenes pieslé- |mm %ﬁ 40 40
gums (C-DN/C-ID)
Garums x platums x augs- |mm x 482 482 x [700 x 505 x | 700 x 505 x
tums 920 N 20 995 995
Tipiska darba masa @ 20 20,0 26,0 26,0
Apkartéja temperatira fC +40 +40 +40
(maks.) Y
Saskana ar EN 60335-2- %ﬁbas.
Skanas spiediena lTmepi Y 74 75 74 75
Loa N
Nenoteiktiba K, 1 1 1 1
Plaukstas-rokas \7$|jas § . <25 <2,5 <25 <2,5
lielums
Nenoteikt, S2 0,2 0,2 0,2 0,2

Tikla kabelis 2x1,5 mm2
Kabela
garums

EU 6.650-074.0 (10 m

GB 6.650-152.0 (10 m

CH 6.650-223.0 (10 m

AU 6.650-199.0 (10 m
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Prie$ pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

— Prie$ pirmaji naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga. . ...... LT
Naudojimo instrukcijoje naudo-

jami simboliai .. ......... LT .. A1
Naudojimas pagal paskirt] . LT
Prietaisodalys . ......... LT
Naudojimo pradzia. . ... .. LT
Valdymas .............. LT

Transportavimas. . ....... LTQ
Laikymas ..............

PrieZidra ir aptarnavimas . . m 4
Pagalba gedimy atveju. . .. L
Garantija. . ............. Y 4

Priedai ir atsarginés dal LT

EB atitikties deklaracu LT

Techniniai duomeny
0

b) .

Aplinkos apsauga

Pakuotés medZiagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas
perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra ver-
tingy, antriniam Zaliavy perdirbimui
tinkamy medZiagu, todél jie turéty,
bdti atiduoti perdirbimo jmonéms.

3 antriniy,
sistema.

'@damqsias medzia-
E@J’a apie sudedamasias

Naudojimo instrukcijoje
naudojami simboliai

x i gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-

@elt/ sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
suZzalojimus arba materialinius nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj

A\ |spéjimas

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkéms siurbti.

— Siurblys skirtas sausai ir drégnai valyti
grindy ir sieny pavirsius.

- Sis prietaisas yra tinkamas pramoni-
niam naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, fabrikuose, par-
duotuvése, biuruose ir nuomos punk-
tuose.

LT -1



Prietaiso dalys

Sausas valymas

1 Elektrodai — Siurbiant labai smulkias dulkes galima
2 Siurbimo >arna papildomai naudoti popierin filtro mai-
3 Stdmimo rankena ée_l'[, medziagini filtro mgiéle}ll'% (specialgs
4 Siurbimo galvutés fiksatorius prledgs) arba membranin filtra (specia-
lus priedas).
5 Ratas
6 Purvo rezervuaras Popierinio I medziaginio filtro maiselio
7 Siurblio virsutine dalis idéjimas
8 Vairuojamasis ratukas Paveikslas ﬂ L
- . => Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
9 Siurbimo antvamzdis . el S . -
o = Uzdékite popierini filtro i, medzia-
10 Kreipaianciujy ratuky apkaba o . . ;
ik NT 65/2 ginj filt aiSelj (special riedas)
(t o ) ) arba inj fil cialds prie-
11 Antgalis grindims dai
12 Siurbimo vamzdis > U ir uiskl@ siurblio galva.
13 Pagrindinis jungiklis -
14 Rankena O Dre Yalymas
15 Filtro dangtelis ummiy ap iylizdéjimas
16 Filtro valymo mygtukas Qveikslas
17 Zamos laikiklis Q 15 #% Sepetinj apvads,
18 Junge S?\wokite guminius apvadélius.
19 ISleidimo zarna Pasta%rubléta guminiy apvadéliy pusé
20 Antgalio grindims laikiklis turi%soréje.
21 Siurbimo vamzdziy laikiklis opi&Tisio / medziaginio filtro maiselio
22 Elektros laidas i%&mimas
23 Antgalio sitléms laikiklis (b —"" Siurbdami drégnus nedvarumus, bditi-
24 Kabelio laikiklis @ nai iSimkite popierinj filtro maiSelj, me-
25 Duomeny lentelé Y 4 Q dziaginijfiltro maiSelj (specialus priedas)
26 Filtro valymas % @ ar membranini filtra (specialus priedas).
27 Ploksciasis gofruotaSiiltfas — Rekomenduojama naudoti specialy fil-
28 Paverdiama vazi \('D tro m.aiéel'[ (ﬁjrégnq) (zr. skyriy ,Filtravi-
(tik NT 75/2) mo sistema®).
29 ISleiskite purving vandenj

Talpyklos ra

(tik NT&
Spalvinis ze

Valymo proceso @o elementai yra

geltonos spalvos.

Techninés priezidros valdymo elemen-

tai yra Sviesiai pilkos spalvos.

Naudojimo pradzia

Atsargiai
Siurbimo metu niekada negalima pasalinti
ploksciojo klostuoto filtro.

as

LT -2

Atsargiai

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuotéky

vandens Salinimo.

Prietaisas su metaliniu indu:

Paveikslas

Prietaisas su plastmasiniu indu:

Paveikslas ]

=>» |Sleidimo zarna iSleiskite purving van-
den;.

161
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VisiSkas kameros iStustinimas

B Tik NT 75/2 Ap Me Tc:

Paveikslas @

= Stovéjimo stabdzio fiksavimas.

=> Laikykite kamerg uz rankenos pakéle
apverskite.

=> VisiSkai iStustinkite kamera.

=> Paverskite talpyklg atgal | prading padét;.

=> Atleiskite stovéjimo stabd;.

Bendroji informacija

— Siurbiant drégnus neSvarumus antgaliu
minkstiems apmus$alams (pasirinktis) ar
plySiams arba siurbiant vandenj iS tam
tikro rezervuaro, rekomenduojama is-
jungti pusiau automatinio filtro valymo
funkcija.

— Pasiekus maksimaly skyscio kiekj, prie-
taisas automatiskai iSsijungia.

— Siurbiant nelaidzius skys¢ius (pa-
vyzdziui, emulsijas, alyvas ir tepa-
lus) prietaisas, prisipildzius

rezervuarui, neissijungs. Nuolat ti&
krinkite rezervuaro prisipildyma ifyi

laiku iStustinkite

— Baige siurbti drégnus neévarun‘@
ploks¢iajj klostuota filtrg i$ alw Itro
valikliu; elektrodus nuvalykite eciu;
rezervuarg iSvalykite dré Sluoste ir,
nusausinkite.

Jungiamasis @%&ukas %

Paveikslas [@
Siurblio zarna turi spgustuky siste Gali-
ma prijungti visu C-

=>» Pagrindiniu jungikliu junkite prietaisa.

Pusiau automatinis filtro valymas

Pastaba: Kas 5-10 minuciy jjungiant filtro

valymo sistema, pailgéja ploksciojo klos-

tuoto filtro naudojimo trukmé.

Pastaba: pusiau automatinio filtro valyma,

jlungti galima tik tada, kai jjungtas prietaisas.

=>» Pusiau automatinio filtro valymo jungiklj
paspauskite 5 kartus. PlokSciasis klos-
tuotas filtras tada iSvalomas oro smugiu
(pasigirsta pulsuojantis garsas).

Prietaiso i |Sjun
i ymo jungiklj

Junklte prietaisa.
o kistuka.

elektros

o kiek naudollmo
IStustinkit:

amera.
Idaus ir iSorés nusiurbkite
drégna Sluoste.

Pa as [€
> %-9 mo zarng ir elektros laidg saugo-

; kite, kaip parodyta paveiksle.

S

Prietaisg palikite sausoje, paSaliniams
neprieinamoje patalpoje.

Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Trans